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C h r o h o l o g i a i  á t t e k i n t e t .

Aust r ia i  táborozás.

1805. Augustus 25, A ’ hajóssereg a ’ Boulognei kikötőbe ismét 
viszszatér.

Alig. 3 1 . ,  September 1. 2. e's 3. A’ harmadik, n eg y ed ik ,  
ötödik ,  hatodik had i-test ,  Boulogneból m eg in d u l ,  ’s 
a’ Kajna mellé megy.

Sept. 2. A ’ második test Utrechtből megindul ’s a ’ Me'nus 
felé tart.

2, A ’ hetedik test elhagyja a ’ bresti tá b o r t , ’s a ’ felső 
rajnai vidékre marsnak indul.

17. Az első test elhagyja l la n n o v e rá t , ’s a ’ Me'nus fe­
lé tart,

23. A ’ császár a’ Senatusba megy , és kiny ila tkoztatja , 
hogy a ’ harmadik koalitió háborúja e lkezdődött,  ’s ő 
seregei vezérlésére menend.

25. A ’ Hollandból jött második had t e s t ,  Mainznál á t­
megy a' Rajnán,

26. A ’ Bruggesbúl elment harmadik had t e s t , Manheim- 
nál átmegy a ’ Rajnán.

26. A ’ B o u l o g n e b ó l  elment negyedik test Speyernel át­
megy a’ Rajnán.

26. A ’ Montreuilből elment hatodik test Durlachnál á t­
ment a ’ Rajnán.

25. Az ötödik test ’s  a’ lovasság Kehlnel átmennek a ’ 
Rajnán.

Oct. 1. A ’ császár Straszburgba érk ez ik ,  s Kehinél át- 
megy a ’ Rajnán.

2. A ’ vürtembergi választó fejedelem a ’ császárt í.ud-  
wigsburgban fogadja.

6. A ’ negyedik test Donauwörthnél az ellenségre reá üt.
S. Murát marsai megveri az ellenséget Wertingennél.
S. A ’ Francziák bemenetele Wertingenbe.
9. A ’ negyedik test bé megy Augslmrgba.
8 - 9 .  A’ második és harmadik test Neuburgnál átmen­

nek a' Dunán.
9. Günzburgot niegtámodják ’s béveszik.
9. A ’ császár r e n d e k e t  osztogat a’ Zusmersha^si hídon,
10. A’ császár Augsburgba érkezik. A ’ második testet 

a ’ Lech hidján m egszó lít ja ,  és ez esküszik néki: g yőz­
n i , vagy halni.

13. A’ n e g y e d i k  test Memmingen alá érkezik.



la  öröm ri-

Őrt. 13. Sóul* marsai, Memmingenben, körűire»» egy e l ­
l e n i é i .  osztályt ’s azt semmivé teszi. Albecknel , 
25,000 embertől békerittetett 0,000 Francz.a  megver.  
siv ellenséíTPt ’s 15,00 elfognak.

14. N ey  marsai Elehingenncl ostromolja a hidat s az 
apátsági positiót beveszi.

14. Ólmát megtámadják.
15. A ’ császár Ólma alá érkez ik ;  az arniai .

I - '  \V irhelberg’ megtámadása ’s bevétele.
7. Herthier mnrschal Ulma* kapitulat.ojat elfogadja.

19 AVerneck generál 's osztállyá elfogattatnak.
20 1500 tiszt és 40,000 ember oda hagyjak Óimat , a 

fe ivvert  l e t e s z i k  , ’s F r a n c z i a o r s z á g b a  mennek.
Mack marschal.és 18. generál átadjak kardjaikat a csá­

szár jelenlétében.
I e ? v  z é  s. Ezen c h r o n o l o g i a i  áttekintet egészen a császár

-g, k l  kís/ahott M irá so k  “ . « 1 , -
X r e f e M o * g , . ö J d o l m i ’. mlékón.k kas - rpliofjcit. l é g .» -
dául szolgálnak.



Az austriai táborozás.

M  egelégedvén Anglia a z z a l ,  hogy F ra ncz ia -  
ország e l l e n , a ’ szövetsége t  szerencsésen léte* 
3 Íté , a ’ k iv ién  dő t e r v e k 1 egyes r észe in ek  e l r e n ­
de léséről  való g o n d o s k o d á s t  a ’ száraz  földi h a t a l ­
m asságokra  bizá. A1 szöve tségesek1 első t e rve  
v a la :  a 1 t á b o r o z á s t ,  400,000 e m b e r re l ,  u. m.
250.000 A u s t r i a iv a l ,  113,000 Orossza l ,
35.000 S v é d d e l ,  v a gy  a ’ többi  ki sebb  n é m e t  
s ta tu sok1 ka toná iva l ,  mel lyck a 1 b r i t t  segí tség 
á l t a l ,  a ’ h a d r a  a lk a lm a t  n y e r t e k ,  megnyi tn i .  
M in thogy  N apó leon1 m egtámadta tásáró l  va la  
s z ó ,  A u s t r i a ,  ön maga  seregé t  nem  ta r t á  e lég­
ségesnek a r r a ,  hogy  az mind Olaszo rszágban ,  
m ind  a ’ Rajna  m e l l e t t ,  nyom osán  munkálód-  
j ék .  S á n d o r  császár1 u dva ráná l  lévő k ö v e t e , 
e lébe ter jesztő az orosz u r a l k o d ó n a k , hogy 
a1 m egny i tandó  táborozás ’ fő nehézsége abban  
á l l jon :  az  O roszoka t  előbb a’ ha d i  néző sz ínre  
v i n n i , m in t  sem a ’ F r a n c z i á k  N ém eto rszágo t  
e l l e p h e t n é k ,  ’s az A us t r i a ia ka t  m agokba  m e g ­
t á m a d h a t n á k ;  azér t  a1 F rancz iao rszágbó l  bé- 
tö rendő  ha d i  özönnek  másfelé  v e z e t é s é r e ,  múl ­
ha ta t lanu l  szükséges l é g y e n , Olaszországban , 
véde lm ező i  á l lásra  öszvevonulni .  A1 bécsi  k a ­
b ine t  t ehá t  csak azon rem énységben  fo ly ta ta  
h á b o r ú t ,  hogy Olaszországot  viszszafoglal j a ,  
1s azé r t  úgy v é l e k e d ő k ,  hogy a  k oa l i t iónak  i t t  
ke l l jen  ki fe j teni  fő munká lódasát .  A1 francz ia



császár'  had i  e re jét  is igen sokra  becsülte Au- 
s t r i a ; a z t  v é l é , hogy 600,000 ember t  is hoz­
h a t  a ’ R a j n á r a ,  holo t t  pedig a z ,  egy igen k i ­
t e r j ed t  t enge r  p a r to t  l évén ké ny te len  ő r iz t e t ­
n i ,  250,000 embernél  többe t  t áborba  nem szá ­
l l h a t o t t .

A'  s zen tpé te rvá r i  ka b ine t  az t  vá la s z o lá : 
a '  M u s z k á k n a k  c s a k 281 ó rá t  kell  m e n n i ,  hogy 
Brodiból  B ranauba  é r j e n e k ,  és Boulognebói  
B r a n a u ig ,  a ’ nagy  franczia  s e r e g n e k ,  274 ó rá ­
ny i  u t a t  kell  t e n n i ; ha  t e h á t  azon  időt  számít ­
j u k ,  mel lyre  N a p ó l e o n n a k ,  a ’ M u s z k á k n a k ,  
az  aus tr ia i  földön  le t t  mcgjelenésérőli  tudósi-  
ta tá sa  u t á n ,  szüksége  l e e n d ,  hogy hadi  se re ­
gének  a ’ N ém eto rszágba  való ind u lá s ra ,  p a ­
rancsot  k ü ld h e s s e n ,  t ehá t  a1 M u s z k á k n a k ,  a ’ 
F r a n c z i á k  e l ő t t , kell  az  I n n h e z , sőt az  lsa r -  
hoz é rkezn iü k .

A nna k  o k á é r t  az h a t á r o z t a t o t t :
lször .  I logy  Aust r ia  Olaszországban 130,000 

ember  gyalogsággal és 13,500 ló v a l ,  T y ro lba n  
50,000.em ber  gyalogságga l ,  és 2 , 0 0 0 lóva l ,  N é ­
metországban 91,000 gyalogsággal és 24,500 ló­
va l  m unkáiód jék .  ( H a d i  ereje  öszvesen 274,000 
em ber  gyalogságból és 40,000 lóból állt.)

2szor.  H o g y  Muszkaország 100,000 embert  
kü ld jön  N é m e to r s zá g b a ,  ’s továbbá  Corfuból 
N á po lyba  egy másod ik  serege t  szál lí tson k i ,  
mel ly  u t o l s ó , az  ot tani  angol  5s nápol  s e regek ­
k e l ,  a ’ Pó f e l é ,  e lőnyom uljon ;  hogy egy h a r ­
m a d i k  m u sz k a  sereg Pom merán iában  , a'  l \ d i k  
Gus tav  pa rancsa  alat t i  svéd se reghez csatol- 
t a s s é k ; és v é g t é r e ,  hogy egy n e g y e d i k  m uszka  
s e re g ,  m in t  szemlélő t e s t ,  a'  lengyel  ha tá ron  
ál l í t tassák f e l ,  bog} Poroszországot  fenyegesse
’s zabolán tar t sa



F r i d r i k  Vilmos k i r á l y ,  ki ncut ra l i t ásá t  
m in d e n  módon fenn aka ró  t a r t a n i , a" s z ö v e t ­
ségeseknek  megtagadá  az ál t a l rnenetel t  s t a t u ­
sa i ’ lengyel  r é s z é n ,  és i g y ,  a z ó  pé ldá ja  á l t a l ,  
a ’ ké t  nagy  szárazfö ld i  h a t a l m a s s á g o t , m el lyek  
a ’ koal i t ió  fejei  v a l á n a k ,  a k a dá lyoz ta tó ,  m i n ­
d e n  kis ném e t  s t a tu soka t  a 7 F rancz iao rszág  el­
leni  háborúba  k e v e r n i ;  Anglia  m indazá l ta l  nem  
hagya  fel a ’ r e m é n n y e l ,  a ’ ber l ini  u d v a r t ,  ha  
m a jd  egyszer  az  e l l enségeskedések e lk e z d ő d ­
t e k , azon e lha tá rozásra  b i rn i ,  hogy Aus tr iáva l  
s Muszkaországgal  egyet  értsen.

A ’ bajor  választó  fejedelem, a’ k i  s z e m é ­
lyes  érzetéből  F ra n cz i ao r s z ág ’ ba rá t ja  v a l a ,  k i ­
n y i l a tk o z t a tó ,  hogy Napoleomia l i  szöve tségé­
n e k  híve fog m aradn i .

A’ vi i r temberg i  ’s badeni ,  vá lasztó fejed el ­
m e k ,  Muszkaországgal  való famíl i á i  öszvckö t -  
t e té sökné l  f o g v a ,  kétség k í v ü l ,  ö römest  rész t  
v e t t e k  vo lna  a 7 k o a l i t i ó b a n ;  de közel lévén 
IVlainzhoz és S t r a s z b u r g h o z , f é l t e k ,  c h á b o rú ’ 
á ldoza j t a ivá  l e n n i ,  ’s a z é r t  e lh a t á r o z ó k ,  F r a n ­
cziaország’ szöve tségese maradn i .

Az e l l en ségeskedések ,  előre való izenés 
n é lk ü l ,  e lk ezdőd tek .  Egy  aus tr ia i  sereg m eg­
szál ló B a jo ro r s z á g o t , ’s a ’ választó fejedelmet  
k é n y s z e r í t ő ,  b i roda lmán  kívül  keresni  m e ­
ne déke t .

A’ szerződéseknek  ezen háború  ál ta l  tö rsén t  
megsér téséről  ve t t  első t u d ó s í t á s r a , Napóleon 
pa rancso t  a d a , hogy a ’ hadi  sereg’ m in den  osz­
tá lya i  egyszerre  indu l j anak  meg.

A ’ nagy  a r m a d a  —  e’ n e ve t  ny e ré  mos t  a* 
angolyországi  sereg —  h é th a d i  t es t re  vala  osztva.

Az első t e s t ,  H a n n o v e r é t  tar tó  e l foglalva ;  
vezére  B e r n a d o t t e ,  finom és r avasz  e m b e r ,



f ényes  k ü l s e j é r e , ügyes a k a b i n e t b e n , de jobb 
a l v e z é r ,  m in t  fő generál.

A ’ m ásod ik  tes t  Ho l l and iában  feküd t  t á ­
b o rb an  Ze is tná l ;  M a r m o n t ,  a ’ császár" előbbi 
s e géd je ,  v e z é r l é ,  ám bár  még  nem va la  marsai .

A" h a r m a d ik  , n e gye d ik  , ö töd ik  és h a to ­
d i k  t e s t ,  a ’ Boulogni  p a r ton  t á b o r o z o t t ,  Am- 
blctcusetől  Montreui l l ig .  D a v o u s t  marsa i  v e ­
zér lé  a ’ h a rm a d ik a t .  E z e n  g e n e r á l n a k , k i  jól  
n e v e l t e t e t t ,  fe je  szerencsésen  a lk o t o t t ,  és n é ­
ze te i  igen he lyesek  v o l ta k  a" h a d i  d o l g o k r ó l , 
gya lu la t l an  a lka lm az ta tása  ’s g y a na kodó  charak-  
t c r c , s o k  el lenséget  s z e re z te k  neki ;  de g y a k o r t a  
ha m is a n  í t é l t ék  meg  őt. I gazságos , de a l a t t ­
való i  i r á n t  s z i g o r ú , tu d o t t  r e n d e t  ’s h a d i  f e ­
n y í t é k e t  t a r t an i .  A’ m ar s a lo k  közü l  egy sem 
k í v á n t  a n n y i t ,  m in t  ő ,  ;s a ’ k a to n á k  egy  a la t t  
sem te l je s í tek  ol ly  pon tosan  a" had i  szolgálatot,  
m in t  ő alat ta .

A’ negyed ik  tes t  Soul t  marsa l l ra  va la  b íz ­
v a ,  ki  férjíias t ermésze t i  tes ta lkotással  ? és so ­
k a t  fe l fogó,  m u n k á s ’s f á r a dha ta t l a n  lé lekkel  
f e l r u h á z v a ,  I l e lv e t i á b a n  és Genuáná l  b i z o n y ­
ságai t  a dá  magos t a l en tom inak .

M arsa i  L a n n e s  az ö töd ik  tes t e t  vezér lé .  
Dicsőséggel ’s sebekkel  f e d v e ,  a" h a d i  do lgok­
ról  n e m  va lának  bizonyos  elvei  ezen h ő s n e k ;  
de  kipó to lá  e ’ h i j j á n y t ,  csodálatra  mél tó  Ítélő 
tehe t sége ,  és az  ü tk ö z e t  he lyén  egy ik  t iszti  
t ár sánál  sem állot t  hátrább.

A ’ h a to d ik  test" vezére  N c y  marsa i  v a l a , 
k i  egész E u r ó p á b a n  olly i sm e re te s ,  hogy reá  
nézve  semmi  nagy egyes le í rásokba  sem s z ü k ­
ség bocsáj tkoznunk .  H a b á r ,  a" szerencsét len 
sors á ltal  e l r a g a d t a tv a ,  nem m in d ig  f e d h e ­
tet len  lovag va la  i s , még i s ,  ké ts égen  k i v i i l , 
félelem né lkül  való lovag vala. L e lk i  ereje  ha tá r -
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t d l a n ,  bátorsága rend i the t len  ’s vakmerő .  A' 
háborúhoz na gyba n  ’s a ’ földabroszon nem é r ­
te t t;  de a’csata té ren e lé rhet l en vala  ön bizodalma 
éles lá tása ,  ’s erős  magata r tása .

A 3 h e ted ik  tes t  BresÉben formálódék Au- 
ge reau  marsai  pa rancsa  a l a t t ,  k in e k  t isztelet re  
vonszó külseje  ’s ka to n a i  t a r t á s a ,  szerencsé jé ­
ne k  m egve ték  ta lpkövé t .  Cast iglionénál  és Ar- 
co láná rm egk i i lönböz te té  m agá t ,  de azó ta  sem ­
m i t  sem t e t t ,  a ’ mi  h i ré t  igazolná.

E z e n  hé t  fő ha d i  tes ten k í v ü l ,  a ’ nagy  
a rm a d á n a k  hé t  osztályból  álló lovasság reser -  
vá ja  v a l a ,  mel lyet  M urá t  marsa i  vezér le t t .  A’ 
császár’ ezen sógorának  igen sok természe t i  
esze , fényes b á to r s á g a , és lovaghoz  illő szo­
kásai  v a l á n a k ,  mel lyek őt  a ’ k a to n á k  fél is te­
névé  tevék.  A ’ császári  gárda  is egy re se rva  
tes te t  képeze  ; a ’ gyalogságot  M or t i e r  marsa i  
v e z é r l é ,  a ’ lovasságot  pedig Bessiercs marsai .  
M or t i e r  nem  igen t ü n d ö k lő i t 9 de de ré k  ember  
v a la ;  nyuga lm a  ’s h i d e g v é r e ,  mel iy  a’ ka to n á k  
köz t  pé lda  beszéddé v á l t ,  a ’ se regek’ bizodal-  
m á t  m egnyeré  ’s több győzödelmeket .  A’ mi 
Bessierest  i l l e t i ,  ő nagy  ka to n a i  ta len tummal  
nem birt ,  és csak nagy  rendszerc tc tc  ’s hősi bá­
torsága álta l  a jáníá  magát.  *)

*) A ’ Jiagy ármáda öszve állítása ;
Első hadi test- Bernadotte: gyalog osztályok» Drouet, 

Kívánd ; lovasság: Kellertnann.
Második test. Marmont: gyalog osztályok , líoudet, 

Grouchy, Dutnonceau; lovasság, Guerin.
Harmadik test. Davoust: gyalog osztályok, Bisson» 

F r ia n t ,  Gudin; lovasság, Fauconnet.
Negyedik test. Soult: gyalog osztályok, Saint-IIilaire, 

Vandamme, Legrand; lovasság, Marearon.
Ötödik test. Lannes* gyalog osztályok, Suchet, Ga­

zán ; granatos test , Oudinot*
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Midőn a ’ s e r e g ,  né m e t  földre  l é p e t t ,  ké t  
ba jor  o sz tá l ly a l ,  k é t  je les  t iszt  u . m . W r e d e  és 
Dero i  generálok vezér lése  a la t t ,  erősí te te t t  meg.

A ’ f rancz ia  seregek ' ,  mellyek N é m e to r szá g ­
ban  v a lá n a k  m u n k á l a n d ó k , valóságosan 160,000 
emberbő l  állottak." E z e n k í v ü l ,  min t  segéd tes t ,  
az  övék  v a la  az olasz országi a r m a d a , mel iy- 
n e k  m unká lódása i t  Öszve kelle vala  kötni  a5 
na gy  a r m a d á é v a l ,  a ’ mel lyel  magát  boszszas és 
o k o s ,  sok  szerencsés  fogana t  által  k i t ű n t  m a r ­
s o k  u t á n  Klagenfurtná l  öszvecsatolá.

E ’ sereg Massena* parancsa  alá a d a t o t t ; 
Zürichné i  n y e r t  győzödelme különös ju s t  tu-  
l a jdon í t a  n e k i  egy elkii lönözött  se reg’ k o m ­
m a n d ó já h o z ;  a" t e rm észe t  mindennel  m egá ldá ,  
a ’ mi  a ’ d e ré k  hadi  ember t  k é p e z i ; nagy cha- 
r a k t e r t ,  próbál t  bá to rságo t ,  m inde nko r  s ze ren ­
csés gyorsaságot  az e lha tározásokban ,  bizonyos 
és ka to n a i  szemet  t ü n te te t t  k i ; egyébbaránt  a ’ 
c sa tameze jén  jobban  fény le t t ,  m in t  a1 taná c sko ­
z á s i  gyűlésben.  A rm adá ja  valóságosan ál lot t  
-50,000 emberbő l ;  gyalog serege öt osztá lyra

Hatodik test. N e y : gyalog osztályok, Dupon, Loison, 
Malher ; lovasság, C'olbert; gyalog Dragonosok , 
Baraguey d’ Illiers.

Hetedik test. Augereau: gyalog osztályok. Desjardins, 
Mathieu.

Reserva. Murat: a’ vasas-lovagok osztályai, Nansouty, 
Ilaupoult; Dragonosok osztályai, Klein, W al­
t e r , Beaumont, Bourcier; a' könnyű lovasság osz­
tályai, Treilhard.

Á  császári gárda: gyalog gárda, Mortier, 8 zászlóalj 
lovag gárda , Bessieres , 14 lovas-század.

Jegyzés: Soult marsainak eleinte'n négy osztálya vala, 
de Souchet elválasztatott tőle- Mortier utóbb, a’ 
gárdabeli gyalogságon k ív ü l , egy ?uás testből vett, 
ea Dupont, Gazan, e's Dumonceau osztályaiból 
formált osztályokat kapott vezérlése alá.



oszlók;  D u h e s m e ,  G a r d a n n e ,  M oli to r ,  Ver -  
d i e r ,  Pa r toune a ux  és Seras  generálok ' ' 'vezérle­
te  a l a t t ;  lovassága háromosz tá ly ra  P u l ly ,  M é r ­
ő i é t ,  és Espagne  generálok parancsa  alat t.  E ’ 
s e re ge k ,  az e l l enségeskedések k ezde te  p i l l ana ­
tán  , az aus tr ia i  á rm ádáva l  pá rhuzom os  li- 
neá t  t a r t o t t a k  elfoglalva az Etsnél .

A us t r i a ’ hadi  ereje a ’ f rancz ia  se regeke t  
számra  nézve sokka l  felül mulá,  Az a ’ se reg ,  
mel ly  Bajorország’ megszá l lása ,  ’s az I sáron ’s 
Lechen  való á tmenete le  u t á n ,  a* D u n a  ’s I l ler  
m e l l e t t  erős láhra  á l lo t t ,  110,000 emher  h a d a ­
kozó erőt  képeze .  F e r d in a n d  fő herczeg va la  
vezére ,  en n e k  S e géd jeped ig  Mack tábori  marsa i  
k i t  egész N ém eto rszág  nagy  gene rá lnak t a r t a ,  
ámbár  F l a n d r i á b an  ’s N áp o ly b a n ,  nem vala  sze­
rencsés.  E g y  más 40,000 emberből  álló s e r e g , 
János  fő herczegtől  v e z é r e l t e tv e ,  Tyrolisban. 
t a r tózkodék .  Végre K á ro ly  fő herczegnek 100,000 
e m b e r re l ,  Olaszországot  kelle  megszólni.

A’ császár ,  mi  előt t  az  a rm adához  e lu ta ­
zo t t  v o ln a ,  a ’ Sena tusba  m e n t ,  mel lyben a  
külső do lgok’ mlni s te re  F rancz iaország  sé re l ­
m e i t ,  Aust r ia  ellen felszámlálá. E zu tán  N a p ó ­
leon s z ó l t ,  m o n d v á n :

„Tanácsbe l i ek  ! E u ró p á n ak  mostani  viszo­
nya i  m e l l e t t ,  s zükségesnek é r z e m ,  magam at  
k ö z te t e k  szem lé ln i ,  ’s é rze t im e t  n e k t e k  k i ­
ny i la tkoz ta tn i .

„ É p p e n  e laka rom  hagyni  fő v á ro s o m a t ,  
hogy  hadi  se regem’ vezér lésére  m e n j e k , szö­
ve tségeseimnek  gyors  segí tséget n y ú j t s a k ,  s 
n é pe m 1 legdrágább é rd e k e i t  ol ta lmazzam.

„ A ’ háború  Ném eto rszág’ szivében ismét  
k i ü t ö t t ;  Aust r ia  s Oroszország,  Angliával  ösz- 
ve s z ö v e t k e z t e k ,  ’s gene ra t iónk  ú jra  k i té te t ik
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d  háború '  nyom ornság inak .  Még néhány  n a p ­
pal  ez e lőt t  r e m é n y lé m ,  hogy  a ’ béke nem 
fog m e g z a v a r t a tn i ;  a ’ fenyege tődzéseke t  kö- 
nye lmüleg v e v é m ; de m ár  most  az  aus tr ia i  se ­
r eg  ált  j ö t t  az  In n  v i z é n , München  el van fog­
l a l v a ,  a7 bajo r  választó fejedelem b i roda lmá­
ból k i ü z e t t e t e t t ;  m inden r em é n y em  elenyészet t .

„ É n s ó h a j t o z o k  a m a 7 vér  f e l e t t ,  mei ly  E u ­
ró p á b a n  fog fo lyn i ,  de a'  f ra íiczia  név  uj f én ­
nye l  fog ékeskedn i .

„ S e n á to r o k !  m id őn  k ivánsá g tok ra  s az  
egész f ranczia  n é p ’ megegyezéséve l ,  a ’ császári 
k o r o n á t  fejemre t evém ,az t  m in den  jó  po lgárokka l  
t i s z tá n  ’s mocsok né lkü l  m eg ta r t an i igé r t é t ek .N é-  
p e m  m inden  alka lommal  próbái t  adá bizodalmá- 
n a k  ’s s z e t e r e t é n e k ; fog ő császárja lobogója alá 
r e p ü l n i ,  m el ly nek  rö v id  napok  a la t t  ált  kell  
mennie  a ’ Határon.

„ T i s z t e k ,  p o l g á r o k ,  k a t o n á k ,  mind  el 
a k a r j á k  vonn i  a ’ hazá t  Angl ia ’ bé fo lyásá tó l , 
m e l ly ,  ha  g y ő z n e ,  n e k ü n k  csak gyalázatos  bé­
kessége t  e n g e d n e ,  mel lynek  fő f el té te le i ,  h a ­
jós s e regünk ’ e lvesz té se ,  k ik ö tő  he ly e in k ’ bé- 
t e m e té s e ,  ’s i p a r u n k n a k  m egsem mis í tése ,  v o l ­
nának.

„ É n  a’ f rancz ia  né p n e k  t e t t  m inden  igére-  
t i m e t  m eg ta r to t t am  ; a ’ f ranczia  n é p , r é sz é ­
ről  nem  v e t t  m agára  olly kö te lezés t  i r á n t a m ,  
mellyct  m in den  r e m é n y e n  fe lü l ,  nem tel jes í ­
t e t t  volna.  E z e n  m in d e g y ik r e  s z in tú g y ,  m in t  
az  én  dicsőségemre n é z v e ,  i lly igen fontos  
a lk a lo m m a l ,  nem sziinend ő meg a’ n a g y  
n é p  n e v e t  m e g é r d e m e ln i ,  mellyel  én őt az  
ütköze t i  m ez ők ’ közepe t te  köszöntem.

„ F r a n c z i á k ,  császár tok fogja kötelességét  
c se l e k ed n i ,  ka toná im  megteszik  az ö v e ik e t ;  ti 
is te l je s i tendi tek  a ’ t i e i t eke t



Ez ünnepé lyes  ülés ú t u n , ké t  scnatusi  
határozás  köve tkezek .  Az egyik 80,000 öszve-  
i r t o k a t  h ivo t t  zászló a l á ,  a ’ másik a ’ ne mze t i  
gárdá t  a lkotá  újra.  Napóleon  gondoskodo t t  F r a n -  
cziaország’ bá to rságáró l ,  mielőt t  idegen n é ­
p e k  ellen h a d a k o zn i  m en t  volna. E g y  Bouíog- 
neban  öszvevont  ’s Brune  marsa i  által  v e z é r ­
le t t  s e re g r e ,  a ’ tábo r  ’s tenger  p a r to k  vedelnie  
vala  bizva.  Rennesben ’s Vendeeban ké t  repülő  
tábor  á l l í t ta to t t  fel gránátosokból .  K é t  r e se rva  
had i  tes t  a lk o t t a to t t  M ainzban  és Sl ra szburg -  
b á n ,  Le febvre  és Ke l le rmann  marsa lok  v e z é r ­
le te  ala tt .  A’ n é p ’ l e lke sedé se ,  m inden  v á r a ­
kozáson  felül ,  megfelele a s ta tus  leje fel ­
szól í tásának.

A1 császár Kehiné l  m ent  á t  a'  Ra j ­
nán , ’s a’ folyó’ jobb pa r t ján  m e g é r k e z v é n , a ’ 
ba de n i  választó  fejedelem hódoló  udvariasát  
fogadá el.

E g y  proc lamat io  h i rde té  a ’ s e r e g n e k ,  hogy 
m egérkeze t t  légyen  vezér lésére .  A’ p roc la ­
mat io  igy s z ó l t :

„ K a t o n á k !  A’ h a r m a d ik  koa l i t i ónak  h á b o ­
rít ja e lk e z d ő d ö t t ;  az  aus tr ia i  a rm a d a  á tm e n t  
az  I n n e n ,  megsér té  a ’ s z e rz ődé se ke t ,  megtá-  
m odá  szöve tségesünke t  ’s az t  fő városából  ki  
üzé. . . . N é k t e k  e rő l t e t e t t  marssal  ke l l e t t  ide  
s ie tni  h a tá r a i n k  v é d e lm é r e ;  de m ár  á t jö t t e tek  
a  Rajnán. . . .  Mi ne m  n y u g s z u n k , mig N é ­
m etország  függet lenségé t  n e m  b i z t o s í t o t t u k , 
szövet ségesünkön  nem  s e g í t e t t ü n k , ’s igazság­
ta lan  m eg tá m a dó ink  gőgjét  meg nem  aláz tuk.  
N em  fogunk többé békessége t  kö tn i  kezesség 
n é lk ü l ,  nagy  le lküségünk nem csalja meg többé 
po l i t ikánka t .
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„ K a t o n á k !  Csuszái tok köz ie tek  v a n ,  ti 
csak előőrjei vagy tok a 1 nagy  n é p n e k , m e i Jy , 
h a  szükség l e e n d , felszólí tásomra egész t e s t ­
ben f e l k e l ,  hogy ezen uj szöve t sége t ,  mel lyet  
Angolország’ gyűlőlsége ’s a r a n n y a  szerzet t ,  meg­
szégyení tse  ’s felbontsa.

„ H a n e m , k a t o n á k , sebes m ar soka t  kell  
t e n n ü n k ,  ’s m indennem ű sanyaruságot  ’s s zük ­
séget szenvednünk .  Akármel ly  akadály oka t  v e s ­
s e nek  é lő n k b e ,  mi  a z o k a t  m e g g y ő z z ü k ,  s  
előbb nem n y u g s z u n k ,  mig sassa inka t  e l lensé­
g e in k ’ b i roda lmában fel nem á l l í t o t tu k .46

H o g y  a ’ bajor  k a t o n á k ’ szivében is ugyan 
azon  é rzés t  ge r j eszsze ,  mel ly  a ’ f rancz ia  a r ­
m ad á t  l e lke s í t é ,  Napó leon  egy út ta l  a ’ választó 
fejedelem ka toná ihoz  is a ’ köve tkező  proclama-  
t ió t  i n t é z é :

„ B a jo r  k a t o n á k ! H a d i  se regem’ vezérlését 
által v e t t e m ,  hogy  h a z á to k a t  az igazságtalan 
elfoglalástól  megszabadí tsam.

„Az aus tr ia i  ház megsemmisí t é  független- 
s é g tö k e t ,  ’s iszony ú b i roda lmaihoz  csat óla ben ­
ne teke t .  T i  h ív ek  m ara d tok  őse i tek’ e mlékéhez ,  
k ik  né h a  l e n yom a t ta t t ak  ú g y a n ,  de soha le nem 
v e re t t e t t e k  , ’s m a g o k n a k  mindég megőr izék 
a m a  függet lenséget ’s po l i t ika i  l é t e i t ,  mellye-k 
első j ava i  a ’ n é p e k n e k ,  va lam in t  a ’ pfalz  h á z ­
hoz való rag a s z k o d á s to k ,  első kö tel esség tök  
közül  való.

„ É n , m in t  jó szövetséges társa  fe jedelme­
t e k n e k ,  megindu l t am a ’ szere te t ’ a m a ’ b i z o n y ­
ság in m e l lye ke t  ezen fontos  a lka lommal  i r á n t a  
m uta t t a to k .  E sm ére m  v i t é z s é g tö k e t ;  h í ze lke ­
dem  m ag a m n ak  , hogy az első ü tköze t  után azt; 
m o n dha tom  íe jede lemtöknek  s n é p e m n e k ,  hogy 
m él tó k  vagy to k  a ’ nagy  a r m a d a ’ sorában har-  
czo lni .46
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Azon sereg öszves e r e j e , mel lynek a' csá­
szár  a'  Ra jna’' jobb pa r t ján  parancsola  180,000 
emberre  ü t ö t t ,  a ’ B a jo roka t  is b e szá m í tvá n ;  
e ih a tá roz á ,  hogy felesleg számú seregét  az  e l ­
lenséges a rm ada  megsemmitésére  h a s z n á l j a ,  ’s 
e ’ czélból az e llenség’ há ta  megé kerü l jön  és 
a ’ Morvaországból  előre nyom uló  M u s z k á k k a l  
való közösülésé t  elmesse.  A’ nagy  a n n a d a ’ m in ­
den  tes tének  mozdulat!  e ’ czélra  i n t é z t e i t e k , 7s 
tökéle tesen  s ik e r ü l t e k ;  min den  rósz idő ’s szü ­
ne t  nélkül i  eső mel le t t  i s ,  mel ly  az u t a k a t  m e g ­
ro n g á ló ,  a ’ legnagyobb sebességgel  v i t e t l e k  vé g ­
be. E gy  nap  a 1 k a to n á k  a ’ m a r s o n ,  sár tól  ’s 
esőtől á t á z v a ,  a ’ császárra l  t a l á lk o z v á n ,  m o n ­
dák  n é k i :  „M ost  felséged nem ba jone t te inkke l ,  
hanem  lába inkka l  fo ly ta t  h á b o r ú t . " — „ A z  igáz, 
felele n é k i k ,  de csak a z é r t ,  hogy vé ré tő k e t  
m e g k é m é l j e m ,  hagy lak  illy nagy  s a n y a r t  ki-  
á l lani ."

Az á rm áda  septe inber  vége felé m e n t  á t  
a ’ R a jná n ;  a ’ c s ászá rF rancz iao rszágo t  csak octo- 
be r  lső  napján hagyá  el ;  k é t  hét  e légséges va la ,  
az  austr ia i  armáda' '  m inden  tes te i t  TJlmához v e t ­
ni , ’s e’ k é t  hét  meg anny i  gyözödclmi n a p o k  
va lának .  A’ ha tod ik  napon  V a n d a m m e  generá l  
az e l lenséget  D o n a u w ö r th n é l  megverte .  H e t e ­
d ikén  Walte r  generál a ’ Lechen való á tm ene te i t  
erővel  k i e s z k ö z íé ,  s az  aus tr ia i  v a s a s o k a t ,  
k ik  Ra innál  a ’ h ida t  néki  engedn i  nem a k a r á k ,  
öszvekonczoí la .  Nyoiezad ikán  marsai  M urá t  
az  e llenséget  W er t ingenné l  meggyőzte.  Ki lcn-  
r z e d i k é n  marsai  Soul t  Augsburgba bément;  ugyan  
azon napon a ’ második és ha rm a d ik  tes t Neu-  
burgnái  a ‘ Duna*» való á tm e ne te i t  e rő l t e t é ,  és 
F e r d in a n d  he rczeg ,  ki Gi inzburgba s i e t e t t ,  
hogy marsai  Ney  u t jának  m agá t  e l lene sze ­
gezne,  niegvcreUete t t .  N apó leon  oc tober  lOkén
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Augsburghoz é r k e z e t t ,  ’s a ’ Lech hidon  meg­
á l l apodo t t ;  midőn marsa i  M arm ont  teste  előt te 
e l l ép te le ,  m in den  ezereddel  k ö r t  f o rm á l t a to t t ,  
’s a ’ ka tonákhoz  az ellenség’ f e k v é s é r ő l , egy 
nagy  ü tk ö ze t ’ közel í tésérő l  s azon bizodalom- 
ról  szó l lo t t ,  mel lye t  bennök  hé lyhez te t .  Ezen  
beszéde t  r e t t e n tő  z iv a t a r  k ö z t  t a r t á :  nagy hó 
e s e t t ,  ’s a ’ k a t o n á k ,  k i k  té rd ig  á l lot tak  a ’ sár­
b a n ,  so k a t  s zen v e d tek  a ’ h ideg  m ia t t ;  de  a'  
c s á s z á r  s z a v a i  l á n g h o z  h a s o n l í t a ­
n a k .  A’ k a to n a  ha l lván a z o k a t ,  elfelejtő 
m in d e n  s a n y a r u s á g o t , m inde n  szüksége t  ’s a’ 
csata ’ órájá t  óha j tva  várá .

T iz ene gye d iké n  m arsa i  S o u l t ,  ármádiájá-  
va l  egész Landsbe rg ig  előre n y o m u la ,  ’s ezen 
m ozdu la t  á lta l  egye t  az  ellenség legnagyobb k ö ­
zösüléseiből  e lmetsze. Előserege  F e r d i n a n d  
he rczeg  va sas  e ze redére  ta lá la  ’s azt  szét  
ü z é ,  m iu tán  álgyui t  c lszedte  tőle. U g y a n  azon  
n a p o n  6,000 F r a n c z i a  ( D u p o n t ’ osz tálya)  Al- 
becknél  egy 25,000 emberből  álló e llenséges 
csapat  á lta l  m eg tám ad ta to t t .  E z  F e r d i n a n d  h e r ­
czeg v a l a , ki  fe lhagyván  a’ r e m é n n y e l , magát  
Ulm ában  t a r t a n i ,  ’s m os t  p róbá t  t e t t ,  a ’ musz-  
k a  segéd  á r m a d á h o z ,  mel ly  erős  marssal  k ö z e ­
l í t e t t ,  és m á r  L in z e t  h á t r a  h a g y á ,  m agának  
u t a t  nyi tn i .  A’ ha rcz  véghe te t l en  n y a k a s  v a l a ; 
nég y s ze r  erőssebb ha ta lomtó l  k ö r ü lv é t e tv é n  a ’ 
F r a n c z i á k ,  m in d e n  p o n ton  ellent  á l lot tak ’s 
1,500 em ber t  e l fogtak ; de  nem ak a d á l y o z t a t h a t ­
ták  az ellenséges c s a p a t o t , m ar sa ’ folytatásában.

Octóber  l 3 k á n  marsai  Soul t  M emm ingen  
vá rossá t  ha ta lm ába  k e r í t é ,  ’s ugyan o t t ,  egy 
ki lencz ba ta i l i onra  te r jedő  ausir ia i  osz tályt  e l ­
fogott .  M á sn a p ,  I 4 k é n  marsa i  Ney  az E lchin-  
geni állást  foglalá cl. E z e n  állás rém í t tő  v a la ;  
Etch ingen  helysége am p h i th e a t ru m  formában
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emelked ik  fel egy do m b ’ o l d a l á n , a ’ D una  pár* 
tón. J íe r tckke l  van  k ö r ü l v é v e ,  m e l i y e k , f a ­
iakka l  k e r í t e t v é n ,  egy más felet t  fekvő  t er ras -  
s oka t  képeznek .  E g y  iszonyú nagy  k la s t ro u r  
k o ro n áz z a  a ’ tetőt .  Az idő r e t ten tő  v a l a ,  a 
D u n a  k i ö n t ö t t ;  a ’ félig e léget t  h í d ,  csak hi-  
j án y o s a n  igaz í ta to t t  m e g ,  ’s 10,000 e m be r  á l ­
lal 40 álgyúyal  ő r i z t e t e t t ;  N e y  n a gy  marsa i  
fo rm a  r u h á b a n , Lo ison’ osz tá lya  elébe ál­
l o t t , á tm en t  a '  folyón ’s az  e llenséges álgyúk 
tüze lése  köz t  fe lment  a ’ d o m b r a , ’s a ’ besán-  
czolt  k l as t rom ot  os tromló kézzel  beve t te .  Az 
Aus t r i a iak  meg  ál lot t ak .  A’ hegy  te tőn r ende s  
csata  k e z d ő d ö t t ;  de  a ’ h a to d ik  test* m a r a d v á ­
n y a  á l tment  a ’ D u n á n ,  és N e y ,  k in e k  moz-  
du la t i  K o ibe r t  és Bourc ie r  g e ne rá lok ’ lovassá­
g a ,  v a la m in t  M a lhe r  g ene rá l ’ gyalogsága által  
f edezve  v a l a ,  csak h a m a r  m inden  oldalról  m e g ­
tám adha tó  az ellenséget . E z ,  makacs  ellentállás 
t i t á n ,  20 á lgyú t  és 3,000 foglyot  v e s z t e ,  ’s UI- 
inába v i s z s z a v e r e t e t t , hová  őt egész a ’ sán-  
ezok  közé  ke rge ték .

A’ császár azonna l  parancsoló  e’ he ly ’ meg-  
rohanását .  IJJma,  inel lynek erősségei bás ty ákka l  
v a n n a k  m e g r a k v a  s á r k o k k a l  tele vízzel  kö rü l  
v é v e ,  mélységben f e k s z i k ,  mel lyen a ’ M ihá ly  
h e g y ’ és a ’ tégla ége tő’ tetői  u r a lk o d n a k .  E z e n  
t e tőkön  1800dik esztendőben  bésánczolt  tábort ,  
m in t  ezen erősségre e lő l ‘egye t len  egy véde lm i  
s z e r t ,  á l l í tának fel. E z e n ,  külső  erősségi  
m i v e k ,  az d ö b b e n i  hábo rúkban  l e r o n t a t t a k ,  
de generál  Mack ismét  e lkezdé  felép í tésüket .  
Az elchingeni  csata  után , marsai  L annes  e lé r t  
a1 t e t ő k r e ,  mel iyek Pfuhl  fa lun u r a l k o d n a k ;  
csatapatésai  az ul inai h íd fő t  elfoglalók. A* za-  
va rodás  az egész városban a ’ legfőbb lépcsőre 
hágot t .  M u ra t  e’ p i l l ana tban  a ’ f rancz ia  lovas» 
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ságot m anöv r i roz ta f á  , s azzal az e llenséget 
m in denho l  viszszaveré .  Ugyan a z n a p  több g y a ­
log osz tá lyok  alsó és felső Ki rchberg  hídja i t ,  az 
I l l e m e k  a ’ D u n á b a  való to rkola t jáná l  elfogla- 
lák ; v a la m in t  min den  közösülését  az e llenség­
nek  az I l l eméi .

T i z e n ö t ö d i k é n ,  nap  v i r r a d t á v a i ,  a ’ csá­
s z á r ,  ki  a ’ táborozás ’ k ezde te  ólta csak nem  
egy p i l lana t ig  sem n y u g o d t ,  és nyolez nap  ólta,  
a ’ cs izmáját  sem ve té  l e ,  Ulma alá m e n t ,  a* 
e á p o rk in t  szakadó  esső daczára .  L annes  és Ney  
marsa l lok  had  t e s t e i ,  Mura t tó l  seg í tve ,  csata 
r endbe  k iá l lo t tak  , hogy  a 1 vá ros t  os tromolják,  
's az e llenség sánczai t  erőszakol ják  , mig más 
had-  t es tek a’ v á r o s t , a ’ D u n a 1 bal pa r t  ján , be­
z á rv a  t á r t á k ,  ’s m in den  oldalról  c l rekesz ték ,  
A 1 parancs  az os t rom ra  k iada to t t .  N a p ó l e o n ,  
e lőt te  való na p  k ö ve tke z ő  p roc lamat ió t  inléze 
s e r e g é h e z :

„ K a t o n á k ,  az  e lőt t  egy hónappa l  a ’ vi lág­
t e n g e r1 pa r t j a in  , Angl iához ál ta lel lenbe táboro- 
z á n k ;  de egy szövetség kénsze r í t e  ben n ü n k e t  
a 1 Rajnához  repülni .

„Még  nincs  k é t  h e t e ,  hogy ezen folyón 
által  j ö t t ü n k ; ’s a 1 w ü r t e m b e rg i  A lp e s ek ,  a 1 
N e c k a r ,  a1 D u n a  és L e c h , ezek az olly igen 
hires  korlát i  N é m e to r s zá g n a k ,  m a r s u n k a t  egy 
n a p p a l ,  egy ó r á v a l ,  sőt egy pi l lanat ta l  sem há­
t r á l t á k .  Az ellenséges s e r e g ,  m anőve rünk  által  
m egcsa la t ta tva ,  egészen körül  van véve; már  csak 
szabadu lása  vége t t  h a r c z o l , "s nem k ivan  egye* 
b e t ,  m in t  e l i l lanha tn i  s haza t é r h e t n i ;  de már  
a r r a  nincs id ő  többé.  Az erősségi m i v e k ,  mel- 
l y e k e t  az  Uler  mel le t t  h o s z s z a n t , sok kö l tség­
gel fe l á l l í to t t ,  a t tó l  t a r t v á n ,  hogy ini a ’ feke te  
e rdő  szoros u ta in  fogunk előre n y o m u l n i ,  csak



égészen haszonta lanok , mivél  mi  Bajoförszág  
«ikján jővénk .

K a t o n á k ,  lia az  a ’ h a d i  s e r e g ,  meiiy e lő t­
t e t e k  á l l ,  n em  v o l n a ,  m ár  m os t  Londonban;  
v o l n á n k ;  m ár  edd ig  bosszút  a l tunk  vo lna  a ’ 
600 esztendei  s é r t e g e t é s e k é r t ,  ’s a ’ t e n g e r e k ’ 
szabadságá t  he ly re  á l l í to t tuk volna.

„ D e  ho lnap  em lé kez z e te k  m e g ,  hogy A n ­
glia* szövefségesivel  v e r e k e d te k  , olly fe jedelem 
e l l e n ,  ki  m in k é t  ol ly g y á v á k n a k  t a r t o t t ,  hogy 
e lh i v é ,  mi majd  k ö n y e lm ü  szem ekke l  fogjuk  
nézni  az Ion  vizén  le t t  á t jövé te lé t ,  M ü nc hen ­
be bemene te lé t  ’s a ’ bajor  vá lasz tó  fe jede lem ’ 
megtá rnadtatását .  Ő az t  h i v é , hogy  mi máshol  
fog la la toskodnánk .  H a d d  tapasz ta l ja  h a r m a d ­
s z o r ,  hogy mi m indenho l  v a g y u n k ,  hol  a ’ 
hazának  el l enségek ellen kell  h a r c z o l n i a . . .  “

Már a ’ bésánczol t  t á b o r ’ elő őr je i a ’ Ml- 
h á ly h e g y ,  és a ’ tég la  égető ba jone t te l  b e v é ­
t e t tek  ; már  a ’ pa t t an ty usság  lövö ldözhe tő  a 1 
v á r o s t ,  midőn  N a p ó le o n ,  a ’ közönséges o s t r o m ’ 
v é ro n tá s a ’ eltávoztatása.  vége t t ,L ich tens te in  her-  
t zege t ,  k i t  ő be c sü l t , ’s ki L imában  t a r tó z k o d ó k ,  
h iv a tá r  „ L á t j á to k  í i e ly h e z t e t ő k e t , úgy mond ,  
h a  rög tö n  nem  k a p i t u l á l t o k , a ’ vá ros t  o s t rom ­
m al  be V e s z e m , ’s kén te len  leszek a ’ Jaffai  
j e l enés t  ismételni  ’s az  ő r iz e te t  k a r d r a  h á n y a t ­
n i ; ez igen szomorú j o g ,  de a ’ h á b o rú ’ joga.  
H e rc ze g !  kémélje  a ’ vi téz  aus tr ia i  n e m z e te t  , 
é nge m ’ pedig ké mél jen  meg i lly r e t t e n e t e s  cse­
lekede t tő l .  A ’ he lye t  meg nem  ta r that ják .

Megijedve kap i tu lá la  Mack.  19 g e n e r á l ,
40,000  e m b e r ,  «3 000 l ó ,  4 0  zász ló ,  80 lovas 
álgyú ’s idomzat i  menny iségű  t e m é rd e k  bú to ­
ros ’s had i  s ze r t á r  kocs ik estek  a ’ F r a n c z i á k ’ 
kezére .  T i z enk i le nc z ed iké n  e’ sereg a ’ császár 
e lőtt  e l l é p te t e t t ,  ’s f egyveré i t  íe tevé. Következő '
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n a p ,  N a p ó l e o n ,  mie lő t t  fő had i  szállását el* 
h a g y d ' , hogy  {a1 m a s z k a  a rm ada  ellen induljon,* 
a '  s e re ge kne k  megelégedésé t  j e lenté  k i ,  igy 
szólván  h o z z á j o k :

. , ,A’ nagy  á rm á d a  k a t o n á i ! ké t  hét  a la t t  
egy táborozás t  t e v é n k  ; a 1 mit  végbe vinni  m a ­
gunkban  f e l t e v é n k ,  m e g tö r t é n t ;  az austr ia i  
ház '  seregei t  Bajorországból  k i ű z t ü k , ’s szö­
v e t s é g  s í inket  b i ro d a lm a ’ b i r tokába  i smét  bé- 
h e ly hez te t rük .

„ A z  a'  badi  s e re g ,  mel ly  h a tá r u n k o n  öszve 
ál lot t  , megsemmisí te t e t t .

„ D e  m i t  bánja  az t  Angli a!  Czéi ja el van  
é r v e :  mi  nem v a g y u n k  többé Boulogncban , s 
az  ő subs id iuma  se több se kevesebb  nem lesz.

„ A z o n  100,000 e m b e r b ő l , mellyből  am az  
á rm á d a  á l l o t t ,  60 ,000 fogva van. A mi öszve-  
i r t t a i n k  h e l y e t t ,  ők fogják Francz iao rszág  föld­
j e i t  inivélnh

„ ‘200 á lg y ú ,  az  egész p a r k , 90 z á sz ló ,  
m in d e n  generá l jok >, ha ta lm u n k b a n  v a n ;  15,000 
e m be r  sem m e n e k e d e t t  meg ezen armadából ;

„ K a t o n á k !  É n  n e k te k  nagy  ü t k ö z e t e t  h i r ­
d e t t e m ,  d e ,  ugyan  azon s i k e r t ,  m in den  mé- 
részség né lkü l  e l é r h e t t e m ,  és —  a 7 mi a'  n e m ­
ze te k  t ö r téne tében  példa  nélkül i  j e l e n e t ,  —  i lly 
n a g y  fogana tu  t e t t  csak 1,500 emberbe  k e r ü | t  
k i k  a ’ harczo lás ra  k é p te l e n e k k é  té t e t t ek .

„ K a t o n á k !  Ezen  győzödelem császártok 
i rán t i  h a tá r t a l an  b izoda lm atok’ , m in dennem ű  
s a n y a r u s á g o k ’s szükségek  elszenvedésében m u ­
t a t o t t  b é k e tü r é s tu k ’ va la m in t  r i t k a  bá torságtok’ 
gyümölcse.

„ D e  mi i t t  nem fogunk t a r t ó z k o d n i ;  ti 
ké ts ég  k ívü l  nyugtalanu l  vá r j á tok  egy másod ik  
táborozás  kezdeté t .

t



„A m a  imiszka á rm ádái iak  , meJJyet Angl ia ’ 
a r a i m y a ,  a 1 vi lág’ végéről  ide c s a l t ,  ugyan  
azon sorsot  készí tsük.

„ E z e n  h a r c z , leginkább a ’ f rancz ia  g y a ­
logság’ becsületét  érdekl i .  E z e n  ha rczban  az a’ 
ké rdé s  dön te t ik  el m á s o d s z o r ,  mel ly  m ár  egy ­
szer  He lve t i ába n  ’s H o l l an d b a n  e lha tá roz ta to t t ,  
a m a ’ k é r d é s ,  va l lyon  a ’ f rancz ia  gyalogság-e 
e l s ő , vagy  másod ik  E u rópában .

„ N e m  ál lanak  velem szem köz t  ol ly gene­
r á l o k ,  k i k  ellen m ag a m n a k  dicsőséget sze rez ­
h e t n é k ;  a zé r t  egész gondom csak a z ,  hogy a ’ 
győzöde lm et  olly kevés  v é r r e l ,  m in t  csak le­
he t ,  v ív jam  ki.  A ’ ka toná im ,  az  én gy e rm e k e im .u

Napó leon  nem  csak  s z av a k k a l  n y i l a tk o z ­
tató k i  mege légedésé t ;  ha n e m  az á rm á d á t  el- 
s z áná sá é r t ,  a ’ római  császárok m ó d j á r a ,  h a ­
szon  ’s a jándék  álta l  a k a r á  meg ju ta lmazn i .  
A z é r t  az  e lchingeni  fő had i  szólásról k é t  v é g ­
zést  a da  k i , —  m e l ly n e k  fő rende lése i  a ’ k ö ­
v e tk e z ő k  v a l ó n a k :

„ A ’ N I V d i k  esztendő V e n d e m ia i r e  hó n a p ja  
( S e p te m b e r  és October  1805.) a ’ nagy  ár  mád  a’ 
ininden egyes t a g j a i n a k ,  t áborozás  g y a n á n t  fog 
számít t a tni .  E z e n  h ó n a p ,  a ’ p e n s ió k ’ ’s h a d i  
szo lgá la tok’ számítá sa  t e k i n t e t é b e n ,  o l ly a n n a k  
fog vé tetni .

, ,A’ beszedendő  had i  a d ó , v a la m in t  a’ szo­
kás szerént i  a d ó ,  m ind  a ’ n a gy  á r m á d á n a k  
esik.  M inden  az ellenségtől  e lve t t  r a k t á ro k  , 
a ’ m en n y i r e  nem á lg y ú k a t  és é le lmi  s z e re ke t  
fogla lnak m a g o k b a n ,  hason lóképp  ő nék i  jus­
sanak  ; m in d e g y ik  zsoldjával idom z a tba n  álló 
rész t  fog venn i  az  adóból  ’s a ’ t.

M ihe ly t  a ’ császár  F e r d i n a n d  hc rczeg’ f u ­
tásáról  t u d ó s í t t a t o t t , M u ra in a k  pa rancsot  ada  v 
őt s z a k a d a t  né lkü l  üldözni .  Ezen  tüzes  iildü-
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zésnek  fogana t ja  l ev e ,  18 g e n e rá l ,  16,000 e m ­
ber’ és 50 á lgyú  elfogatása. F e r d in a n d  herczeg 
csak az által  m e n e k e d é k  m e g ,  hogy á rm ádájá t  
oda  h a g y á ; csak kevés  lovagtól  ké s é r t e tv e  é r ­
ke z e t t  Csehországba.

Ugyan azon  időben  Augereau  és N e y  m ar -  
sallok s e r e g e ,  D e ro i  generál  bajor  osz tálya  
álta l  seg í tve ,  Tyrol is  felé előre n y o m u l t ,  
h ogy  az ezen or szágban  m a r a d t  aus tr ia i  osz tá­
l y o k a t  semm ivé  tegye.

Ba jorország meg va la  szabadí tva .  Napóleon,  
m in t  győztes  Münchenbe  b é m e n t ,  a ’ hálada tos  
lakosság egy szájú ö römkiá l tása i tó l  köszöntve .  
A ’ császár csak há rom  nap  t a r tó zk o d ó k  e’ vá ­
rosban.  É r t é s é re  e se t t ,  hogy  Kutusoff  nm szka  
generál  40,000  emberre l  Braunau ig  előre  n y o ­
mult  légyen.  P a r a n c s o k a t  a d a ,  ’s a 1 k e m é n y  
tél  ’s hó d a c z á r a ,  mel ly  az  u t a k a t  e l f e d ő ,  a ’ 
t á b o r o z á s  f o ly ta t t a tok .  A ’ M uszkák  sz in t  olly 
szerencsét lenül  h a r c z o l t a k , a 1 francz ia  se regek 
el l en ,  m in t  edd ig  az A u s t r i a i a k .  A z  utóbbi  ké t  
h é t b e n , az  I n n en  való á tmene te i  e rő szakka l  
v é g r e h a j t a to t t ,  szö rnyű  nagy  r a k t á r o k ,  Brau-  
na u b a n  , és ezen  erősség maga  a ’ F r a n c / d á k ’ k e ­
zére  kerü l t .  A’ T r a u n o n  Lambachná l  á l tmen tek ;  
Ebersberg  és L inz  őr izet t e l  m e g r a k a t t a k  ; M urá t  
Am s te t tenné l  Bagra t ion  herczeget  ótól  éré  ’s 
m e g g y ő z é ,  In sb ruck  b e v é te te t t ,  T y ro i  ki t isz-  
t í t a t o t t ;  KutusolT a’ D u n a ’ bah pa r t já ra  vi ssza­
szorí tha to t t ,  é s D ie rn s te inná l  m e g v e r e t t e t e t t ;  a ’ 
n a g y  á r m á d a  gyorsan l em en t  a ’ vö lg y ö n ,  Bécs 
elébe é r k e z e ,  a ’ h ida t  e l foglaló,  mel ly nék i  
M orvaországba  u t a t  n y i t a ,  és végre  a ’ császár 
fő had i  szállását a ’ császári  vá rba  Schönbrunn-  
b a ,  Aus t r i a  Versai l lesába  vévé.

A’ béke  k ö v e t s é g e k ,  —  m el ly eke t  az a n ­
g l i a i  császár ,  ki  a ’ m uszka  fő szál lásra m e n e ,
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Napóleonhoz  k t ilde,  a ' m u n k á l a t o k ’ foly tá t  nem 
a k a d á ly o z á k .  M urá t  h e rc z e g ,  M or t i e r  és L an-  
nes  m arsa lok  a ’ D u n á n  á t m e n v é n , C sehor ­
szág felé nyom ultak .  Bagra t ion  herczeg Hol -  
labr i innél  m e g v e r e t e t t ,  és Kutusoff  a ’ f egyve r  
s züne t  á lta l  m e n e k e d e t t  m e g ,  mel lye t  M u r a i ­
tól azon  szin ala t t  eszköz le  k i , hogy az t  reá  
beszélé,  hogy a 1 m u sz k a  árrnáda  Lengye lo rszágba  
fogna viszsza vonulni .

N apó leon  császár ,  azon tu d ó s í t á s r a ,  hogy 
a ’ m u sz k a  ármá'da? m in den  t e s t e i , ’s ai is tr ia i  
á r m á d á k ’ m a r a d v á n y i , egyesü lésüke t  eszköz-  
l ö t t é k ,  csak h a m a r  maga  is á l t  m e n t  a ’ D u n á n  
’s fő szál lását  B rünnbe  t é v é ,  közel  azon  t á j é k ­
h o z ,  h o l ,  m in t  ő előre l á t á ,  e lha tá rozó  csatá­
n ak  kell  esni.

A zonközben  az olasz á r m á d a ,  miu tán  az 
E t schen  , Brentán , Pi aven  , T ag l ia m e n to n  ált- 
m en t  v o l t ,  ’s az  A u s t r i a i a k a te g y m á s  u tán  San-  
M iche léné l ,  C a ld ie ro n á l ,  Cara  - A i b e r t i n in é l , 
Castel  - F ranconá l  m e g v e r te ,  K lagenfu r tná l  a ’ 
f rancz ia  se regekhez  é r t ,  m e l ly ek  T y ro l t  fog- 
la lák e l ,  rs ezen egyesülés  á l t a l ,  mel ly  a ’ do l ­
gok  dicsőséges k im ene te le  foganat ja  vala  , a ’ 
nagy  á rm ádához  csatolódon.



Morvaországi táborozás. —  Austeriitzi ütközet.

1805, Oct, 24. A ’ császár bemenetele Münchenbe.
27. Az első hadi test Münchennel áltmegy az Innen.
28.  A’ harmadik hadi test  Mühldorfnál áltmegy az I n n e n .
20. A ’ császár Branauba hémegy , 's az e llenség raktá­

r a i t , ’s a’ pattantyusságot elfogja.
Nov. I. A ’ harmadik hadi test Lanibachnál áltm egy a' 

Traun vizén,
2 .  Ebersberg bevétele a’ Trann mellett.
3.  A z  ötödik hadi test Linzbe bemegy,
5, Murát herczeg, miután Mühldorfnál az ármáda hadi tes­

tével az Innen áítment , Amstettennél megveri a’ musz- 
ka armadát. .

5  Napóleon császár öszvejövetele a’ bajor választó feje­
delemmel Linznél.

4. és 5. A ’ hatodik hadi test megszólja T y r o lt ;  a* lue- 
taschi erősség’ kapitulatiója , ’s a ’ Scharnitzi , és Jns- 
brucki csaták után.

7. Az  insbrucki raktárok elvétetnek ; a' betegek a’ fran- 
cziák’ nagylelkűségére bízatnak.

7. A' franczia zászlók , az insbrucki fegyvertárban , is­
mét elvétetnek.  

s 8. A ’ császár a ’ rnolki apátságot elfoglalja,
- í). Az ötödik hadi te s t ,  és a ’ reserva Szent Pöltenbe bé- 

’mennek,
11. A ’ Kremsi csata Diernsteinál.
13. Murát marsai a ’ reservával Récsbe bemegy. — Mu­

rát marsai , és Lannes marsai a’ bécsi hidra rá ütnek. 
— A’ császár Schönbrunnban az armadához beszédet tar» -

J4. Bécs lakossal áltadják a’ császárnak, Barossok’ kul- 
tsait. -  A ’ császár áltadja a’ párisi polgármesterek­
nek az ellenségtől elszedett zászlókat.

15 és Ki. Ütközet I lo l labriiunél , m elly  ezen n é v  alatt 
Schöngraben ismeretes.

20. A ’ császár Brünnbeu a' morva országi követeket e l ­
fogatja.

23. A ’ recognoscirozó seregek Olmützig jönnek.
27. és 28. Davoust marsai Posonyba bé megy.
20, A ’ császár ármádáját egy  helyezetbe á l l í t ja ,  és b'an 

tont megerősíti-
39 , A ’ c«Ó3zár egy  muszka parlamentárt bocsójt e l.
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Dec. I. A’ császár, éjszaka meglátogatja «lóírjeit.
2. A császár parancsokat ad generáljainak az Auster- 

l itzi ütközet reggelen. — Ltközet Austerlitznél* —- 
Mos/ka fogoly generálok, és katonák a' császár elébe 
vitetnek. A ’ maszka ármáda’ egy része a ’ hullámokba 
süllyed.

4. A’ két császár bivouackban a ’ sarüsehitzi malomnál, 
t). Fegyvernyug v ás. — A ’ bécsi császári fegyvertár’ ál- 

g37úi és Hadi szerei Fráncziaországba vitetnek. — A ’ 
külső dolgokra ü g y e l i  minister Fosonynál átmegy a ’ 
Dunán.

20. A ’ posonyi békesség- — Velencze viszszaadódik Olasz­
országnak. — A ’ posonyi szerződés megerősít étik. —  
A' bajor és würtembergi választó fejedelemségek ki­
rályságokká proclaináltatnak. — A ’ császári gárda visz-  
szamegy Francziaországba.

18C6. Jan. 27. A ’ császár Párisba megérkezik. ■—‘ A ’ táborozás’ 
győzödelmi je le i .  — Megtudatjk a ’ hir a ’ posonyi bé­
kekötésről.

J e g y z é s .  Ezen attekinfet azon felírások szerént van feltéve  
m ellyek a ’ ’Vfr'riüome piaczi Oszlop’ metszésein állanak.  
Az elöbbeni év áttekintetével egyetem ben,  te l lyes  sorát 
képezi a ’ I .egendaknak, -mellyeket ezen csudálatra méltó 
emlék’ bas-reliefjein olvashatni.

' •!- • b.

í j í í  Á
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Austerlitzi ütközet,

-v .e»0  - . r ?;>«.»]>7 .1 i <
■ - ís;• : ü .<* i ,

Az Oroszok 1 egyesülése azt A u s t r i a i a k k a l , 
a1 szövetségesek3 hadi  e re jét  104 ba ta l l i o n ra ,  és 
1 5 0 ’ svad ron ra  emelé.  Napóleonnak  va lamive l  
40,000 emberén ' fe l iü l  vala y‘ do Kutusoff ,  ki a '  
vczér ségct  á t v e v é , időt  engede néki  az  ü tkö­
ze t re  helyet  v á l a s z t a n i , ’s Bernadot te  és Davous t  
marsa l lok  had teste it  magához vonni . A’ m usz ka  
generál  késede lem nélküBnyomUlt  eíők-e a’ f ran-  
czia á rm á d a  f e l é , mel lyet  b e k e r í t e n i , és m inden  
v i szszamene te lé t  e l z á rv á n ,  azt  semm ivé  tenn i  
reményié .

N ovem ber  29-kén Sándor  c sá sz á r , á rmádá-  
j á v a l , mel ly  e lőt t  a’ k o z á k o k ,  m in t  a’ fö lhő ,  
előre t o r l ó d t a k ,  W ischauba  bé ment .  Mihelyt  
N a pó le on ,  S á n d o r  császárnak  e’ városba é rkez-  
t é t m e g t u d á ,  S a v a ry  gene rá l t ,  az ő segédé t ,  a1 
m u s z k a  táborba  ki i ldé,  hogy őt megköszöntse ,  
S a v a ry  ezen k ívü l  meg  va la  b í z v a ,  a ’ m uszka  
császárnak  személyes gondolkozását  kifürkészn i .  
A 1 f rancz ia  fő szál lásra  azon pi l lanatban  jö t t  
v i sz sz a ,  m el lyben a’ császár  az ellenséges tüze ­
k e t ,  ’s b ivouakoka t  szem ügyre vette.  K ülde té ­
se foganat járól  a ’ köve tkező  tudósítás t  t é v é : Sán­
do r  és öccse K ons tan t in  jól  fogadák ő t ;  de kön­
nyen  k ivehe t te  a ’ fiatal udvari  emberek  beszéd­
j é b ő l ,  k ik  a ’ m uszka  császár t ,  különbféle  czim 
alat t  körül  v e v é k ,  hogy képze lődés ,  tuda t lan­
ság, vakmerőség  ve zére l j ék  a" hadi kabinet  vég­



ké s e i t ,  va lam in t  pol it ikai kab ine té t  vezérlet* 
ték  volf.

Az i lly módon vezér le t t  á rm áda  nem kerül-  
hété e l ,  hogy csak h a m a r  hibát  ne ejtsen.  N a­
póleon azonna l  e lhatározd  m ag á b a n ,  azt  bevá r ­
n i ,  ’s a lka lmas  időben használni .  Rögtön p a ­
rancsot  ada  á rm á dá já na k  a’ v i sz s z a v o n u lá s ra , 
é j s z a ka ’ idején há t ra  v o n u l t ,  mintj ia  megvere t -  
le t e t t  volna,  és három ó rány i ra  há tr ább  j ó  állást  
v e t t T ü r a s k  és Briinn k ö z t ,  ’s annak erősítésén,
’ő az á lgyú tc lepek felál l í tásán nagy l á r m á v a l  dol­
goztatot t .

Napóleon , a ’ muszka  császárnak egy öszvé-* 
jöve te l t  ter jeszte  e lö l ;  m e l lynek  köve tkezésé ­
ben e z ,  herczeg Dolgorucki  segédét küldé ;  Ezen  
t iszt  é s z re v e h e tő ,  hogy a ’ f ranczia  t áborban  
mindenből  csak v i sz sz a ta r tóz kodá s , és féle lem 
né z  ki. A ’ mezei  ő r ö k ’ fe l á l l í t ása ,  a1 bésánczo-  
l á sok ,  m e l lyeke t  s ie tve fe lhány tak  , m in d e n  egy 
félig v e r t  h a da t  látsza elárulni .

A' f ra ncz iá k ’ császá r j a ,  Sándo r ’ s e g é d j é t ,  
az e lőőrökné l  fogadá. Az első köszön tések  u tán ,  
a ’ m u sz k a  k ö v e t ,  a ’ pol i t iká ra  a k a rá  fo rd í tan i  
a 1 beszédet.  A’ császár  , ki azon férjfiak c ha rak -  
t e r é t ,  k ike t  Sándor  ke dvencze inek  k i v á l a s z t a ,  
ki  aka rván  t a n u l n i , őt beszélni  hagyá. Végre az 
i f j ú  t iszt  j ava l lá  N a p ó l e o n n a k , hogy Be lg iomot  ' 
engedje  á t ,  ’s m ondjon  le Olaszország’ k o r o n á ­
járól .  K ö n n y e n  m e g f o g h a tn i ,  mcl ly  igen felin- 
gerlé a ’ császárt  az i l ly b e s z é d , de t í i r íőzteté  
m a g á t ,  és Dolgorucki  azon  meggyőződéssel  tá- 
voza  e l ,  hogy aJ franczia  á r m á d a ,  végveszedel-  
méhcz  közel légyen.

A’ m u sz k a  táborba  v i szsza tér te  után adot t  
t u d ó s í t á s a ,  Sándo r 7 udva r i  e m b e r e i t ,  m in t  Na­
póleon óhajtá , feltüzelő. Mértékfe le t t i  képzelő-  
désöií tól  e l r agad ta tva  , m ár  nem e iégedének  meg



a z / j d , hogy a ’ F ra ncz iáka t  m e g v e r j é k ;  h a n e m ,  
hogy ezeket  körül k e r í t s é k ,  és e l fogják. . Hí jába  
igyekez tek  az öreg austr ia i  g e n e rá lo k ,  k i k  N a­
póleon ellen több táborozásban  részesültek,  meg­
gondolat lan tüzöke t  m é r s é k e ln i ,  Injába te r jesz ­
tek  elébe a had i  t a n á c s n a k ,  nem kellene egy 
olly sok vi téz  k a to n á k b ó l ,  és olly sok igen fő 
é rdem ű  t isztekből  álló hadi  s e re g e t ,  olly nagy 
önb izoda lomm al  megtámadn i .  H o z z á  adák ,  hogy 
Olaszországban l á t t á k ,  m ik é p p e n  Bonapar te  ge­
nerá l  ,ücsafc egy m aro k n y i  néppe l ,  s a ’ legrosz-  
szabb h e ly e z e tb e n ,  gyors  ’s vélet len m u n ká la tok  
á l t a l , a ’ győzödelmet  i sm ét  kezé re  ker í té  , Js az 
a r m a d á k a t  s emm iv é  t e v e ,  a ’ m el ly ek  szám okba  
'a he lyeze tökbe  büszkék  l é v é n ,  a’ győzödelmet  
m á r  k e z ü k b en  lenni  vélék. E m lé k e z te t t é k  t ováb ­
bá a r r a ,  hogy a ’ szövetségesek’ s e r e g e ,  a’ tábo­
rozás ’ kezde té tő l  ólta még  egyetlen egy n y e r e ­
séget  sem v i t t  ki , és minden  csaták a’ F r a n -  
cz iák  részére  kedvezőleg  ü tö t t e k  ki.  I l iy  eszes 
és okos e lőt e r j esz téseknek a m a ’ büszke i fjúság,  
«V 80 ,000  M a sz ká k  v i tézségé t ,  ama le lkesedés t ,  
mel lyel ő k e t  a ’ császár’ je len léte  eltöltő , a’ csá­
szár i  t es tő r  s z é k e - s e r e g é t , ’s végre gene rá l j a ik  
ka tona i  t a l e n to m i t ,  m e l ly e k e t  Napóleon’ csá­
száré in s o k k a l  felül e m e lé n e k  , v e tek  ellene.

D e c e m be r  első n a p j á n ,  a ’ császár  , b ivouak-  
j á b ó l , k im ondha ta t lan  ö röm m el  látá , a’ musz-  
k a  a r m a d á t , az  ő . előőrseitől k é t  á lgyúlövésnyi  
távolyságra s z á rny  marso t  k e z d e n i , hogy jobb 
szárnyá t  békerí t t sék .  Ez t  l á tván Napóleon több­
ször  rnondá :  „ ho lna p  es tvére  az enj  im lesz ez 
a ’ sereg.u Az ellenség egészen uras r e m é n y e k e t  
táplála.  A’ f ranczia  e lőőröktői  egy  pi sztoly l ö -  
vésny i  távolyságban léptete t t  cl. S z á rn y m a rs á ­
ban , az  e m b e r e i t , négy órányi  l iniában , a ’ f ran- 
ezia sereg m e l l e t t , h o s z s z a n t , kel l e t t  előre nyom-
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n i ;  a' f ranczia  s e r e g ,  úgy já t szók ,  állását  nem 
n i r r é  e lhagyni . Kutusoí f  csak eggyen a g g ó d o t t , 
t . i .  hogy a ' f r ancz ia  á rm áda  cl talál i l lanni . Hogy  
az ellenséget  azon 'vélekedésben m e g e r ő s í t s e , 
m in tha  a' f rancz ia  sereg felne , parancsold Na­
póleon  Murát  h e r c z e g n e k , hogy egy kis osz tály 
lovasságot hagyna  előrb n y o m u ln i  a : s i k i a ,  s 
azt  hi r te len , a ’ legnagyobb s ie t ségge l , m in t h a  
az ellenség iszonyú  hadi  e rején  cihámul!  volna* 
hagyná  i smét  vi szszavonu ln i .  E ’ m a n ő v e r n e k  
a r ra  kelle  bírni  az e l lensége t ,  hogy' e lk e z d e t t  
m u n k á l a t j a  m e l le t t  á lhatatosan  m eg m a ra d jo n .

Es tve  a ’ császár m in den  b ivouackoka t  gya­
log,  és esmére t len a ka ra  m eg lá to ga tn i ;  de alig 

' tet t  néhány  lépést , meg ismerte tet t .  Setét  é j t szoka 
vala ; csak az ellenség’ t ü z e i l á t s z o t t a k ,  mel lyek  
t á v o iy ,  az é jjeli  hom ályon  keresztül  l ángo l tak ,  
m időn  rögtön  egy világos f é n y e s s é g ,  a ’ l á tha­
tá r t  meszsze megvilágí tá .  1 0 0 , 0 0 0  f ák lya  ragyo­
got t  egysze r re  a ’ f rancz ia  l inián.  Az á rm á d a  
m e g e m l é k e z e k ,  hogy a3 kőve tke z ő  n a p ,  Napó­
leon k o ronáz á sa ’ évi  n a p j a ,  és hogy e’ nagy na ­
po t  ü n n e p e l j é k , 3s ragaszkodásoka t  a’ császár­
hoz meg b i zo n y í t s á k ,  m inde n  k a to n a ,  egy rög­
töni  emlékez te tésné l  fogva ,  bivouackja  sza lm á­
j á t  öröm fák lyává  v á l to z ta tó ,  mel lyek póz ná ra  
k ö tve  meggyúj ta t tak .  Az e z re d e k 1 t rom b i tá i ’ 
recsegése , a ’ seregek örömkiál t ás i  közé  k e v e re ­
dők.  Az á rm á d a ’ öröme ‘s l e lkesedése ,  a ’ leg­
főbb m é r t é k r e  hágot t .  E ’ fényes kivi lágí tás  he- 
veny iben  , a1 köve tkező  napi  győz (ideiem’ előre  
való ünnep lé sének  lá tszatott .  Serege’ ha j l andó­
ságának e’ vá rat lan  bizonysága által megi l le iőd-  
v e ,  N a p ó le o n ,  marsal l ja i tó l  k é s é r v e ,  az egész 
l in iá t  a égig járá .  Minden  pi l lana tban  meg meg 
á l l apodo t t ,  hogy a’ k a to n á k k a l  szól jon,  azoka t  
mcghalgassa ’s vélök nevessen ,  „Az felséged fin-



h e p e ,  m o n d á  e g y i k ,  ma  k iv i l ág í t á s ,  holn>p 
k osz o rú . 44 — „ I i é t  ó r akor  ü tk ö ze t ,  dé lre  gyö- 
zödelem ! 44 k iá i ta  a1 más ik .  Mindnyá jan  k iál ta ­
n a k :  „ V e rek e d n i  a k a ru n k  a3 M u s z k á k k a l ,  ve- 
zessenFelséged mé,gaz é jszaka  a’ gyözödelemre i44 
Még sok ezer  más lelkes  k i f e j e z é s e k , mel lyek  
b i z o d a lm a t ,  vonszódás t  ’s csudálkozást  fejezé- 
nek  k i ,  ha l la tszot tak .  Egy vén gránátos  a’ csá­
szárhoz  m envén  m o n d á :  „Fe lséges u r a m ,  nem 
lesz szükség magadat  k i tenn i  a veszedelemnek.  
Esküszöm  né k e d  a’ g r áná tosok’ nevében ,  hogy 
csak a ’ szemeiddel  h a r c z o l j , és mi  holnap a 
m uszka  á rm á d a  zászlói t  és á lgyú i t ,  koronáz-  
ta tásod  nap ja  ü n n e p l é s é r e , néked  ide fogjuk 
h ozn i . 44

Napóleon soká m u la t a ;  csak éjfélkor  tér t 
visZsá'a b ivouack jába ,  és azu tán  még soká  visz- 
l iangzott  a’ levegő ezen k iá l tá s tó l :  „ É l j e n  a ’ 
c s á s z á r !  É l j e n  N a p ó l e o n !  É l j e n  a* 
m i  g y ő z h e t e t l e n  g e n e r á l u n k ! 44 E zen , '  
s z in t  ol ly é rzékeny ,  m in t  vélet len je lenésen meg- 
i l l e tő d v e ,  sátor jába  t é r t ék o r  m o n d á : „ E z  él t em'  
legszebb es tvéjc  ; de f á jdalommal gondolok r e á ,  
hogy ho lnap  e* bá to r  em be rek  közül  jó  számot  
el fogok v e s z t e n i 44

E gy  ó r a k o r  lóra ütvén a'  császár ,  az e lő -  
ő röke t  látogató m e g ,  k ik tő l  a’ M aszkák  m oz­
d u l á s r ó l  t e t t  fe l fedezéseikről  é r tes í te te t t .  Meg­
tudó , hogy é j szaka ’ idején ellenséges őrök mu- 
t a tk o z á n a k  a ’ f ranczia  t ábor  jobb  szárnyán  , Tel- 
n i t z  és Sokolni tz  f a l ú k b a n , és hogy a ’ m uszka  
pa t tantyusság éppen ezen a3 ponton léptetet t  el. 
Meg lévén m á r  most  győz ődve ,  hogy Kutusoff  
g e n e r á l ,  te rvé t  nem v á l toz ta tó ,  á* közel  lévő 
ütköze thez '  még  szükséges e lö in tézeteke t  meg­
tevő.



Már az előbbi nap" e s tv é j é n , az egész fran*- 
czia á r m á d a ,  a’ Napóleon által e lőre kiválasz­
tot t  téren öszvevonatott .  Ezen  ál lásnak az a ’ 
h a s z n a ,  hogy igen keskeny  v a l a ,  a ’ né lkü l  
m in d a z á l t a l , hogy a’ t ér ’ szorossága a1 szár ­
nyak* bá torságának  á r to t t  vo lna ,  mel lyeke t  az 
e l r ende l t  vigyáza t i  in té z e te k 1 köve tkezésében  
n e m  lebete  olly könnye n  hátulról  bekerí ten i .  
A1 t é r 1 ránczaib.an felál l í tot t  k a t o n á k a t ,  az e l ­
lenség nem l á th a tá ;  ezenk ívü l  magok előt t több 
kö n n y e n  véde lmezhe tő  szoros u taka t  t a r to t t a k  
m egsz á lva ,  m e l lyeknek  a ’ m egtámadás  pi llana­
tában  , a ’ s ik ra  leendő  előnyomulás ra ,  igen k e d ­
ve z őknek  kelle tt  lenni.

Lannes  marsal l  had t e s t e ,  melly Suchet  és 
Caífarelli  osztályaiból  á l l a ,  képezd  a1 bal szár­
n y a t ,  mel ly  a' Santoni  (Sz.  Anta l i )  te tőre  tá- 
m asz kodé k  ; —  de ré k  h e l y e z e t , mel lyet  meg­
e rő s í t e t t e k ,  és 18 álgyúból álló ba t t é r i ával  eh- 
lá ttak.  Rivaud és D r o n e t  o sz tá lya i ,  B ernado t t c  
marsall  te s tébő l ,  m e l ly ek  G i r skov i t z  falu m ö ­
gött  á l l á n a k ,  k é p e zé k  a ’ közép pon to t .  A ’ jobb  
s z á r n y ,  Soul t  marsall  pa rancsa  a l a t t ,  Kobeln i t z  
és Soko ln i tz  köz t  á l l a ,  és pedig V anda tnm e  
osz tá lya  ba l ró l ,  Sz. I l i l a i r e  generálé  m ö g ö t t ,  
mel ly  a 5 közép ponton  v a l a ,  lépcső formán fel­
á l l í tva ,  Legrand  osztálya a ’ legvégső jobb  ol­
dalon ál la ,  S o k o l n i t z ,  és Telni tz  k ö z t ,  ’s m ind  
e ’ két  falut  erős gyalog osztályokkal  m egrakva  
tar tá .  A1 lovasság Murát  herczeg’ pa rancsnok­
sága alat t ,  a ’ bal s z á r n y ,  és a1 közép pon t  köz t  
á l l a ,  két  sorban felá l l í tva ;  a1 k ö nnyű  lovasság, 
K e l l e rm a n n  parancsnoksága alatt  az  első s o r t ,  
a ’ m á s o d ik a t ,  a ’ nehéz lovasság képezé.  A1 r e ­
se rva  a ’ császári gárda  tiz ba ta iHonjábó l , Ou- 
d ino t  generál  egyesí te t t  tiz gráná tos  batai llon-  

j á b ó l , és 40 gárda  álgyúból  állot t .  E z e n  15,000



3*2 —

e m b e r n y i  erős  széke  a ’ s e regnek ,  Schlapani tz  
mögött  á l l a ,  az  á rm áda  közép  pont ján. F r i a n t  
generál  gyalog o s z tá ly a ,  és Bourcier  generá l ’ 
dragonos  osztálya, Davous t  marsai  pa rancsnok­
sága a la t t ,  Raygern  apá ts ág ig ,  az á rm ádh  leg­
végső jo b b  szárnyá tó l  két  ó r ány i r a ,  tolatot t  elő­
re  , hogy az ellenséget ö s z \ e s z o r í t s a , azon 
e s e t r e ,  ha  ezen oldalról  e lőre a k a rn a  nyomulni .

Végre r n e g v i r a d t ; Napóleon a ’ seregek m el ­
l e t t  e l lovagolván , m ondá  né k ie k  : „ K a t o n á k ,  
e’ táborozás t  egy m enykő  csapással k<dl bevé- 
g e z n i ,  mel ly  e l l enségünke t  öszvozúzza.  Ne 
igyekezze tek  s o k ,  de bizonyos lövést tenni .  
M a es tvére  m egfog tuk  győzni  az é j szak ’ am a’ 
c s o p o r t i t ,  mcl lyek ve lünk  mérkőzn i  merészei ­
t e k . ^  Reá m in d e n  serege t  egymás után külö­
nösen  megszól ita.  A’ 28-dik s<»r e z r e d n e k ,  
m e l ly  a’ Calvadosi  megyéből  r e k r u t á z o t t ,  m on­
d á :  „R em ény iem  a’ N o r m a n n o k  ki t esznek  ma 
m a g o k é r t . 44 Az 57. e z re d n e k :  „Jusson  esze tek­
b e ,  hogy e z re de te kne k  m á r  régen e’ neve t  ad­
t a m ,  r e t t e n t ő .44 Minden  ezred n y e r t  tőle 
egy felbuzdí tó  s z ó t ,  mel lyről  a ’ veszély pi l la­
na tában  m egem lékezvén  több ka tona  új ra  meg­
erős í tve  é rzé  bátorságát  ’s ke t tőz te lé  megeről te­
tését .

A' n a p ,  ezen a1 n a p o n ,  mel lyen a5 császár­
ságnak ugyan  azon dicsőségi felszentelést  mel­
lye l  Marengo a ’ consulságnak n y u j t a ,  kel le ték 
e l n y e r n i , felhőtlen fényben kele f e l , ’s a ’ reg­
geli ködöt  csak hamar  szétt  oszlatá. A’ Schla- 
pan i t z i  tetőkön,  látni  l ehe te ,  m ik é p p e n  hagyá el 
az  e l lenség,  a ’ prat zen i  szép d o m b o k a t ,  hogy 
egész bal szárnyá t  a ’ franczia  á rm áda ’ jobb szár ­
ny a  hegye felé előre n y o m j a ,  s a* s í k r a ,  egy 
sok izben  keresztül  mes tzet t  hajós t é r r e  leszál­
lítsa. E z  megenged te te t t  néki.



Még Napóleonnál  va lának  m a r s a J j a i k i k  
utolsó utasí tását  vá ra k .  „ Mennyi idő ke l l  k e ­
gyednek  , kérdd  Soult m a r s a i t ,  hogy a’ p ra tze-  
n i  te tőket  koronázhassa  ?“ —  ?iEgy ó r a ,  vá- 
iaszolá  a m a r s a i ; m er t  mind a’ kél  osz tá lyom  
a" hal s z á r n y o n ,  a'  völgy hátul jában á l l , s őke t  
az  e llenség n e m  l á t h a t j a ,  ki őket ugyan azér t  
nem  is a k a d á ly o z ta th a t j a . “  —  „ H a  igy van a ’ 
do log ,  tehát  vá rakozzunk  még egy fer tály  óráig.u 
Néhány pi l lanat ta l  u t á n a ,  j e l en ték  a’ császár­
n a k ,  hogy az ellenség’ hal szárnya  Te ln i t z  e lőt t  
m u t a t k o z i k , és hogy L e g r a n d ’ osz tálya  meg 
fog tám ad ta tn i .  Pa rancsa i t  k i a d á ;  m indege ik  
marsa i  galoppban e is ie te ,  hogy i sm ét  had-t es ­
téhez menjen-,  ’s csak ham ar  e lk ezdődök  a’ tűz  
a 1 f r ancz ia  jobb  szárnyon .

A’ szöve tségesek’ á r m á d á j a  hé t  hadi  t es t re  
vala  osztva. Bal s zá rnya  B u x h ő w d e n  generá l ’ 
pa rancsa  a la t t  30 ,000  e m be r  vi szont  három kis- 
sebb tes t re  s z a k a d a , mel lyek Te ln i t z  és Sokol- 
n i tz  felé m en tek .  A ’ közép  pon tn ak  Kolovvratb 
pa rancsa  a l a t t ,  k inél  a1 íő szállás v a l a ,  egy 
te s tben  ke l le ték előre n y o m u l n i ; ez t iz enké t  
m u sz k a  balaiJlonból  és t izenö t  ú j joncz  aus tr ia i  
hatai l lonból  álla. Az ötöd ik  , 80 svadronbó l  á l ­
l ó ,  ’s János  herczeg és Lich tenste in  pa rancsa  
a lat t  lévő hadi  t e s t n e k ,  aa br iinni  út  felé e lőre 
n y o m u lv a  a* jo b b  s z á rn y a t  ke l l e ték  fedezni .  A’ 
jo b b  s z á r n y ,  herczeg Bagra t ion előseregéból  a l ­
v á n ,  t iz enké t  ba tai l lont  és 40 S v a d r o n t  szám- 
í á l a ,  ’s meg vala  b í z v a ,  a ’ b o s e n i t z i ,  és san- 
ton i  te tőke t  m eg tám adn i .  Egy  he te d ik  t e s t ,  a ’ 
m u s z k a  g á rd á k b ó l ,  K ons tan t in  nagy he rczeg’ 
pa rancsa  alat t  á lv á n ,  a ’ jo b b  s zá rny  re se rvá -  
j á t  képezé .

Mihe ly t  Napóleon j e l t  a d o t t ,  m in den  f r a n ­
czia osz tá lyok  mozogni  k e z d é n e k .  Be rna do t t e
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a'  gi rskovi íz i  szoroson á l t m e n v é n , balján Ma­
ra? által fedezve , Blasovi lz  felé m a r s i r o z o t t ; 
L a n n e s ,  a’ b rünn i  töltés mind  ké t f é lé n  előnyo-  
n m l t ;  a ’ gárda  és a’ re se rva  egy kis t á v o l s á g ­
ban Bcrnado i t e  testé t  követek.

Soul t  marsa i  a1 Sa in t -H i la i re ’ és V a n d á m ­
ra»' o s z tá lya i t ,  m el ly eke t  Levasseur 1 br igád ja  
s eg í t e ,  v e z é r e lv e ,  a 1 kobelni tzi  és pun tov i t z i  
mély utat  elhagyá. Legrand osz tá lyának ké t  
b r i g á d é i ,  m in t  szá rnyak  bá tr a  m a r a d ta k ,  hogy 

Buxhów den  által fenyege tet t  t e l n i t z i , és so- 
kolni tz i  szoros u tak a t  fedezzék.  Davous t  m a r ­
sai parancsot  v e t t ,  F r i a n t ’ és Bourc ier ’ osztályi-  
val  Raygernbol  m eg indu ln i ,  bogy a’ m u s z k a h a ­
di  tes t ek '  hegyét fog la la toskod ta ssa , mig a ’ csá­
s zá r  jó n ak  találVindja azoka t  nagyobb erővel  
megtámadn i .

M ihe ly t  Soul t  marsai  a’ prat zen i  t e tőkro  
f e l m á s z o t t , K o lo w ra th  generál tes tét  azonnal  
m e g t á m a d á ,  mel ly  a’ közép pon ton m e n t ,  ’s az 
előt te  m enő  bal  sz á rny  által  f e d e z v e , csapa- 
t o n k in t  e lőre nyomult .  Sándor  császár,  Kutusofí  
és generá ls tab ja  e’ tes tnél  va lának .  Áz orosz 
ba ta i l l o n o k ,  m ihe ly t  ütközet i  rendbe  á l lo t t ak ,  
hogy a ’ f ranczia  c z re d e k n e k  e l l e n t á l l j a n a k , 
azonnal  v iszsza ve re t tek .  Hason lóképp  j á r t a k  
az t i tánok köve tk ező  austr ia i  batai l lonok.  Sán­
dor  császár ig yckezék  seregei t  ismét  öszveszed-  
n i ,  de mivel nem va la  osz tá lya ,  mel lyből  rc- 
se rvá t  fo rm álha to t t  v o l n a ,  nem  akadá lyoz ta t ­
h a tó ,  hogy-H os t i r adek ig  viszsza n e v e t t e tn é n e k .  
Kamenski* b r ig á d á ja ,  mel ly  a ’ bal szárny  
h a rm a d ik  tes téhez  t a r t o z o t t ,  egyesí tő töreke-  
dését  Ku tusofí  ge n e rá lé v a l ,  de S a i n t - H i l a i r e , 
V a n d a m m e ,  és Levasseur  generálok egyesítet t  
e re jének  nem álhatot t  ellent.  így kényte len  va- 
U  az ellenséges á rm áda '  középpont j a  azon ve-



s z é l y b c n , hogy egy mocsárba völgybo vettetik, , 
Wischauba v i s z s z a v o n u ln i , félig fagyot t  agyag 
földbe szorul t  egész álgyú s z e r é t ,  a Francz iák-  
nak engedvén  által.

Ugyan azon  p i l l a n a t b a n ,  mcl lyben ezen 
elhatározó csapás t ö r t é n t , B u x h ő w d e n ’ k é t  el ­
ső k o l o n ja ,  S o k o l n i t z b ó l , és Telni tzből ' ,  Leg- 
i and osztálya1 e l l entá l lá sa’ d a c z á r a , mcl ly  igen 
gyenge vala ,  hogysem a ’ m uszka  fegyve rnek  el ­
len t  á l lhatot t  v o lna ,  előre nyomult .  De  D avous t  
m a r s a i ,  ki F r i a n t  osztályával  Raygernből oda 
é rk e z e i t ,  a ’ s ti lycgyent  he lyrehozá.  A1 harc* 

.nyakas  és öldöklő lön.  A3 bévé tete t t  és m ásod­
szor  is bévé te te t t  S o k o l n i l z ,  egy pi l lanat ig  az  
Oroszoké  marad t .  Langeron  és Pr ibischefski  ge­
nerá lok  még a ’ marxdor f i  t e tőke t  is el a k a r á k  
fog la ln i ,  de  a ’ fél hold formában fe lá l l í t o t t f ran-  
czia s e re g ,  több i z b e n ,  szerentsés  f o g a n a t t a l ,  
t ám a dá  meg szárnya ika t .

A1 közép p o n t o n ,  va lamin t  a1 bal szárn 3'oil 
mosolygot t  a1 szerencse  a' f rancz ia  seregre.  K o n ­
stant in  nagy herczeg ’s az orosz gá rdák  úgy j á r ­
tak  , m in t  a 1 fő s z á l lás ,  ’s a' közép pon t  ko lonn-  
j a ;  n é k ik  ke l le t t  vo lna a : r e se rvá t  képezn i  és 
ők t ám a d ta t ta k  meg először.

Bagrat ion generál  j o b b ra  v o n u l t , I i o g y V  
Santoni  he lyeze te t  meg legje ,  1s megtámadja* 
Lich tens te in 1 lovassága is a1 jobb  s z á r n y r a  m ent  
e’ megtámadás t  segí teni ;  úgy, hogy a1 nagy her-  
czeg ,  és a1 gárdák az első sorban azon p i l l a ­
na tban á l l á n a k ,  m el lyben Bernado t t e  Blasovi tz  
f e l é ,  és Uannes a ’ brünni  töltés1 m ind  ké t  o l ­
dalán előre nyom ultak .  ,

Lich tenste in  herczeg hoszszú kerülés  u t á n ,  
végre  a 1 nagy  herczeg1 jobb  szárnyához  visz- 
i z a j u t v á n ,  kezdé  magát  f o rm á ln i ,  midőn  a5 
m usz ka  gá rda’ Uhlánusai ,  a1 vi tézségtől  e lra-
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g a d t a t v a , Be rnado t t e  és Lannes  marsalok o^z* 
tulyai közé ütöt tek  , hogy Kel lerniani i lovassá­
gá t ,  uitílly e lőt tük viszsza vonul t  megtámadjak:  
de  tüzességök’ á ldozatja!  let tek : M urá t ’ reservá-  
ja m eg tám adó ,  szél v é r é ,  ’s a' két f ranczia  
gyalog sor* tüze k ö z t ,  hol fele i e v á g a t t a ío t t , 
v iszsza nyom ó őket.

Azonban Soul t ’ e lő m e n e te le ,  Kulusoffot  
ké nysze r í tő ,  L ichtens te int  az a rm a d a ’ közép 
pontja* segí tségére viszszahívni .  Jo b b ró l ,  sz ín ­
i é  m in t  ba l r ó l ,  e g y a r á n t ,  igen fenyege l te tvén 
e ’ he rczeg ,  n e m  l u d á ,  hová  küldjön először  
s eg í t s ége tX m indazál ta l  s ie tve négy lovas eze­
kedet k u l d e ,  mel lyek e l é r k e z é n e k , hogy Ko- 
low ra th  generál  megvcre t te tése ’ tanúi  legyenek.

L á tv án  Kons tan t in  a ’ maga részérő l ,  hogy 
a ’ f rancz ia  gyalogság ko lonn ja i  Blasovitzba bé- 
t i i eu é n e k ,  és abból  i sm é t  e lőre  n y o m u lá n a k ,  
e lh a t á r o z ó ,  a' magosságról  leszállani,  b o g y ó k é t  
a 1 fele úttól  m e g k é m é l j e ;  é s ,  az a l a t t ,  inig a ’ 
császár i  m usz ka  gá rd a ’, és D r o u e t ’ osztálya köz t  
dühös  gyalog ve rekedés  k e l e t k e z ő k , pa rancso­
ló a* lovas g á r d á k n a k ,  hogy  a ’ negyedik  l inea 
ezredből  formált  osz tá ly ’ jobb  szárnyá t  t ám ad­
j á k  meg. Dühös  megtámadások  daczára  i s ,  a' 
m usz ka  v a s a s o k , ezen e z r e d b ő l , csak egy 
ha ta i l lon t ,  m e l ly  a* zavarban  sasát e lv e s z te ,  
boz h a tá n a k  szorul tságba.  Napóleon , kinek  sze­
m e  az egész ü t k ö z e t ’ meze jén  jái  i , pa rancso­
ló Bessieres  m a r s a in a k ,  a ’ f ranczia  császári  gár ­
d a ’ lovasságával azon pon t ra  sietni .  E ’ lökés 
r e t t en e t e s  vala. Az ellenséges s o r ,  a’ l egnyaka­
sabb vé de lem  u t á n , kény te len  vala  Bernadot te ,  
é s  Bessieres  gene rá lok ’ egyesí te t t  e re jének  e n ­
g e d n i ;  a ’ m u s z k a  gárda gya logsága ,  mel ly  m á r  
t ovább  nem ta r tha tó  magát ,  K re z enove tz ig  visz-  
isza ve t te te t t .  A ’ lovas g á r d á k , k i k  e’ p i l lana t­



bán Auster l i tz től  j ö v ő n e k ,  híjába h íze lked tek  
m a g o k n a k ,  hoszszabb ideig való el lentálhalás- 
sal ; ezen székes e z r e d ,  Rapp  generál  á l t a l ,  
ki a1 lovas gráná tosokat  vezér lés  m eg támad-  
t a to l t ,  csak hamar  viszsza v e r e t e t t x és. sem-* 
mivé  té te te t t .  Az orosz ármáda* egész közép  
p o n t já na k  m ár  most  a* lég nagyobb s ie tséggel 
kelle magát  az ans ter l i t z i  úton v i szszavonni .  
E ’ harcz a l a t t ,  M u r á t ,  és L a n n e s ,  Bagrat ion '  
liad tes té t  , és az á ltala fedezet t  m uszka  lovas ­
s á g o t ,  s ikeresen m egtámadták .  A '  f rancz ia  va ­
sasok  m i n d e n t ,  mi vélek szembe  szá l t ,  visz- 
s zaver tek .  Suchel*, és Caffarelli’ osztályai sz in ­
te segí te t ték a’ m u s z k a  á rm á d a ’ ezen jobb  szár-, 
n y á t  s emm iv é  tenni .

Meglévőn győz ődve ,  bogy B e r n n d o t t e , 
L a n n e s ,  és M ara t  elég erősek l e g y e n e k ,  az  el­
lenségnek ezen a’ ponton tel lyességgel  véget vet ­
n i , a ’ császár a1 gárdával  és a’ r e s e r v á v a ! , On- 
d ino t  generál  parancsa alat t,  j o b b ra  fordul t ,  bogy 
Soul t  m arsa inak  segítse a’ bal s zárnya t  s em m ivé  
t e n n i ,  mel ly  a ’ t a v a k  közepe t te  veszélyben for ­
gott.  K é t  óra  vala dél u t á n ,  midőn  S o u l t ,  a’ 
császár  közelléte  által l e lke s í tve ,  a’ S a i n t - H i -  
l a i r e ,  és Legrand osz tá lyoka t  egyesí tő ,  hogy 
Sokoln i t zo t  hátulról  m eg tám ad ja  az a l a t t , míg 
azt  Davoust  seregei  homlokró l  szo r í tha tnák .

Pribichefski o sz tá lya ,  a fa luban bekeri f-  
t e t v c , kény te len  va la  a* fegyvert  le tenni.  Lan-  
geron gene rá l ,  a ’ ki  s z in tem eg tám ad ta to t t ,  n e m  
va la  szerencsésebb ,  és csak osz tálya ’ fele lehető 
olly szerencsés ,  hogy i smét  Buxhőwdent  e lér­
hesse. E ’ g e n e r á l , ki  több órát  haszontalan cse­
tepa tékka l  , Te ln i tz  v idékén  hí jába eltöltött,  vég­
re  á t lá t ta  , hogy ön menekedésé ről  kelljen gon­
d o lk o d n ia ,  azér t  mozdulni  kezdő, hogy a’ völgy 
f e n e k é n ,  a ’ tavak  és dom bok  k ö z t ,  Aujcstí}»
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mehessen v i s z s z a , és a ’ szoros ú t b ó l , mel lybe 
magát  békötö lődzve leié kiszabadulhasson.  Épen 
kolonn r endbe n  lépt e te t t  ki a* faluból ,  midőn 
V a n d a m m c  robaj j a l  s zárnyára  csap a ’ faluba be­
nyom ul  és a ’ ko lonn t  két  részre  szétvágja.  Bux-  
hővvden nem lévén képes meg f o rdu ln i ,  a’ k o ­
lonn hegyén lévő ké t  batai i lonnal  folytató m a r ­
sát , hogy Kutusoffhoz ju sson  ; de D oc toro f ,  és 
Langeron a ’ többi  28. batai i lonnal  a’ t avak  és 
a* S a i n t - H i l a i r e , V a n d a m m e  osz tá lyokka l ,  *s 
a ’ r e se rváva l  ko ronázo t t  te tők k ö z t ,  a ’ legna­
gyobb szorul tságba ju to t tak .  A ko lonn’ h e g y e , 
Au jes tné l ,  mel lyet  a'  pa t t antyusság fedeze t t ,  a ’ 
tó ki száradása  által  formált  csatornán , i gyeke­
ző e l s z ö k n i ;  de a ’ hid az álgyuk sulya  alat t  le 
t ö r t ,  é s ,  hogy á lgyú ika t  m e g m e n ts é k ,  az orosz 
k a t o n á k ,  a ’ tóra  merésze l tek  m e n n i ,  mel ly vas­
t a g ,  ’s a’ m in t  l á t s z a ,  erős jég hajja l  vala  bé- 
fedve  ; szerencsé t lenségökre ,  a f rancz ia  álgyú 
golyók által  ba rázdákba  hasogatot t  j é g , e1 tömeg* 
te rhe  alat t  b e tö r t ,  és m inde n  , e m b e r e k ,  lovak, 
á lg y u k ,  e lsül lyedtek a* mélységbe.  Ez ret tene­
tes látás vala , mel lynek m ár  emlékezete  is r é ­
müléssel  tölthet i  cl a ’ képzelődő erőt.

Azaus te r l i tz i  győzödelem következései  meg- 
m érhe te t lenek  valának.  Az Oroszok 45,000 holt,  
megsebesí t e t t  ’s elfogot t ember t  v e s z t e t t e k ,  ’s 
2 0  g e n e r á l , a ’ m uszka  császárnak több segédjei 
és t e m é rd e k  jeles t isz tek m aradónak  az ü tk ö ­
zet* mezején.  A ’ F r a n c z i á k  2 0 0  á lg y i i t , 400 
álgyúszekere t^  m inden  bú toroka t  és 45 zászlót,  
mel lyek  k ö z t  Sándor  császári gárdá ja ’ zászlója 
is v a la ,  zsákm ányolt ak .

Az Oroszok olly sietséggel futo t tak Len­
gye lországba ,  hogy az u taka t  magok útán ál- 
g y ú k k a l , lövő szer i  és életes s z e k e r e k k e l , ‘s 
min dennem ű bútorral  r a k v a  hagyák.  Többn)  ire



m inden  m e z ő v á ro s b a n  , és fa luban,  hová  az el­
lenséges a rm ada  üzésére  k ikü ldö t t  F r a n c z i á k  
j u t o t t a k  a1 c sű röke t ,  és t em plom oka t  t e lve le lék  
s e b e s e k k e l , k ike t  a'  leg tehetet lenebb á l lapotban 
oda hagytak.  Kutusoff  generál m ege lége dé k ,  
az a j tókra  czédu láka t  r a g a s z t a t n i , köve tk ező  
ta r ta lmú franczia  fel Írással,:

,, A j á n l o m  e’ s z e r e n c s é t l e n e k e t  
N a p ó l e o n  c s á s z á r "  n a g y l e l k ű s é g é b e  
é s  v i t é z  k a t o n á i ’ e m b e r i s é g é b e .  44

Még az ü tk ö ze t  nap ’ e s t v é j é n , ' s  az éjt- 
sz aka  egy részén  á l t a l ,  t a r tózkodók  Napóleon 
az auster l i tz i  i szonyú  ü tköze t ’ mezze jén  , meg* 
olvastató a’ ho l t t aka t  ’s e lvi te té  a ’ sebeseket.  
Szerfe let t  é rzékeny  vala  azon  m ó d ,  mellyel  ess 
u t o l s ó k ,  há lá jo k a t ,  a’ császárnak  sorsok i ránt i  
r é s z v é te l éé r t ,  k i f e j e z e k ,  a ’ n a p ’ foganat járól  
tu dakozódván .  „ A 1 gyözódelem kétség kívül  , 
a* m i e n k ,  m onda  az e g y ik :  a* császár sokka l  
jobb  r ende léseke t  t e t t ,  min tsem  hogy a’ győ- 
zöde lm et  e lsza la sz tha t tuk  vo lna.“  Egy  m ás ik  
pedig m o n d á :  „ M á r  nyolcz óra  ol ta e lvagyok 
h a g y a tv a ,  és halla tlan k ín o k a t  szenvedek  ; de 
azon belső meggyőződés ,  hogy é n , pa j tás imhoz 
hasoi j lólag,  kö telességemnek  eleget  t e t t e m ,  bé- 
ke tü rés t  önt  be lém .44 Mások közve tet t en  meg- 
szól í ták  a’ c sászá r t ,  m o n d v á n :  „ M ár  mos t  fel­
séges U r a m ,  meg kell e légednie  k a to n á iv a l . 44

Napóleon az ő t ’ körül vevő t i sz teknek  m on­
d á :  „ É n  vagy  húsz sz in te  i lly tüzes ü tk ö ze t ek ­
b e n ,  m in t  ez v a l a ,  harczol tam , de még  egyet  
sem l á t t a m ,  m el lyben  a’ győzödelem olly ha­
m a r  el lett  volna h a t á r o z v a ,  ’s a ’ harcz’ mérő 
se rpenyője  olly kevéssé hajlongot t  vo lna . 14

A’ nap’ folytában a ’ császári  gyalog gárda 
és Oudinot.’ g ráná to sa i ,  m érkőzn i  k ívánván  az 
el l enségge l , a’ m egtámadás ra  vezére l t e tn i  óhaj­



to l t ak ,  „ ö r ü l j e l e k ,  mondd a ’ császár,  hogy s e m ­
mi dolgotok s in cs ,  rese rvára  tar ta lak  benne te ­
ke t  ; annál  jobb t ehá t ,  hogy ma nincs szükség 
r c á t o k . 1’4 Az ellenség c sudá lkozo t t  azon a ; pon ­
tosságon,  mellyel  minden  franczia  s e r e g , moz-  
du la t i t  végrehajtó.  Egy pa t t an tyús  pa rancsnok  
a ’ m uszka  gárdától ,  ki fogságba esett,  Napóleon 
melle t t  e lmentében , m o n d a :  „ F e lsé g ,  lövessen 
agyon e n g e m e t : e lveszte t tem az á!gyúimat .u  — 
„ I f ju  e m b e r ,  feleié a ’? császár ,  tudom méltány-  
lani aggoda lm at ;  de meg lehet vere t íe tn i  az én 
á rm ádám  á l t a l ,  és még is szám ot  ta r thatn i  a’ 
dicsőségre,“

Valhube rt  vala  az eg3'ctlen g e n e rá l ,  k inek  
elvesztőt  az á rm áda  mél tán  fáj la ld;  a’ több iek ’ 
kik megsebesí t i  e t t e k , mind  felgyógyultak se­
beikből . Midőn egy álgyiigolyó e’ vi téz  generál* 
lábaszárá t  e l s o d r á , b r ig ádá ja ’ katonái hozzá to­
lód tak  , hogy felvegyék , ’s a’ sebészek’ á llására  
vigyek.  „ E m lé k e z z é t e k  a’ napi  parancsra ,  m on­
dd n é k i c k ,  l ép je tek  - viszsza a’ so rba és t ag b a ;  
ha  győz tök  , a k k o r  el fogtok vinni  az ütköze t  
m e z z e jé r ő l ;  ha m eg g y ő z e t t e t t e k , mi hasznom 
van aztan a ’ hatra  lévő életből Csak ha m a r  
az tán  azt  adá  h o z z á :  „ M ié r t  nem veszte t tem el 
inkább a ’ k a r o m a t ,  még ha rczo lha tnék  veletek,  
’s á l lásomon ha lha tnék  m é g ! “ Valhubert  csak 
2 Í  óráig élt megsebesít lesése u tán ,  és néhány  
pi l lana t ta l  e lőbb ,  min tsem lelkét  k i a d d ,  kö­
ve tkező é rzékeny  levelet  i rá  Napóleonnak :

„ K ív á n ta m  volna kegyedér t  többet  t ehe t ­
ni ; én m eg h a lo k ,  és nem sajnálom az é le te t ,  
mivel olly gyözödelemben részesü l t em ,  melly 
kegyednek  szerencsés  uralkodás t  biztosit.  Ha  
megemlékezik kegyed azon vi tézekrő l  , k ik h í ­
v d  v a l á n a k , ne felejtsen cl engemet .  Elég né-
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kém , azt mondhatn i  k e g y e d n e k ,  hogy csalá­
dom van* nem s/ i ikseg azt Kegyednek ajánlani .^

A’ császár’ bőkezűsége az Austerl i tznél har- 
ez< It. seregek i ránt  olly nagy v a l a , m in t  a ’ győ- , 
zödj  lem.

Az ezen ü tköze tben  m egha l tak ’ gyerm ekei t  
magáénak  válalá,  neve l te té süket  ‘s táplá lásoka t  
magára  v é v é ,  ’s megengedő , hogy neveik mel ­
lé a ’ Napóleon neve t  tehessék.  A* generálok’ 
özvegyeinek  6(300 frank  pens ió t ,  az ez redesek  
és majorok  özvegyeinek  2400 ír. a ’ kap i t ányo ­
k é n a k  1 2 0 0  ír. a5 hadnagyok,  és a lhadnagyoké­
n a k  SCO fr. és végre «»' k a toná ké na k  I>(X) fr. 
a jánlot t .  A ’ mi a’ többi  vi tézeke t  i l l e t i ,  k ik  ;x* 
győzödclmcn túl é ltek, megelégedését  a' köve tke ­
ző p roc lamat ió han , mel ly reájok nézve a’ leg­
szebb dicsőségi czím v a l a ,  j e l en té  k i :

, ,Ka tonák ! Én  meg vagyok elégedve vele­
tek ; ti az aiisterli tzi  ütközetben  mindent  t e t ­
t e t ek,  mit  csak ret ten thet l enség töktő l  várha t ­
t a m;  sasa i toka t  halhatat lan dicsőséggel ékes í t e ­
tek : 1 0 0 , 0 0 0  emberbő l  álló , ’s az austr ia i  , ’s 
m aszka  császárok által  vezére l t  á rm áda  , négy 
óráná l  kevesebb  idő al a t t ,  vagy szét szakasz-  
t a t o t t , vagy ha lomra  hányato t t  ; a’ mi tüze lők  
elől m e n e k e d e t t ,  a ’ két tóba fűlt el. . . .

, K a t o n á k ,  midőn a7 f ranczia  nép a 7 csá­
szár i  ko roná t  fe jemre  t é v é ,  r e m é n y l é m ,  ben­
ne tek  b í z v a ,  hogy a nna k  ama  dicsőségi f é n y t ,  
mel ly  csak egyedül  adhat  nek i  szemeim e lő t t ,  
becse t ,  m e g t a r t h a to m ;  de ugyan azon p i l l anat ­
ban gondo lkod tak  e l l en sége ink ,  a n n a k  meg­
semmisí tésén és bémocsko lásán , ’s kényszer í t e ­
ni aka rónak  engem , h o g y  a m a ’ vas k o r o n á t ,  
mel ly  olly sok SYancziák vérével  s z e re z te te t t ,  
legkegyet lenebb ellenségeink fejére tegyem: v a k ­
m erő s képte len t e r v e k ,  m e l lyeke t  császár tok
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ko ronázása  évi nap ján  e l e n y é s z e t t e t e k .  Meg­
tan í to t tá tok  ő k e t ,  hogy könnyebb  légyen m in ­
ket  f e n y e g e tn i , min t  meggyőzni .

,,K a t o n á k , ha m in d e n ,  a mi a1 haza n y u ­
ga lmára  ’s jól lé té re  megkívántatok,  te l lyesí tve lé­
szen , >v iszsza veze t lek  benneteke t  Francz iaor-  
szágba. Ott  leggyengédebb gondoskodásom’ tár -  t  
gyai l e sz tek ,  Népem örömm el  látand benne te ­
k e t , és csak anny i t  kell  m o n d a n o t o k ,  „én az 
auster l i tzi  ü tköze tben  vol tam ,“  hogy ezt a’ v á ­
laszt  k a p já t o k :  „ E z  á m  a’ v i t é z !46

Mind a ; k é t  császár ,  I í .  F e ren c z  és Sán­
d o r ,  az  auster l i tz i  d o m b o k ró l ,  lá ták az egész 
m uszka  gá rda3 m e g v e r e t t e t é s é t , ’s á rmádájok  
megsemmisí tését .  K é t  nappal  az ü tköze t  u t á n ,  
az austr ia i  császár Napó leon’ bivouak jába  mene 
hogy a’ győztest  megköszöntse .  Bonapar te  c’ 
szavakka l  fogadá ő t :  „ É n  ezen egyetlen pa lo - ,  
t ában  fogadom k e g y e d e t ,  m el jyben  ké t  hónap  
ól ta  l a k o m .“  —  „ K egyed  ol ly sok hasznot  tud 
huzni  e ’ , l a k á s b ó l , feleié II. F e r e n c z ,  hogy az 
m é l tá n  tc tszhet ik  k e g y e d n e k . 66 Ezen  öszvejöve-  £ 
t é lko r  a’ két  császár a' fégyvernyugvásba ’s a’ 
jöv en d ő  béke ’ főfeltételeibe megegyezet t .

II. F e r e n t z  azt is közié  N a p ó le o n n a l , hogy 
S á n d o r  béké t  óhaj t ana k ö t n i ,  ’s a’ m uszka  ár-  
m ád a  marad vány i ra  nézve  fegyvernyugvást  ki­
van.  Napóleon megjegyzé n e k i ,  hogy körül lé­
gye ne k  ke r í tve  ’s egyetlen egy e m b e r  sem szök ­
h e t  el. „ D e ,  ezt  adá hozzá ,  én Sándor  császár 
n a k  örömöt  a k a ro k  csinálni :  a ’ muszka  sereget  
el  hagyom  m e n n i ,  ’s ko lonn ja im a t  viszsza hu ­
z o m ,  ha Felséged nékem  m eg ígé r i ,  hogy ezen 
á rm á d a  Németországból  ki fog takarodni  “  —
„ E z  Sá ndo r  császár s z á n d é k a ,  feleié az aus tr i ­
ai császár;  bizonyosá tehe tem kegyedet ;  egyébh-
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i rán t  ez é j t szakán ön maga meggyőződhe t ik  e r ­
ről  saját  t isztjei  á l ta l .44

E ’ beszélgetés  u tán  S ava ry  generál visz-  
sza kíséré  az austr ia i  császárt  főszál lására,  meg­
tu d n i ,  rá  áll-e S á n d o r  a’ kapi tula t ió ra .  Sa v a ry  
szörnyű  rende t lenségben  leié az Oroszokat ,  pat-  
t an tyusság ,  ’s bútor  nélkül.  Éjfél  vala . Mecr-  
feld g e n e rá l ,  Davous t  generál  által  Goddingtól  
v i sz s z a v e r c te t t ; a’ m u sz k a  á rm á d a  m inde n  ol­
dalról b e k e r í t t e t v e , m in tegy  hadi  fogoly va la ,

Czar to r in szk i  herczeg béveze té  a ’ f ran-  
czia gene rá l t  S á ndo r  császárhoz ,  ki  igy szólí­
tó ő t e t : „ M o n d j a  meg Ön u r á n a k ,  hogy én 
m eg y e k ;  hogy ő tegnap csudát  t e t t ;  hogy 
e’ n a p , r a j t a  való csudá lkozásomat  nagyob-  
b í tá ;  hogy nékem  m e n n y e in e k  lá tszik az 
a ’ végzés,  h o g y ,  á rm á d á m n a k  még száz esz­
tendő  k e l l , hogy az övéhez  hasonl ítson.  De  
viszsza huzha tom-e  m agam at  bá to r s á g b an ? 44 —  
„Igen  i s ,  F e l s é g ,  felele Napóleon segéd je ,  ha 
Felséged megerősít i  azt  mibe  a ’ f rancz ia ,  és né­
met  császár  öszve jöve te lökkor  megegyez tek / 4 —  
„ É s  mi a z ?44 —  , ,A z ,  hogy a ’ m usz ka  á rm áda  
e t a p - m a r s b a n  v i sz s z a v o n u l , ’s ném e t  ország­
bó l ,  va la m in t  a u s t r ia i ,  és porosz Lengye lo r ­
szágból k i t a k a r o d i k :  e’ fel tétel  a la t t  m egvagyok  
b izva ,  e lőőrjeinkhez  m e n n i , mel lyek  kegyedet  
m á r  körűi  vevék ,  és ot t  parancsot  adni ,  kegyed  
viszszavonulása* o l ta lm azásá ra .44 — „Minő ke ­
zesség k íván ta t i k  e r r e ? 44 — „Felség ,  egyedül  ön 
szava. 4̂ — „ F o g a d o m  k e g y e d n e k .44 — Azon pi lla­
natban  , nagy galoppban s ie te  el onnan  Sava ry  
g e n e rá l ,  Davous t  m arsa l lnak  parancso t  v i n n i ,  
hogy a ’ muszka  á rm á dána k  a ’ vi szszavonulást  
nyugodtan engedje meg.

Napóleon ez a lka lommal nemes Ielküen vi ­
sel© m a g á t ; m er t  a ’ m uszka  á rm áda '  maradvá-
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n y i t  e l fogha t t a ,  ‘s semmivé  lehelte volna. Jó i  
tud ta  ő e z t ,  m er t  a’ német  császárralj  beszélge­
tés közben ezen szavaka t  ejté ki : „ H z  az em- 
ber  reá  vesz e n g e m , bngy nagy hibát  t egyek .1,4 
De hogy maga magát ön szemei  előt t igazol ja,  
azt  adá hozzá :  „ M á r  elég vér ,  és könny  f o l y t ,  
ne hagyjuk  azt  tovább folyni !14 Nemes  mentség* 
igen is szép , hogysem azt  a z  emberiség’ min-  
den b a rá t já na k  t isztelni  nem kel lene!

\ } posonyi  békesség végezé be méltó mó- 
don  e’ dicső tábo roz ás t ,  ’s a ’ ha rm ad ik  koali t iót  
feloldá.  A’ rajnai  fe j edelmek  közt  szövetség 
k ö t t e t e t t ,  hogy jövendőben  Oroszország’, *s 
A us t r i a ’ terve i  ellen kor látot  képezzenek .  II. 
F c r e n c z , e lvesztő a ’ velenczei  b i r t o k o t ,  mel ly  
Olaszországot  e rő s í t é ,  és T y ro l i s t ,  mel ly  Bava-  
r iá t  nagyobbí tá .  A’ b a jo r ,  ’s w ür tcm be rg i  vá ­
lasztó fejedelmek , k ik  Francz iaországhoz  hívek  
m ara d ta k ,  b i roda lm a ika t  k i rá lyságra  Iáták em e l ­
tetni  , s a 1 bádeni  m arkg ró fság ,  nagyherczeg-  
séggé lett. Midőn a’ császár  azon fejedelmeknek* 
kik véle vol t  szövctségöket  meg nem s z eg té k ,  
megelégedése’ bizonyságát  a d á ,  nem felej tkezék 
meg a’ gen e rá lo k ró l ,  k ik  parancsnoksága  alat t  
harczol tak.

B er th ie r  a’ neuenburg i  (neu fscha te l i )  her-  
c z eg s é g e t , és M urá t  a’ bergi nagyherczegséget  
n y e r é ;  Eugcn herczeg a’ bajor  király leányá t  
vévé  fe leségü l ,  és gyánífólag az olasz ko rona  
ö rökösének  nevez te te t t  k i ,  azon esetre ,  ha Na* 
polcon m ara d ék  nélkül  halna el. Nem sokára  
azután Napóleon Nápolyt  J ó s e f  t es tvérének , 
és H o l lando t  L a j o s n a k , a ’ másik te s tvé rének  
adá.  így osztogata  az a1 férfiú ,  ki t  a ’ koa l i t i ó  
t rón já ró l  le a k a r a  t a s z í t a n i ,  ön maga koronád 
k á t , s k i r á ly o k a t  tett.
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Táborozás  Po roszo rszágban .—  Jénai  ütközet.

1806. Jan. 1. A ’ bajor választó fejedelem , é* a ’ vvürtembcrgi 
herczeg királj oknak proclaináltalnak.

23. Pitt W ill ia m ’ halála.
28 A’ tanács a ’ nagy Napóleon tiszteletere , egy  emlék’ 

felállítását elhatározza.
Febr. 8. A ’ franczia sereg Napolj országba benyomul.

15. Jóséi  Napóleon herczeg bemenetele Napolj  ba.
Martz. 8. S z e r z ő d é s  F r a n c z i a -  ’s Poroszország közt , Ifanno- 

verának , Anspach , Cleve és Neuenburg tartományokért  
leendő kicserélése végett ,  1805-ben Dec. Jó kén kötött 
szerződésbeli némellj’ módosítások iránt.

15. Riurat Joarhim bergi nagj he rezegnek nyilatkoztatik ki.
30. Alkotm ánjos rendszabása a franczia császári famíliá­

nak. — Jósef Napóleon Nápolyi és Sicil iai  királynak ne­
veztetik ki. — Kerthier marsai,  Neuenburgi herczegnek  
neveztetik ki.

Apr. 2t). Az angol k irá ly ’ kinyilatkoztatása a ’ porosz király- 
ellen.

Maj. 1. A ’ velenczei tartományok, az olasz királysággal  
egjes i i lnek .

1). A ’ polgári 1 orvénj könj i közönségessé tétetik.
27. A ’ Francziák Itágusát elíoglalják.

.lun, 5. l.ajos Napóleon hollandi királynak neveztetik • ki.
Jul .  12. Rajnai szövetség.

18. Gaeta bevétele.
20. Kéke-előkészületek Franczia- és Oroszország k ö z t , a ’ 

Szentpétervári kabinet által meg nem erősítve.
Aug. 0. II. Ferentz , austriai császár lemond a' német csá­

szári veimről?
9. A ’ porosz király mozgathatóvá teszi seregét.

15. Oroszország vonakodik, a’ Páriában Juí.  20. alá írt 
előlege8 szerződést holj ben hagytak

Sopt. 13. Fox K áro ly ’ halála.
18. Az ország zsidó követeinek gji i lekezete  Parisban. A* 

zsidó isteni szolgálat a lkoim ánja.
20. A ’ c sászár elhagj ja P á r i s t , ’s ármaóájához megy N é­

metországba. » ' 1
D ct.  6. N e g jed ik  koalit io  Franc ziaország ellen. Napóleon  

Rambergbe veszi fő szállását.
9. Az e llenségeskedések’ kezdete.

10. Ütközet Saalfeldnél. Lajos porosz hetezeg halála.  (1CCO 
fo g o ly ,  30 á lgyú).



14. Ütközet AuerstSduél. — Ütközet Jenánál. (4O.0UU fe- 
g o l y , 300 álgyú).

10. Erfurt' kapitulatiója. (14.000 fogoly).
87. Ütközet Haliénál.  A ’ porosz reservasereg’ megverettetése. 

—  Neutrálságí szerződés Szászország , és .Napóleon között.
20. Spandau kapitulatiója.
27. Napóleon’ bemenetele Berlinbe. — F u lda ’ bevétele.
28. és 20. Ütközet Prenzlaunál ■ ( 16,000 g y a lo g sá g ,  és G 

ezered lovasság fegyvereiket lerakják.) — A ’ braunschwei- 
gi herczegség’ elfoglalása. — Prenzlau erősség kapitu­
latiója.

29. Stettin kapitulál.
31. Kurhessen elfoglaltatik.

Nov. 1. Küstrin kapitulál.
3. Császári v é g z é s , m e lly  a’ porosz tartományokat négy 

megyére osztja.
G. és 7. Ütközet Lübecknél (21,000 ember, Blücher alatt , 
megadja magát).

8. Magdeburg kapitulál (22,000 f o g o l y , 800 á lgyú).
10. Posen elfoglaltatik .  — Hannover e lfoglaltatik.
16. Charlottenburgi fegyvernyugvás , Poroszorság által  

helyben nem hagyatik.
19. Hamburg’ és Hremen’ elfoglalása. — Hameln’ kapitu­

latiója ( 19,000 fogoly).
21. Berlini határozat, m elly  a’ britt szigeteket blokáda-álla- 

potba- nyilatkoztatja.
25. Niemburg’ kapitulatiója (4,000 fogoly .)  - •  Plassenburg 

kapitulatiója.
28. Oroszország hadat ízen Francziaországnak.



Poroszországi táborozás.

Az auste r l i tz i  győzödeiem és a ’ posony i  
szerződés u tán  Napóleon Császár a m a ’ bizonyos 
r e m é n y t  t áp lá ld , iiogy E u ro p a  békességé t , A n ­
glia ’s F rancz iaország  közt i  nyí l tszívű  szövet­
ség által erősíti  - meg. Pi t t  W il l iam3, h a l á l a , az  
angol  m in i s t e r iu m ’ fe jének  , bires ve té lke­
dő t á r s á t ,  Fox  Györgyöt  J i í v á -m e g .  E' híres 
országos em ber  megemlékezék  azon t isztelet ről  
és vons z ó d ás ró l , mel ly  őt az első konsu lhoz  bi­
lincseié. A’ min is te r iumba lépte után,  első gond­
jai ’ egyike az v a l a ,  a* F r a n c z i á k 1 császár jával  
a lk udozásoka t  k ö t n i ,  mel lyek hazá ja3, ’s az 
egész vi lág1 megnyugta tá sára  ezélzának .  Igen 
hir te len ha lá la ,  szerencsé t lenségü l ,  Anglia jó  
s z ándé ká t  m e g s e m m is í t é , ’s Napóleonnak  m in ­
den r em é n y t  el kelle v e s z t e n i ,  a ’ br i t t  k a b in e t  
megeggyezését  a1 közönséges európa i  békesség­
b e ,  megnyern i .

Poroszország3 neu tra l i tá sa  a 1 h a rm a d ik  ko-  
alitíó a la t t ,  nem va la  m en t  egy bizonyos csel- 
s zövénytő l ;  ennek  az a* s z ándé ka  v a l a ,  elébb 
nem n y i l a t k o z n i , m in t  inig a1 szövetségesek 
győzödélmei  néki  m e g e n g e d n é k ,  ezt veszély 
nélkül tehetni .  F r i d r i k  W i l h e l m , Pot sdamban 
a1 nagy F r id r i k  s í r jánál  é r t e kez e t t  S á n d o r ra l ,  
mel ly  a lka lommal  megigéré  n é k i , hogy seregei t  
az a u s t r i a i , és m u sz k a  á rm ádához  csatol ta tja.  
Csak még i s , mie lőt t  a ’ F r a n c z i á k  császár­
jától  egészen e l s z a k a d n a , hogy ó nék i  Játszás-



sék igaza l e n n i ,  szükségesnek t a r t á ,  k á rpó t ­
lást követelni  a’ porosz ha tá r  m egsé r té séé r t ,  
m id ő n  Bernado t t e  az anspachi  herczegségen k e ­
resz tü l  m e n t ;  mirő l  azonban  jól t udá ,  hogy 
m eg  fogna tőle tagadtatn i .  Ezen okból Uaugvi tz  
be rczeg elméne  Napóleonhoz az austerl i tzi  bi- 
Youackba. A’ császár az ü tköze t  utáni  napra  ha­
lasztó a ’ véle való é r t e k e z é s t ;  de a’ fényes gvő- 
zöde lem u t á n ,  mel lyel  a ’ F r a n c / i á k  k i v í v t a k ,  
Po rosz  o rszág’ fenyegető viszsza-kiáltá.sirúi szó 
többé  nem l e h e t e : H a u g w i t z  herczeg igen is 
jó  d ip lomáta  va la ,  hogysem a ’ győztesnek  ked­
vességeknél  egyebet  m ondo t t  vo lna,  nieli) é k ­
től azonban  Napóleon nem hagyd magát  elká- 
b i t a t n i ; m er t  m iu tán  a ’ burkus  minis ter  sze­
rencse  kivánás i t  e l fogad ta ,  generál ja ihoz há t ra  
f o r d u l a ,  ’s mosolyogva monda  nék iek :  , ,E z o l ly  
k o m p l i m e n t ,  mel ly  másnak  va la  s z á n v a ,  ’s a 
m e l lye t  egyedül  a1 győzödelem szerze t t  meg n é ­
k e m .  “  Mindazál ta l  r em ényié  a’ porosz k i rá ly t  
F ra ncz iao r sz ág ’nyí l tszívű ba rá t jává  tenn i  a z á l ­
t a l ,  hogy az elfoglal t  t a r tom ányokbó l  egy részt  
néki  engede.  F r i d r i k  W i lhe lm  az anspachi  kis 
t a r t o m á n y  h e ly e t t ,  mel ly  bajor  országnak a d ó ­
d o t t ,  kárpót lásul  a ‘ szép hannovera i  választó 
fe jedelemséget  nyeré.  E ’ szerént  Napóleon a 
brai inschwcigi  ház örökös t a r to m á n y i t  néki  á t ­
engedvén  azt  g o ndo ld ,  hogy ö rökké  tar tó vi- 
szálkodás a lm á já t  ve te a’ londoni  és berl ini  u d ­
v a r o k  közé.  De,  csalatkozék.  Burknsország,  mel ly  
Angliát  harcczal  meggyőzni  i g y e k e z é k , az ujj 
angol  m in i s t e re k ’’ fe l ingerlésének e n g e d e ,  3S a' 
n egyed ik  koa l i t ióban  rész t  ve t t ,  n iel lyhez musz-  
k a  és svéd ország is hozzájárul t .

Ama s é r e l m e k ,  m e l ly e k e t  B u r k n s o rs z á g ,  
F r a n cz i ao r s z ág  éllen f e lho rda ,  ezek v a ló n a k :
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1) Francziaorszi íg’ ha ta lm á na k  n a gyobb i t a sa , 
I l l y r i á n a k ,  ’s a1 Velenczeiországnak véle  való 
egyes í tése ,  va la m in t  a ’ hol land i  , ’s nápolyi  k i ­
rályság’ fe lá l l í t á sa ,  ’s a ’ n é m e t  szövetség a l ­
ko tása  által.

2 3  H ogy  a ’ ném e t  t a r to m á n y o k a t  hoszszab- 
bí tott  ideig megszállá .

Tová bbá  ezt  k i v á n á , hogy Francz iao rszág  
ne akadá lyoz ta s sa  az é jszak i  szövetség’ formál-  
t a t á s á t ,  mel ly  m inden  a’ r a jn a i  szövetség alap-  
szerződésébe  nem foglalt  ném e t  t a r to m á n y o k a t ,  
kifogás n é l k ü l ,  magába  foglalandó vala .

A’ porosz k irá ly  azonban  jól  t u d á , hogy  
a’ f ranczia  sereg1 meghoszszabbí tot t  ideigi  t a r ­
tózkodá sá nak  Németo rszágban  az o k a ,  az  va­
la ,  hogy Oroszország bizonyos k ö t e l e z é s e k e t  
m e i lyeke t  Aus tr i a  Oroszország n e v é b e n ,  a ’ po- 
sonyi  kö tésben  i g é r t ,  nem te l ly e s í t c t t e ; bíz­
v á n ,  kétség k í v ü l , , a 1 számos  hadi  ké s z ü le te k ­
b e n ,  mei lyeke t  né hány  hónap ol ta  t é t e t e t t , a n ­
ny i ra  üzé a ’ do lgo t ,  hogy egy u l t im á tu m o t  in ­
téző Napóleon  c s ász á rhoz ,  m el lyben  October  
8-káig a1 sé re lm e k1 te llyes  o rvos lásá t ,  ’s N é ­
metország3 közve te t leni  odahagyásá t  kiváná.

„ M a r s a i , m o n d á  a’ császár  N e u e n b u rg  her-  
czegnek  a ’ bu rkus  felszólítás e lfogadása után , 
n é k ü n k  nyo lczad iká ra  öszvejövete l i ink l e s z , a 9 
becsület  ügyében (Rendez  - vous d h onneur . )  Az 
i l lyenbe  soha sem hibázot t  egy F rancz ia  i s ;  de  
mive l  m o n d a t i k ,  hogy egy szép k i rá lyné  a k a r  
t anú ja  lenni  a1 h a rc z n a k ,  u dva r ia sak  a k a r u n k  
l e n n i ,  ’s a’ nélkül ,  hogy aludni  m enné nk ,  Szász- 
országba mars iroZunk .^  A’ porosz  k irá lyné  va­
lóban az a rm adáná l  v a la ,  am azon  r u h á b a n ,  a* 
nevé t  viselő Dragonos ezrednél ,

Napóleon El ele.. III,  4
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N a pó le on ,  ki  Sept . 2S kán Parisból e l in­
d u l t ,  October  6-kán  Bambergbe  iar tá  fó szakisat. 
A' meg 180,000 emberbő l  álló nagy á r m á d a k ö ­
rül vévé ölet.

A' bu rkus  a rm a d a  ősz vés ereje  200,000 
e m b e r re  ütöt t .  A’ Szász,  és Kurl icss  seregek egye­
sülőnek  véle.

A' k i rá ly  maga vezér lő  a rm a d á já t  ’s a ’ hét 
esztendős  h á b o rú ’ m in d e n  generál ja i t  e lőlkeresé,  
hogy nék i  vezetőü l  szolgáljanak.  A’ braun-  
s c hw e ig i ,  és möllendorf i  herczegnek ke l le ték a' 
Po roszoka t  a ’ győzödelemre  vezetni .  Az e l s ő ,  
k i  az ő a t t y a , a ’ nagy F e r d i n a n d  alat t  az  előór- 
ség’ generál j a  v a l a ,  azol ta  csak  Kaiserslautern* 
nél  harezoi t  hol t ábo rá t  Hoche  ellen vi tézül
a  7  # f

védelmezte .  Mint  jó  igazgató , v i té z  a ’ csata mez-  
z e j é n ,  de félénk a’ k a b i n e t b e n ,  a’ legközelebb 
m ú l t  t izenöt  háborús  esz tendőben  s e m m it  sem 
t a n u l t ,  á m b á r  e z e n  esz tendők  ka tonai  t anúság­
gal böve lkcdének .  M öl lendorf  szinte  olly vi téz 
v a l a ,  de nem ügyes vezér .  A’ kot osság,  mind 
a* ké t  ge n e rá ln á l ,  e l tör lé  azon tu la jdonságoka t ,  
m el lyek  előbbi h i röke t  a lapí tók,  a ’ n é l k ü l , hogy  
lángészt  ön tö t t  v o lna  be lő jek ;  m e r t  a ’ lángész 
sem a'  korosság ' ,  sem a’ t apasz ta lás ’ gyümölcse. 
H ohen lohe  he rczegnek  és M assenbachnak ,  enne k  
a lve z é r j é nek ,  hamis  nézete ik  va lának  a hadi  mes­
terségről .  Ezen  ügyes rnanövris ták , k i k l i z  esz­
t en d ő  ol ta m ély  á lomban f e k ü v é n e k ,  olly kön­
n y ű n e k  vé lé k  Napóleont,  Mainzig v i s z s z a v e r n i , 
hogy első rangú  erősségeik k ö z ü l ,  m el ly ek  né ­
hány  nap i  m a r s  t á v o l s á g r a  feküvének  ar f ran-  
czia t áborozás tó l ,  egyet  sem bel} ezte t tek  védel-  
tnező ál lapotba. A ’ bu rkus  á rm á d a  egyébbiránt  
s zép  v a l a ,  ’s csudálatra  mél tó  t a r t á s ,  ’s hadi  
f eny í ték  által  tün te tő  ki  m a g á t ;  a ’ p a t t a n t ) u s -  
ság d e r é k ,  a* lovasság v i t é z ,  ügyes és j á r t a s  a'



Manőverekben .  Yégre  a’ geue iá ls tab  tanul t  tisz- 
tokbó l  álla.

A' f ranez ia  sereg köv e tk e z ő  m ódon  vala ál- 
i í t v a ,  fls h á r o m  kü lönbfé le  p o n to k o n  kel le  m eg ­
indu ln ia .

A’ jobb  s z á r n y ’ Soul t  és Ney  m ar s a lo k  h a d ­
testéből  , n e m k ü lö n b e n  egy ba jo r  osztályból  á l ­
l o t t ,  Bai rétit liba gyüle  öszve , hogy H o f b a  m e g ­
indu l jon  ; a ’ közép pont  M urá t  rese rvá jábó l ,  Ber -  
nado t t e  és D a v o u s t  m arsa l l ok  t e s t e b ó l , úgy szín* 
te  a’ császári  gárdából  á l l v á n , Bambergen  k e ­
r e s z t ü l ,  Ivronachba e lő nyöm ülv a  , 8 -kán  8>aal- 
földbe ke l le ték m egé rkezn ie  , ’s innen  Schleizoii  
keresz tü l  Gorába  m a r s i r o z n i a ,  a Lannes  és Au- 
gereau m arsa lok  tes téből  ullo bal s z á r n y n a k  
S e h w e i u f u r t b ó lK o b u r g b a ,  Gra fentha lba  és Saal- 
le idbe  ke l l e ték  mennie .

Napóleon meg te t t e  a’ r e n d e l é s e k e t ,  j e l e n ­
léte m erész  le lkesedéssel  tölte el a ka tonáka t  \ 
az aus ter l i t z i  ü tköze t  az  Oroszok erősebb lété- 
i öli e lőí té le te t  m e g s e m m i s i t é ; a f ranezia  be- 
c s ü l e t n e k  , most  az  okos b m k u s  m a n ö v e i e k  h í ­
ré t  , m e l lyeke t  a’ nagy  F r id r i k  e m lékeze te  még 
m indég  m ego l ta lm aza ,  kel le  e l ron tan i .  Az el l en­
ségeskedések  azon  gyözöde lm ekke l  kezdőd tek  , 
m e l lyeke t  a’ f ranez ia  sereg Saal l é i d n é l , Schleiz- 
nál  és Geránál  nyert .

F r id r i k W i lh c l m n e k  egy at tyal ia  az első ü tk ö ­
ze tek  egyikében Saalfeldnél  e lveszet t .  E z ,  Lajos  
b u r k u s  herczeg v a l a ,  első u n o k a  a  királ lyal  s 
egy ik  a’ háború  legbuzgóbb indí tói  közül .  A 
l o v a s s á g  előtt a* legnagyobb bátorsággal  harczol t ;  
de  m iu tán  svad rona  a ’ f ranezia  h usz á rok  altal 
v i s z s z a v e r e t é t t , serege há trá ló menését  köve té ,  
hogy  azt  isméi  ö s z v es z e d je ,  a 1 m id őn  őtet  a 
t ized ik huszár  ezered től  egy G u i n d é  ^nevezetű



ezeredeskvár té lymes te r ,  utol  éré. Azon felszól í­
t á s r a  , hogy adja  meg m a g á t , a’ erczcg megál lói t ,  
h á t r a f o r d u l t ,  ’s re t t en the t l en  el lenfelével  p á r ­
v i a d a l r a  szállá.  G u i n d é ,  k i  őt  közönséges t i sz t ­
n e k  t a r t á ,  i sméte lé  fe lszól í tását ,  ezen  sz a v a k ­
k a l  : „ A d ja  meg  m a g á t , vagy  pedig  a ’ halál  fia 
lesz.“  Válaszul  egy ka rdvágás t  k a p o t t  az orczá- 
j án .  E k k o r  Gu indé  k é n y te l e n  lévén m agá t  véd-  
n i ,  és csak igazságos boszu já t  k ö v e t v é n , a1 hcr-  
czegnek tes tébe döfé a ’ k a r d o t .  A ’ herczeg azon 
p i l l ana tban meghal t .

AJ porosz  k i r á ly  october  9 -kén  s z án d é k o ­
zók az el l enségeskedés t  e l k e z d e n i , ’s e’ vége t t  
j o b b  szá rnyáva l  F r a n k f u r t o n  , közép  se regével  
W ürtzburgon  , és bal szárnyáva l ,Bambergen  ke­
r esz tü l  , e lőre  a k a r t  nyomuln i .  A rm ádá ja ’ m i n ­
d e n  osz tályai  fel va lának  fegyverkezve  e1 t e r v ’ 
k i v i t e l é r e ;  de miu tán  bal s z á r n y a ,  a ’ f rancz ia  
s e regnek  Saa lfe ld,  Schlein és Gera  felé tet t  m o z ­
du lása  álta l  körü l  v é t e t e t t ,  m in d e n  osztályai t  
v i szsza  h í v n i ,  el tök éllé. 3-kán  150,000 e m ­
be r r e  m enő  sereggel ,  K a p e l l e n d o r f  és A uer s tád t  
k ö z é  á l l o t t ,  ü tköze t i  r endbe .

Dé lu tán  ké t  ó r ak o r  a’ császár J é n áb a  é r k e ­
z ő k ,  ’s a f ranczia  e lőseregtől  megszál lot t  k i s  
d o m b ra  m e n t  fel. I nnen  lá tá  a ’ Po roszok  r e n ­
d e l k e z é s é t , k ik  man övr i rozn i  l á t s z á n a k ,  hogy  
m ásnap  m eg tám ad ják  , ’s a ’ F r a n c z i á k  jobb ján  , 
a ’ Saale  mel le t t i  kü lönbfé le  szorosoka t  e rő l te t ­
v e  elfoglal ják.  Az e l l enség ,  egy győzhete t l en  
á l l á s b ó l , ha ta lmasan védé  a’ Jénábó l  W eim arba  
m e n ő  tö l t é s t ,  ’s hinni  lá tszék , hogy a ’ F r a n c z i á k  
n e m  n y o m u lh a tn a k  elé a ’ s i k r a ,  inig előbb ezen  
ke re s z tú t a t  o s t rom m al  el nem foglal ják.  Va ló­
ban  lehe te t l ennek  t e t s z e t t ,  a ’ dom bra  á lgyúka t  
v i n n i ,  m e l ly  kü lönben  is olly ke skeny  > a la ,  
hogy alig fej lődhető ki r a j t a  négy batai l lon.
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Napó leon  más t  gondo l t :  egész éjszaka  dolgozta­
to t t  egy ú t o n , mel ly  a ’ kősz ik lán  vága to t t  k e ­
r e s z t ü l ,  és i l ly m ódon  szerencsé jek  va la ,  a z á l -  
gyúka t  a ’ d o m b ra  vinn i .

D avous t  marsai  pa rancso t  ve t t ,  N a u m b u rg -  
ba  m e n n i , hogy  a ’ köseni  szo rosoka t  vé de l ­
m ez z e  , azon e s e t r e , ha  az e llenség e’ vá roshoz  
n y o m u l n a ,  —  és Apoldába m e n j e n ,  hogy há ­
tulról  essen n e k i ,  azon e s e t r e ,  ha az  á l lásában 
m egm aradna .

B e m a d o t t e  m arsa i ’ serege rende l te tés t  nye-  
r e , Dornburgon  k e re s z tü l ,  e lőre n y o m u l n i , 
hogy az e l l e n s é g e t  hátulról  m e g t á m a d j a , a k á r  
Nau rnbu rgba ,  a k á r  J é n á b a  vegye ez az út já t .

A’ nehéz  lovasság csak dé lben csatolható 
m agá t  a ’ f ranczia  s e r e g h e z ; a’ császár i  gá rda  
lovasság még  36 ó rányi  úton va la  há tra .  De 
vágynak  p i l l ana tok  a’ h á b o r ú b a n ,  m e l lyekben  
se m m i  t e k i n t e t  sem érhe t i  fel azon h a s z n o t ,  
m e l ly  az e llenség’ megelőzéséből ,  és elsőbbi  
megtámadásából  ered. Napóleon azon d o m b r a , 
mel lye l  az ellenség nem gondo l t ,  ’s a’ mel lyhez 
által  e l lenbe állás t v e t t ,  Lannes marsai  egész 
seregé t  öszveszorí t á ,  a’ császár i  gá rda ,  is s z in te  
ugyan o t t ,  és pedig négyszegbe felállott .  A’ 
császár  e ’ v i tézek  közepe t te  bivouakí rozot t .  
Az  éj neveze tes  nézőjá téko t  m u t a t a : a ’ k é t  h a ­
di sereg né z ő já té k á t ,  m e l ly ek  közül  az egyik 
h a t  ó rányi  t ávo lyságra  nyu j fá  ki h o m lo k á t ,  "s 
éj je li  t iizei által a’ gőzkör t  lángba e j t é ,  a’ m á ­
s ik  el lenben éjjeli  füzé t  egy kis he ly en  Öszve- 
huzá,  mind a’ ké t  táborban  munkásság ,  és m oz­
gás. A 1 ké t  tábo r  b ivouackjai  fél álgyú lövés- 
n y i re  va lának  e g y m á s t ó l ; az ő rök  majd [egy­
mást  é r t é k ,  és min den  mozgás hallatszott .

N e y ,  és Soltit marsai  seregei egész éjtsza-  
kán á l t ,  m e n t e k ,  hogy a’ vá lasz to t t  he lyre ,  ér-
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j enek .  N apke l téve l  fegyverhez  fogott  a 5 sereg.  
Gazan’ o s z t á l j a ,  a’ d o m b ’ bal felén há rom so­
rosan v a la  f e lá l l í t va ;  Sucbet  osztálya képező 
a’ jobb  s z á r n y a t ;  a’ császári  gá rda  középen  a1 
dom b tete jé t  t a r t á  m eg s z á lv a ,  Js m in degy ik  se­
regnek  meg  va lának  a ’ m agok  álgyúj ik  a' köz t-  
tök lévő üres  he lyeken.  A’ városból ,  és a ' s z o m ­
széd falukból  u t a k a t  c s iná l ta k ,  m e l l y e k , a ’ 
d om bon  fel nem ál l í ta tha to t t  s e r e g n e k ,  lehe t­
séges könnyű  kifej lődést  e n g e d ő n e k ;  m e r t  most  
vala  ta lán  e lő s z ö r ,  hogy egy hadi  se regnek  illy 
szoros ú ton  kel le  az e llenség ellen előre n y o ­
mulni .  Vas tag  k ö d  bo r í t á  a’ nap világot.  A ’ csá­
szár  több sor  e lőt t  ellovagol t .  Inté a' k a to n á k a t ,  
hogy a m a ’ porosz lovasság tó l , m e i ly e t  olly re t ­
t e n tő n e k  f e s t e t t e k ,  ő r i z k e d je n e k .  „ E m lé k e z z e ­
t ek  m e g ,  m onda  n é k i e k , hogy esztendővel  ez 
e lő t t ,  ugyan  ezen idő p o n t b a n ,  U lm át  v e t t é t e k  
bé ; a’ po rosz  s e reg ,  m a  úgy körü l  van v é v e ,  
m in t  a k k o r  az  austr ia i  vo l t ;  e lveszte  m u n k á l a ­
ta  s o r á t ,  's t á r s a i t ;  m á r  nem a* dicsőség ke d v é ­
é r t  h a r c z o l ,  hanem csak a z é r t ,  hogy há tul ró l  
utat  ny isson m agának .  Több  pon tokon  fog igye­
k e z n i ,  e rő szakkal  m ene dé k  u ta t  n y i t n i ;  azon 
hadi  t e s t e k ,  m el ly ek  á tbocsá j t anák  , becsületü­
k e t ,  ’s jó  h i röke t  ö rö k re  e lvesztenék.  Szám ot  
t a r tok  r á t o k . “  E ’ tüzes  beszédre a ’ ka tonák  egy 
száj jal  k iá l ták  : „ R a j t a  !“

Egyespuskások  ke z dék  el az  ü t k ö z e t e t ;  a’ 
puska t i iz  e levenebb  lön. Bár  mel ly  jó  volt  is 
az ellenség által  k ivá lasz to t t  á l l á s ,  még is ki- 
ű ze te t t  be lő le ,  "s a'  f rancz ia  se reg ,  a’ s ik ra  
e lőre  n y o m u l v á n ,  ütköze t i  r end jé t  kezdé  k i ­
fej teni .

Más részről  az  ellenséges sereg is , mel ly  
csak a ’ köd  e lenyészte  után a ka r t  m e g t á m a d n i , 
szinte  fegyver t  fogott.  A’ bal s z á r n y ,  50,000



e m b e r ,  tegnaptól  ól ta m e n t ,  hogy a1 Naumfeur- 
gi szo rosoka t  f e d e z z e , V  a’ kóseni  u t a k a t  el ­
foglalja , a’ hol D a v o u s t  marsa l la l  kel l e  talá l ­
koznia .  A’ k ö z e p e ,  ’s a ’ jobb  s z á r n y , m el lyek
80,000  emberbő l  á l lot tak , V  f rancz ia  sereg felé 
n y ö m u lá n a k ,  mel iy  a”1 j é n a i  dom bról  leszálla. 
A' k ö d  há rom  óráig burko lá -be  m in d  a’ ké t  se­
r eg e t ;  de a z t  v é g r e ,  egy szép őszi nap  szét- 
oszlatá.  A’ k é t  sereg most  látá meg e g y m á s t ,  
egy álgyú  lövésnyi  távolyságban.  A’ francz ia  
sereg’ bal s z á r n y á t ,  mel ly  a ’ . f a l u r a ,  és vala- 
mel ly  csal i t ra  t á m a s z k o d é k , Augereau  v e z e ­
tő. A’ császári  gárda  el vá laszta  e s z á rn y á t  a 
k ö z é p t ő l ,  m el ly ben  Lannes  m arsa i  hadi  teste 
állott .  A’ jo b b  szá rnya t  Soul t  m arsa i  teste ké ­
pező ; Ney  m arsa inak  csak 3,000 emberbő l  álló 
serege v a l a ,  m ive l  az á r m á d á j á b ó l ,  e k k o r r a ,  
csak egy gyenge  osztá ly  é rk e z e t t  meg,

Az ellenséges sereg  H ó h e n lo h e  h e rczeg ’ p a ­
rancsa  a la t t  számos vol t ,  k ivá l t  a ’ lovassággá szép 
vala.  M a n ö v e r j é t  pon tossággal  és gyorsasággal  
ha j t á  v é g r e .  A’ császár ö röm es t  ha la sz to t ta  vo lna  
a ’ je ladás t  az  ü t k ö z e t r e ,  még  né há ny  óráva l  ké- 
s ó b b r e ,  hogy  a ’ reggel i  m eg tám adás  u tán  v e t t  
á l l á sba ,  a ’ még  hozzá  c sa to landó  s e r e g e k e t ,  
je le sen  lovasságá t  b é v á r j a ;  de  a’ f ranczia  se­
r e g e k ’ buzgósága e rő t  v e t t  ra j t a .  Több  batai l-  
Ionok  H o l l s t e d t  fa luba  b é n y o m u l t a k , ’s az  el­
lenség m ozgásba’ j ö t t ,  hogy  őke t  o n n a n  k i ­
kergesse.

Marsai  L a n n e s  azonnal  p a rancso t  v e t t ,  
hogy e’ fa lu’ m e g ta r t á s á r a  echelonban  n y o m u l ­
jo n  elő. Sou l t  m arsa i  az  e rd ő t  jobbról  megtá-  
m a d á ,  és m időn  az  ellenség a’ F r a n c z i á k ’ bal 
szárnya  felé m ozdul t ,  Augereau marsa i  p a r a n ­
csot  k a p o t t ,  ót v i s z s z a v e r n i 1.



Egy óra sem tel t  be le ,  a '  harcz  k ö z ö n s é ­
gesé l ö n ; m ind  a ’ k é t  rész rő l  folyvást  manö-  
v r i r o z t a k , m in t  va lamel ly  must rán .  A* francz ia  
se reg köz t  soha a ’ legkisebb rende t lenség  sem 
t ö r t é n t ;  a" győzöde lem egy p i l lana t ig  sem vala  
b izonyta lan.  A ’ c sászá r ,  gárdáján k í v ü l ,  m i n ­
dég sok  t a r t a l é k  se rege t  t a r t a  m ag á n á l ,  hogy 
m in d e n  e lő re lá tha t lan  e se tnek  azonna l  e le jé t  
vehesse.

Miu tán  Soul t  marsa i  az  e r d ő t , mel l j  nek  
m e g t á m a d á s a  r á . b í z a t o t t , beve t t e  v o l n a ,  előre 
nyom ult .  E 1 p i l l ana tban  j e l e n té k  a ’ császárnak ,  
h o g y  a'  f rancz ia  t a r t a l é k  lovasság formálódni  
k e z d ,  ’s N e y  mai sak’ ha d i  tes téből  ké t  ujj osz­
t á ly  é r k e z e t t  légyen m e g a ’ csatamezőn.  É k k o r  
m inde n  s e r e g e t ,  mel ly  a'  r e se rvá t  k é p e z é , az 
első so rra  e lőre l é p t e t é ,  ’s e z e k ,  az  éppen most  
é r k e z e t t  se regek által  f e d e z v e ,  az e llenséget 
egy  p i l l ana tba n  m egve rek  ’s há tr á lá s ra  k é n y -  
t e r í t é k .  A’ P oroszok  az első ó rában  jó  renddel  
h á t r á l t a k ,  de szörnyű  zavarodás l i a  jö t t ek  f  a 1 
m in t  a ’ bergi  nagyherczeg  által  vezé r le t t  dra-  
gonos és vasas  osztályok az ü tkö ze tb en  r ész t  
ve h e té n e k .  A ’ po rosz  lovasság és gy alogság a 1 
k a p o t t  ü tés t  k inem  ál lhaták.  H í j á b a  formált  a ’ 
gyalogság  n é g y s z ö g e t ; öt  i lly négyszög szét  
s z ó r a t o t t ;  á l g y ú k ,  lovasság és gya logság ,  m in ­
den  v i sz s z a v e re te t t  és e lvé te te t t .  A’ f rancz ia  
l o v a s s á g , az  e llenséggel , mel lyc t  ha t  óráig űzöt t ,  
ugya u  azon  egy  időben é rk e z e  W eim arba .

Az a l a t t ,  inig a ’ császár Jénánál  győzödel-  
m e t  a r a t o t t  , D a v o u s t  marsai  nem ke vésbé  fé ­
n y e s  nye re s é g e t  s zerze t t  Auers tád tné l  , az  e l ­
lenséges sereg bal  s z á r n y á n ,  hol a ’ porosz  k i ­
r á ly  személy esen je len  vala . E z  a ’ b raunshw eig i  
hc rczcg  pa rancsa  a la t t  lévő t e s t ,  még csak öt 
ó rányi  távo lvságra  vala a’ jéna i  csatamező bal-



j á t ó l , m időn  elősercgc  D a v o u s t  m ar sa i ’ e lőőr- 
j e ive l  t a l á lk o z o t t ,  k i  N aum burgná l  á llásba h e ­
lyez te t te  magát . A’ köseni  szoros út  választá  
el egymástól  a1 F r a n c z i á k a t  és Poroszoka t .  A ’ 
b r a unsc hw e ig i  he rc z e g ,  k i  csak egy  erős csa­
p a t o t  vé le  m ag a  előt t  l e n n i ,  a ’ h e l y e t t ,  hogy  
a zonna l  a ’ szoros u t a t  foglal ta  vo lna  e l ,  Aucr- 
s tád tben  m eg á l l a p o d a ,  ’s osztá lyai t  o t t  bivoua-  
k í r o z t á t a ’. N a p  ke l t éve l  mozdu ln i  k e z d t e k ;  de 
a ’ siirü k o d ,  rael ly  az egész saali  vö lgye t  bé- 
b q r í t á , a ka dá lyoz á  ’s hátráló m a r s jo k a t .  A- 
7/ 'ónban Schm et tau ’ o s z tá lya ,  mel ly  az  előse- 
r ege t  k é p e z é ,  H a s se nhause nna l  m e g é r k e z é k  
’s Gudin  os z tá lyára  r o h a n ,  mel ly  az  é j t s z ak a  
a’ kősen i  szoros u t a t  megszá l ló ,  hogyr a ’ f ran -  
czia  osz tá lyok  ké p e se k  l eg y e n e k ,  a ’ dom bra  
előre  nyom ulni .

D a v o u s t  marsa i  reggel i  k é t  ó r a k o r  vévé  a ’ 
császár ’ p a ra n c s a i t ;  B e r n a d o t t e  h e r c z e g n e k ,  
k i n e k  árniáda* tes te  D o r n h u r g  felé nyom ul t  elő, 
j ava l lá  , v é le  Kösenen  ke re sz tü l  Apo ldába  m e n ­
n i ,  sőt  mind  a ’ k é t  se reg’ fő Vezérségével  is 
megkíná ló .  D e  B e rna do t t e  a ’ ve t t  p a ra nc s ’ szó­
beli  t e l j e s í t é s é h e z  k ö tv é n  m a g á t ,  a ’ j a v a l l a ­
to t  viszszaveté .  M inden  , a1 m i t  D a v o u s t  fe l ­
h o r d a ,  hogy reá  b e szé l je ,  h asz ta lan  v a l a ;  ő 
D o r n b n r g n a k  vé vé  út já t .  N y a k a s s á g a ,  mel- 
l y e t  ne hé z  m e g m a g y a r á z n i , ’s m el lye t  a k k o r  azon  
k ívánsá gna k  tu la jdon í t ának ,  hogy t iszt i  társa  ro-  
vássára  magának  dicsőséget  s z e r e z z e n , m a  csak  
nem  veszc de lm e z te té  az  ü t k ö z e t ’ k imene te lé t .

A ’ porosz  k i r á l y , ki  a’ köd  m ia t t  nem  lát ­
h a t ó ,  mi  t ö r t é n i k ,  pa rancsoló Bliicher ge n e ­
rá l n a k  , ‘2500 lovassal  e lőre n y o m u l n i , ’s a ’ 
f rancz ia  se rege t  m e g t á m a d n i , mellyé a ’ dom bra  
fogna  menni .  G u d in ’ osz tá lya  éppen  oda  é r k e ­
zek.  Blüehcr  ge ne rá l ’ s o k k a l  erősebb lovas-



s a j n á l t a i  i U m e g t á m a d t a t o t t  f ranczia  könnyű  lo­
vasságnak  , há tr á ln i  ke l l e ;  de G a u íh ie r ’ br igá-  
dú jának  ideje  v a l a ,  négyszöge t  fo rm á ln i ,  és 
a’ (öltésen felá l l í tot t  ’s a’ gyalogsággal f e d e ­
z e t t  f rancz ia  p a i t a n ty u s s á g ,  a ’ porosz  s v a d ro ­
n o k a t  f e l t a r tó z t a t á ,  m el lyek  m eg tá m a d á s o k a t  
hí jába  u j j i t ák meg.

E ’ v á ra t l a n  cl lentál láson csudálkozék  a ’ 
braunschvyeigi  herczeg ;  a ’ se rege t  ü tköze t i  r e n d ­
be a k a r á  fe lá l l í t an i ,  ’s a ’ k ö d ’ leszállását be­
várni .  A1 vén generá l  M ö l le ndo r f  még  m indég  
az t  á l l t t á ,  hogy  csak  egy tébolygó csapa t  lé­
gyen  e l ő t t ö k ,  mel lye t  a ’ köseni  m ély  ú tb a  ke l ­
lene ve tn i .  A’ k i rá ly  he lyben  hagyá  e1 vé le ­
m é n y t  ’s W a r t e n s l e b e n ’ és az  orán ia i  he rczeg’ 
osztály inak  pa ra n c s o lá ,  az  auers tád t i  mély  u tón  
ke re sz tü l  m e n n i  ’s a ’ m i t  t a l á l n á n a k ,  m inde n t  
gyo rsan  elő t tök ha j t an i .

W a r t e n s l e b e n  , ki  legelsőbb nyom ul t  e lőre,  
G u d i n ’ bal s z á rnyá t  m e g tá m a d á ,  mig az ala t t  
Bli icher  a ’ f rancz ia  osztály jobb  sz á rn y á n a k  esett .  
A’ köd  egy ké vé sé  s z é to sz lo t t ,  a ’ megtámadás  
e le ven  ’s n y a k a s  v a l a ;  de D a v o u s t ,  négyszö­
g e i t ,  schach de s zk a  fo rm ába  f c l á l l í t á , ’s gya log­
sága ’ hősi t a r t á s a  á lta l  s e g í t t e t v e ,  több egymás 
ú tánn i  m eg tám adás t  v i szszaver t .  Bl iicher  ge­
nerá l  alól a ’ lova e l l ö v e te t t ;  s v a d r o n a i ,  m el ­
ly e k  m in denho l  ba jone t tek tő l  m erevedő  h o m ­
lok s o r r a  t a l á l t a k  ’s a ’ négyszögek k e re s z t  t ü ­
z é n e k  k i té v e  v a l ó n a k ,  t e m é r d e k  v i téz  em ber t  
vesz tének .  A ’ porosz  lovasság ,  az  Ec ka r t sbe rg i  
ú t o n ,  t e l lyes  z a v a r b a n  v i sz szavere t t e te t t .

F r i a n t ’ osz tá lya ’ m egérkezése  te l lyesé tévé  
a ’ győzöde lm ct  a’ jobb  szárnyon .  E z e n  oldalról  
az  e llenségtől  m e g m e n c k e d v é n  a’ F r a n c z i á k ,  
csak  h a m a r  a ’ bal szá rnyon  t á m a d ta t t a k  meg 
W a r t e n s l e b e n ’ serege á l t a l , mig az alat t  Schmct-
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tau  a s  ó rán ia i  herczeg '  segí tségével  a '  hom lok  
s o rn a k  esett .  Reggeli k i lencz  óra  v a l a ; a ’ b r au n -  
schweig i  herczeg igazgató ez á l ta lyányos  meg­
t á m a d á s t :  ő maga  veze té  a ’ W a r t e n s l e b e n ’ o sz ­
t á ly á t ;  de a ’ számbel i  n a gy  idomatlanság  d a ­
czára  i s ,  a ’ r e n d í t h e t l e u  Gud in  ezen  ujj m eg ­
tám a d ás t  is kiáilá.  A’ P o r o s z o k ,  m in t v a l a m e l l y  
p a r a d é r a ,  úgy n y o m u l t a k  e lő ,  ’s r é g i  dicsősé­
gükbe  b ü s z k é l k e d v e , egyenes  s o r a i k a t  ’s a ’ k ö z ­
t e r e k e t  i g y e k e z te k  m eg ta r t an i .  A’ f ra ncz ia  k a ­
t o n á k ,  a ’ H a s s e n h a u s e n t ,  m el ly re  G u d i n ’ osz­
tá lya  t ám a s z k o d é k ,  kö rü lvevő  t ő k é k ,  fák  megé,  
*s kis á r k o k b a ,  r e j t e z k e d v e ,  go lyókkal  ha l-  
m ozák  őke t .  A’ po rosz  ba ta i l lonok  h á t r á l t a k ;  
a ’ b raunschw e ig i  he rc z e g ,  k i  ő k e t  öszve a k a ­
ró s z e d n i ,  ha lá losan  megsebes í t te te t t .  Vezérj é -  
től m egfosz tva  bámult  az  e l lenséges s o r ,  meg-  
á l l a p o d é k ,  de nem  hátrá la .  E rős  el len tál lása’ 
daczá ra  i s ,  Gud in  köze l  va la  az  e lv e s z és h e z ,  
m id ő n  M o r a n d ’ osz tá lya  a ’ dom bon  megje lent .  
E ’ f ris ’s e lek t r i s á l t  s e re ge k  m e g t á m a d á s a ,  el ­
ha tá rozó  va la .  A’ 'P o r o s z o k  H assen h au s e n tó l  
v i s z s z a v e r e t t e k , de  egy kis  távo lyságban  i sm ét  
fo rm á lód tak .  F r i d r i k  W i lhe lm  k i r á ly  p a r a n ­
csoló l o v a s s á g á n a k , a ’ f rancz ia  bal szárny  ellen 
ugyan azon  p róbá t  tenn i  , a ’ mel ly  B lü c h e rn e k  
a ’ jobb  s zá rnyon  ol ly  roszszul  s ike rü l t .  E z e n  
p róba té te l  M o ra n d ’ né gyszöge i  á l ta l  megsem- 
misí t te te t t .  A ’ porosz  lovasság ke re sz tbe  r a k o t t  
b a jo n e t t e k  ál ta l  f e l t a r tó z t a tv a ,  erős  pu s k a tü z -  
ne k  k i t é t e t v e ,  a ’ f rancz ia  á lgyú te lcpekből  k a r ­
tácsokka l  l ö v ö ld ö z t e t v e , az  a z t  vezér lő  W i l ­
he lm  herczeg n y a k a s  bátorsága  d a c z á r a ,  visz- 
t z a v e re t e t t .  E ’ herczeg  maga  is megsebesí t te ­
t e t t ,  és svadrona i  r ende t len ségén  nem  seg í the ­
t e t t ,  mel lyek rész in t  N e u s u l z á b a , r ész in t  A ur r -  
s tád tbe  futo t tak.
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E 5 p i l l ana tba n  kö rü l  k e r í t i  F r i a n t ,  egész 
T a u c h w i t z i g  előre  n y o m u l v a ,  az  e l lenség’ egész 
so rán  a n n a k  bal  szárnyá t .  Alig ve r t e  i t t  v iszsza,  
M ö ra n d  a ’ l o v a s s á g á v a l  t e t t  m egtámadás t ,  a z o n ­
na l  R eh h a u s e n ra  ü töt t .  A’ porosz  k i rá ly  a ’ h a rcz  
legsűrűbb tolongásában v a l a ,  egy ló e l löve té k  
t e s t e  a l a t t ; ön  m aga  veze té  r ese rvá ja ’ egy r észé t  
a ’ F r a n c z i á k ’ bal  szá rnya  e l l e n ;  de a ’ f rancz ia  
p a t t a n ty u s s á g  álta l  oldalról  l ö v e t t e t v e , nem 

/ v a l a  k é p e s ,  az  ü t k ö z e t e t  i sm ét  he ly re  h o z n i ,  
5s R e h h a u s e n ’ bevé te lé t  m egakadá lyoz ta tn i .  
R ende t lenség  és za va rodá s  k e z d e  e rő t  venni  a ’ 
po ro sz  gyalogság so ra iban .  D a v o u s t  a z t  gondo-  
l á ,  e l jöt t  légyen  a’ p i l l a n a t ,  az  e l l e n s é g n e k ,  
az  e ckar t sbe rg i  do m b o k  megszál lásánál  f o g v a , 
a 1 mi által  utólsó há tr á ló  l ineája e lzá ra to t t ,  a ’ vég ­
ső e lha tá rozó  csapás t  adni .

E ’ vége t t  a ’ Gudin  és F r i a n t  o sz tá lyoka t  
azon  d om bok  felé e lőre nyomá.  M eg tám adások  
d ü h é n e k  sem m i  sem á l lha to t t  ellent.  E c k a r t s -  
be rg  b e v é t e t e t t ,  ’s a ’ po rosz  se regek  z a v a r t  
so ro k b a n  f u t á n a k  az  a u e r s t ád t i  m é ly  üregen  
ke re sz tü l .

N e m  t u d v á n  F r i d r i k  W i l h e l m ,  minő k i ­
m ene te le  vo l t  l égyen a ’ J é na i  ü t k ö z e t n e k , a ’ 
h á t r á l á s t  W e im á r b a  parancsolá .  Serege  egészen 
t e n k r e  eset t  v o l n a ,  ha  B e r n a d o t t e ,  ú g y ,  m in t  
va lóban  t ehe te ,  Comburgbó l  Snlzába előre ment ,  
’s a ’ P o roszoka t  fu tá sokban  m eg tám ad ta  volna.  
E z e n  marsa i  inkább  D o r n b u r g  felé fo ly ta tá  ú t ­
j á t ,  ú g y ,  h o g y  csak é j t s zaka  é rk e z e k  Apolda  
v i d é k é r e .  M i n d a z á l t a l , vé le t len megjelenése 
e z e k e n  a ’ d o m b o k o n ,  mel lyek  a1 W e im ar i  ú t r a  
s z o lg á l n a k ,  és öszvejöve te le  a’ Fíobenlobe 
se rege’ szökevénye iv e l  , a 1 porosz a rm adá t  v é g ­
ső ké ts égbe  esésre  ju t t a tó ,  úgy, hogy az m in d e n ­
felé szét futamod ék.



E z  va la  k im ene te le  a ’ hi res  auers tád t i  ü t ­
k ö z e t n e k ,  inel lyben D a v o u s t  25,000 emberre l*  
a ’ többi  á rm ádá tó l  c lk ü l ö n ö z v e ,  segétség né l­
k ü l ,  egy k é t s z e r t e  erősebb  h a d a t  m e g v e r t ,  s 
m a g á n a k  ö rö k  dicsőséget  Szerzett .

A’ j é n a i  g y ő z ö d e le m n e k ,  mel iy  a ’ ke t tős  
ü tk ö z e t e t  J énáná l  és Auers tad tné l  magában  fog­
l a l j a ,  győzödclmi je le i  va lának  10,000 fo g o ly ,  
00 z á sz ló ,  és 300 álgyú.  A ’ po rosz  á r m á d a ,  
m e l lynek  generál j a i  csak nem  m in d  m egö le t t ek ,  
vagy  m e g s e b e s í t t e t t e k , egészen  szétosz lo t t  és 
sem m ivé  té te te t t .  A’ k i rá ly  m aga  is nagy  ba j­
ja l  m e n e k e d é k  meg a ’ f rancz ia  osz tá lyok  k ö ­
z epén  k e r e s z t ü l , és csak nem  e lfogatot t .  A’ k i ­
r á l y n é ,  e1 szép fejedelem a s z s z o n y ,  ki  a ’ f é r ­
j é t  a ’ hábo rú ra  f e lb i z t a t t a ,  csak a ’ leggyorsabb 
szökés  által  m e n e k e d é k  azon  p i l l a n a t b a n ,  Wei-  
m árb ó l ,  inellyben a ’ f rancz ia  e lősereg ,  a ’ szö­
k e v é n y e k e t  ű z v é n ,  e1 vá rosba  é rkeze t t .

Az ü tk ö ze t  a l a t t ,  N apó leon  m inden  p o n ­
ton  m u ta tá  magát.  J e len lé te  tiizele és e r ő s b e  
m in d e n  szívet .  M időn  a ’ - szánya i t  a ’ lovasság 
f e n y e g e t ő , ga loppban  , az  ü t k ö z e t  legvadabb  
tolongásába r o h a n t ,  hogy  m a n ő v e r t  és f ron t  
vá l toz ta tás t  parancsol jon.  Midőn pa ra nc sa i t  adá. 
m in d e n  p i l l ana tban  ezen  k i á l t á s : „ É l j e n  a ’ csá­
szár  !“  szakasz tá  k e t t é  szavát .  A’ gya log csá­
szár i  g á r d a ,  t i tk o lh a t l a n  kedvet l enséggel  l á t á ,  
az  egész sereget  ha rczba  k e v e r e d n i ,  ön m agá t  
ped ig  tehe te t lenségre  ká rhoz ta tn i .  Több  sz av a k  
k i á l t á k : „ l l a j t a ! "  „Mi az ? m onda  a ’ császár,  
csak  egy fiatal sz aká la t l an  em ber  a k a r h a t  e lébe 
vágni  az  én í t é l e t e m n e k ,  hogy  mi t ö r t é n j é k ;  
csak v á ra k o z z o n ,  mig ha rm incz  rendsze re s  ü t ­
köze tben  pa ra n c s o l t ,  előbb m in t sem  engem t a ­
n í tan i  m erésze l jen ."  A 1 s z a v a k  e lnémultak.  A'



62 —

k iab á ló k  va lóban fiatal Vel i te sek  v o l t a k ,  kik 
m egkü lönböz te tés  útón szomjuhozának .

A" császár az  ü tk ö z e t  ut án i  é j t szaká t  Wei-  
m a r b a n  t ö l t é , azon  s z o b á k b a n ,  m e l ly ekben  
k é t  n a p p a l  előbb szép e l l enségné je ,  a" j jorosz 
k i r á ly n é  lakott .

U gyan  i t t  a ’ porosz  király tói levelet  ka -  ' 
j t o t i ,  válaszul  azon  l e v é l r e ,  m e l lye t  a'  császár,  
az  ü t k ö z e t  előt t hozzá  in tézet t .  N apó leon  csá­
s z á rna k  ezen lépéscvhasonl í ta  a l ioz,  m el lye t  az 
au s te r l i t z i  ü t k ö z e t  e lőt t  a'  m u sz k a  császárnál  
te l t .  Ő a ’ porosz  k i r á l y n a k  e z t i r á :  „Az  én 
f egyve rem  s ike re  nem  bizony ta lan.  Ön’ seregei  
m egfognak  v c r e t t e t n i ; de g y e rm e k e im  v é ré n e k  
ke l l  f o l y n i , és ha  ezt  v a l a m e l l y ,  koronám" be ­
csületével m egegyez te tbe tő  szerződés által  meg-  
k é m é l h e t n é m , m in d e n t  e lköve tnék ,  az  i lly d rága  
v é r  ké mélésé re .  Csak  a" becsület  drágább még 
szem e im  e l ő t t ,  m in t  k a to n á im  vé re .“  F r i d r i k  
W i lhe lm  csak a k k o r  v á la s z o l t ,  m időn  az ü t k ö ­
ze te t  e lv e s z te t t e ,  ’s ennek  kö v e tke z é sé be n  fegy­
v e r  nyugvás t  kér t .  A" császár  megtagadá  k é r é ­
sé t  azon  m e g je g y z é s s e l , hogy  l ehe te t len  meg­
v e r e t e t t  e l l e n s é g é n e k , a" győzödelem után időt  
e n g e d n i , hogy  magát  ismét  ö s z v es z e d je , és hogy 
6 csak Ber l inben  fog m ajd  alkudozni .

E g y  h é t  a la t t  N a p ó l e o n ,  a ’ nagy  F r i d r i k ’ 
gene rá l j a inak  m in d e n  combina t ió i t  megsemmi-  
s í t é ;  egye t l en  egy na p  elégséges vala  a1 porosz  
á rm á d a  m e g g y ó z e té s é re ; csak k é t  hét  ke l le t t  
a ’ c s á s z á r n a k ,  Poroszország",  Brandenburg" és 
Schlesia  m in d e n  erősségeinek e lfoglalásá ra ,  a ’ 
r e s e r v a  t e s t ,  ’s a ’ j éna i  ü tköze tben  sér te t len  
m a r a d t  o sz tá lyok ’ e l fogására ,  vég re  F r i d r i k  
W i lhe lm  k i r á l y n a k , k i  abban a" h iede lem ben
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v a l u ,  hogy a ’ császárnak a'  német  országból! 
k i t a k a r a d á s t  e lébe í r h a t j a ,  Porosz és I;ei*gyéi 
ország’ m inden  bi roda lmiból  való k iű z é s é r t ;  A' 
í r a n c z i a  sereg egész P o r o s z o r s z á g o n ,  m in t  a r 
z iva ta ro s  szélvész elszélyedt .  E r f u r t ,  m e l lynek  
J 1,000 e m be r  ő r ize te  és 120 álgyúja  v a l a ,  Oct. 
I 6 k á n  kap i t u lá l t ,  A ’ w ü r t en ib e rg i  l ierczeg által  
v e z é r l e t t  1*2,000 r e s e r v a  s e r e g ,  Hal iéná l  ótól 
é r e t t e tv é n  í r iegverctte te tt .  S p a n d a u  25kén  ka-  
pi tulál t .  F u l d a  ‘27k é n  bévé te te t t .

A’ f rancz ia  sereg u gya n  az n a p  Ber l inbe  
m e n t ,  a ’ nép  örömkiá l t ásáva l  k ö s z ö n t v e ,  a' 
inel ly N apó leon  k a to n á i t  inkább  m in t  szabad i tó -  
k a t ,  hogy  sem m in t  e l lenséget  fogadá.

2 9ké n  a ’ b raunschw e ig i  herczegséget  fog- 
l a l á k  el a1 F r a n c z i á k ,  és a ’ P re n z la u i  erősség 
k a p i t u l á l a ,  egy ü tk ö ze t  u t á n ,  mel iyben 16,000 
gyalogság 6 ezered lovasság ,  m in t  a 7 H o h e n -  
lohe he rczeg  által  Magdeburgná l  öszveszede t t  
m a r a d é k ,  f e g y v e r é t l e r a k á .  Ugyan az na p  ineg- 
adá  m agá t  a ’ s tc t l i n i  e rősség ,  5,000 e m b e r  ő r i ­
z e t t e l ,  a 'L a s a l l e  generá l  által  v e z é r l e t t  k ö n n y ű  
lovassági  se regnek.  N o v e m b e r  l ső jén  D a v o u s t  
m arsa i  egy kap i tu la t ió  k ö v e tk e z é s é b e n ,  Küs-  
t r inbe  és Augereau  m arsa i  az  Odera  m el le t t i  
F r a n k f u r t b a  bement .  M o r t i c r ,  a ’ ho l land  k i ­
rálya i  ö s z v e k ö t t e t é s b e n , megszál lá  K urhe sse n t .  
Nov .  7 k é n  21,000 e m b e r ,  k i k e t  B lücher  gene­
rál L ü be kbe  v e z e t e t t  v o l t ,  ezen vá rosban meg-  
t á m a d ta to t t  ’s kap i tu lá lásra  k é nysze r í t t e t e t t .  
IMagdeburg, m el lynek  S00 álgyúja  és 22,000  
e m ber  ő r ize te  v a l a ,  8kán  m egadá  magát .  E z e n  
k ap i tu la t ió t  k ö v e té k  H a n t é i n ,  N i c n b u r g ,  Plas-  
senburg e rősségek1 k a p i t u l a t i ó i , B re m e n’, H a m ­
burg7 és a 1 póseni  he rczegség7 elfoglalása.



Az alat t»  míg a lhad ivezé re i  Poroszország 
elfoglalását  b e v é g e z é k , N apóleon  Ber l inben  
m a r a d t ,  a ’ k özép  p o n t o n ,  hon n a n  m inden  moz­
d u la t a ik a t  igazgatá .

P o t s d a m b a n  meglá togatá  a ’ n a gy  F r i d r i k  
s í r j á t , ’s az  ezen  hires  k i rá ly  l a k t a  szobákban,  
é lvévé  a ’ k a r d o t  és az  ő v e t ,  mel lyet  F r i d r i k  
a ’ h é t  e sztendős  hábo rúban  h o r d o z o t t ,  v a la ­
m i n t  a ’ f ek e te  sas r en d  pán t l iká já t .  „ E z e n  g> ő- 
zöde lm i  j e l e k ,  m onda  N a p ó le o n ,  k e d v e se b b e k  
n é k e m ,  m in t  húsz m il l ió ;  e lkü ldöm  az In v a l i ­
d u s o k n a k ;  a ’ vén  k a t o n á k ,  k ik  a' h a n n o v e ra i  
h á b o rú k n á l  tovább  é l t e k ,  látni  f o g j á k ,  hogy  
a ’ roszbachi  gya láza t  megboszul ta to t t .u

Berl inbő l  szórá a ’ császár a1 br i t t  sz igetek 
ellen a' b lokada  h a tá roza to t ,  a m a ’ r e t t ene tes  meg- 
boszulását  az  angol  m in i s te r ium ’ v é g z é s é n e k ,  
mel ly  a'  c sa to rna  k i k ö tő i t  os tromi á l lapo tba  
helyhezt.eté.  E z e n  rendszabásjt ,  mel lye t  N a p ó ­
l e o n n a k  olly sokszor  szem ére  h á n y ta k  el lensé­
gei  , n e m  szükség  igazolni .  Egy nagy n e m z e t ­
n e k , mel ly  szöve tséges ive i ,  több m in t  ‘i ,000  
ó rán y i  t e n g e r p a r t o t , 100 l ineaha jóva l  s g y a r ­
m a t o k k a l  b i r a ,  l ehe tet len  vala  szívelni  Angliá­
n a k  azon  jogb i to r i ásá t ,  mel ly  s ze rén t  a ’ f ran -  
czia  k i k ö t ő k e t , a1 n é l k ü l , hogy  hajós  se rege t  
v a g y  h a jó k a t  v e t t  vo lna  segí tségül ,  csupán egy 
m in i s te r i  végzés által  bé a k a r á  zárni .

A’ császár ,  Ber l inben t a r t ó z k o d á s á t ,  egy 
k e g y e s  t e t t  á lta l  is m e g k ü l ö n b ö z te t é , mel ly  
m él tó  az  utóv i l ág’ csudájára .

A’ halzfeld i  he rczegnél ,  Berl in  várossá 
k o m m a n d ó já t  meghagyá.  E g y k o r ,  éppen  midón  
a ’ h e r c z e g , a ’ császár and iencz ia  szobáját  ellia- 
g y á ,  b e f o g a t t a t o t t ; a ’ h a d i  tö rvényszék  elébe 
k e l l e t t  vo lna  á l l í t a t n i a , ’s ké tség kívü l  ha lá l ra  
Í t é l te te t t  volna.  E gy  á h a l a ,  Hohen lohc  gene-
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i á ih o z  i ro t t  ’s az  e lőőröktől  fel fogot t  levél szo l­
gá l ta id  a 1 b izonyságo t ,  hogy ő , n oha  csak Ber ­
l in ’ polgár i  igazgatásáva l  lá t szék  fog la la toskod­
n i ,  az  e l l ensége t ,  a ’ F r a n c z i á k  m o z d u l a tb ó l  
tudósí tá .  A ’ felesége , Schu lem burg  minister* 
l e á n y a ,  N a p ó le o n ’ lábaihoz  b o r u l t ;  ő a z t  gon ­
do ld ,  hogy  a t t y á n a k  a ’ F r a n c z i á k  elleni gyű-  
lölsége l égyen egyedül i  o k a  fér j e  befogatásá-  
n a k .  A ’ császár csak h a m a r  elüzé  e ’ csalaíko-  
z á s á t ,  ’s fe l fedezé n é k i ,  hogy leve leke t  fog tak  
f e l ,  m c l lye k  vi lágos bizonyságo t  n y ú j t a n a k ,  
h o g y  fér je ke t tős  s ze repe t  j á t s z i k ,  ’s hogy a* 
h a d i  t ö rv é n y e k ,  i l ly vé tség  e l l e n ,  k í m é l e t l e n e k  
légyenek .  A ’ herczeg a szszony ,  e’ vádo l t a tá s t ,  
m e l lye t  fér je ’ e l lensége i’ r ága lm a z á sá na k  neve-  
z e ,  csalásnak tu lajdon í tá .  „ Ö n  ismeri  fér je  keze 
í r á s á t ,  m o n d a  a ’ c sászá r ,  én Önt  magát  hagyom  
í té ln i  e ’ felett.** Azonna l  e lhoza tá  a ’ fe l fogot t  
l e v e l e t ,  s az t  a ’ h e rczegaszszony ’ k ezébe  adá.  
E z  aszszonyság ,  k i  m ár  nyolcz  hónap tó l  fogva 
t e r h b e n  v a l a ,  m in d e n  sz óná l ,  mel ly  fér je v é t ­
ségét  fedezé f e l , elájult .  N apó leon  megi l le tőd-  
v é n  fájda lmán  és ké tségbe  esésén m ondd  nék i  
szépségesen ;  „ N o s z a ,  ke z ébe n  van a ’ levé l ,  
vesse  a t ü z b e ;  ha  ez oklevé l  megsem mísi t te -  
t i k , Ön1 fér jé t  ne m  í té l t e the tem  meg.** A 1 há- 
l ada tos  he rczeg aszszony engedelmeskede t t , -  ’s 
fér je  megmente te t t .

Berl inből  Posenba  m ene  a ’ c sászá r ,  hol  
fegyve rnyugvás  k ö t t e t e t t ,  m e l ly n e k  he lyben-  
hagyásá t  a ’ porosz  k i r á l y ,  a ’ m a s z k a  császár  
s e regenek  köze l í tése  által  nek i  b á t o r o d v a ,  meg-  
lagadá.  A’ f rancz ia  sereg  a ’ Visz tu la  m el le t t  

J108y az l,j  e l l ensége t ,  m e l ly e t  még-  
kel le  g y ő z n i e ,  bé vá r j a ;  és a ’ császár legif jabb

Napóleon Éle/e. / / / .  5



t e s t v é r e ,  J e rom os  N a p ó l e o n ,  Slésia m eg h ó ­
dí tását  , ha t  erősség u. m. G l o g a u ' , Breslau’ , 
Br ieg ’ , Neisse ’ , S c h w e i d n i t z ’ , és Gla tz ’ , be vé ­
tele  á l t a l ,  m e l lyek  ez országot  ő r z i k ,  tel lyesí-  
té. N a p ó l e o n ,  k i  a ’ vestfáli  ország’ fe lá ll í tását 
m á r  e lh a t á r o z á ,  a k a r á ,  hogy te s tvé re  a’ se reg  
szem e előt t  ú g y ,  m in t  ő tudá  ho rdozni  a ’ k a r ­
d o t ,  m u ta s sa  m ag á t  m é l tónak  a ’ ko ronára .

ÍV.

C h r o n o 1 o g i a i á t ( c k i n t e t .

Első  táborozás  Lengyelországban.

J806. N ov. 23. M urát’ bem enetelé Varsóba.
D e c .  2. A ’ császár proclamat iója.

— 2. Glogau bevétele Slesiában.
— 0. Thorn’ bevétele,
— 9. Gollupi csata.

11. Átmenetei a ’ Búgon.
—. 1 1 .  Póseni szerződés a’ Szász választó fejedet, min. 1.
—  15. Póseni szerződés a ’ Szász herczegi báz fejed. 1 me\el.
— 19. A’ császár Varsóba érkezik.
.— 23. A ’ császár átmegy a’ Hugón.
— 23. A ’ Biezüni csata.
—* 24. A’ Nasielski csata.
—  24. A ’ Cursombi csata: — Átmenetei a ’ W krán.
—  25. A* Pultuski csata.
—  25. Az ármáda té li  szállásra megy. — A ’ ciászár usx-

szatér Varsóba.
1807. Jan. 5. Breslau’ bevétele.

— 6. Svéd . Pommeránia’ megszállása. — W ollini Csata.
— 23. Az Oroszokkal viszont elkezdődnek az ellensé­

geskedések.
—  31. A ’ császár Willenbergbe teszi fó szállását.

Febr. 1. Passenheirni csata.
—  3. Csata a ’ bergfriedi hídnál ’s ennek ostrommal lett

bevétele.
—  4 i  é s  5. Deppeni csata.
—  6. HolVi csata.
— 8. Porosz eylau i csata.
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f  t b r .  12. Stralsundj csata (sved-Pontmerátiiában )
— ifi. Az ármádi ismét teli szállásra mr<n
— 19. Neugardti (Slésiábanj csat,}.
— 25. Hraunsbergi csata.

Martz. 12. liárobanás Danrzigra.
—  Ifi. Csata Ostrolenkdnál.

Ifi. Stolzenbergi ^Danzigi) csata.
— 20. Nehrung (Danzig) sz igete ’ bevétele.

April. 2, A ’ danc/.igi futó sánezok megnyittatnak.
T  i 8, *í'KS) VHr,,yugvá« a’ Svédeikkel.

Máj. 7. Hol m (D a n z ig )  sz igete megszállása.
-  la. Az Oroszok az ostromlo sereget megtámadják és

v iszszarerettetnek.
— 21. Danzig kapitulál.*

J uh. J. Neisse. (Slésiában) kapitulál.
! - *'• t -  /■



Első táborozás Lengyelországban.

Lengye lo rszág  m e g g y ő z e t t e t é k ,  fe loszta-  
t é k ,  szét  d a r a b o l t a t é k ,  a ’ n e m z e te k  sorából k i ­
tö rö l te t ek .  — Ba jnok  vitézségét védő inek  m a ­
r a d v á n y a ,  c sak  a ’ köz társasági  á im á d a ’ k e ­
b e lé b e n ,  hol ők Olaszországban  és E g á l o m ­
ban  h a rc z o l t a k ,  t a l á l t ak  m e ne dé ke t .  Á m bár  
idegen  j á ro m  alá  v e t v e ,  —  m egszok ta  a 1 v i téz  
lengyel  n é p ,  a ’ f rancz ia  n e m z e t r e ,  rem énnye l  
le lve t e k i n t e n i ;  F rancz iao rszág tó l  vá rá  m e g ­
m e n té s é t  ’s szabadságá t .  A'  f rancz ia  sereg’ j e ­
len lé te  t ehá t  Lengye lországban,  nagy le lkesedés t  
s z ü l t ,  m e l ly e t c s a k  a ’ F r a n c z i á k ’ nagyobb  több­
ségével  1789-ben hason l í th a tn i  üszve.  A m a ’ sze ­
r e t v e  hó d o lá s ,  mel lye t  a ’ L e n g y e l e k ,  D a vons t  
marsa i  i r á n t ,  k i  legelőször  lépe f ö ld j ü k re ,  m u ­
t a tó n a k ,  még in kább  n e v e k e d é k ,  midőn a ’ császár 
fő szál lását  Posenba  ve t te .  A'  régi  függet lenség’ 
számos  ba rá t i  s e re ge nké n t  e lébe m e n t e k  ‘ a m a ’ 
férf inak ,  k i t  úgy t e k in té n e k ,  min t  Lengyelország’ 
szabad í tó já t .  Á ’ koa l i t io  győztese  i rán t  csodál­
kozássa l  e l te lve ’s ne mes  k ö n n y e k e t  s í r v a ,  tőle 
r e m é n y lé k  h a z á jo k 1 m egsz a bad í t á sá t ,  a 1 nagy  
S oh ie sky  szabad t rón ja 1 he lyreá l l í t á sá t ,  k i  Pécs ­
nél  a ’ n é m e t  n é p e k ’ szabadságát  m egm en te t te .

Ké tség  k ívü l  szivében ho rdá  N apóleon  
a m a ’ nemes  s z á n d é k o t ,  hogy ez e lnyom at ta to t t
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m a r o k n y i  n é p n e k  hazá já t  v i szszaadja .  A ? L e n ­
gy e le k  nemes  é rzése  m e g h a t á  s z ív é t ;  ó e lé r ­
t e t te  ’s bi zt a tá  őket .

„ l l o n s z e r e t e t ,  m ondá  ő a k k o r  egy ik  bu l­
le t injében ,  e ’ nem ze t i  é r z e t ,  a ’ lengyel  nép  sz i ­
vében  n e m  csak épen  m e g m a r a d t ,  h a n e m ,  a' 
s zeren tsé t l enség  á l t a l ,  úgy  szólván megi f jodot t .  
F ő  i n d u l a t j a ,  lő k ívánsága  e ’ n é p n e k ,  n e m ­
ze t is ége  vi szsza  nyerése .  A ’ leggazdagabbak  
e lh agy ják  v á r a i k a t ,  hogy  fenn  szóval  k ív á n já k  
az  ország he ly re  á l l í t á s á t , ’s e  czélra  g y e r m e ­
k e i k e t  , v a g y o n jo k a t  ’s bé fo lyásoka t  oda  a ján l ­
j ák .  E ’ néző  j á t é k  va lóban  é rz é ke ny .  M ár  m i n ­
denhol  i sm ét  fe lve t t ék  rég i  nem ze t i  v i se le tőke t  
’s régi  s z o k á s a ik a t .44

Azután  fenséges p o l i t ik a i  k é r d é s e k e t  t e t t  
k ívánsága i  és h a ta lm a '  v i szony i  k ö z é ,  ez t  a d ­
v á n  h o z z á :

„Val l jon  he ly re  fog-e á l l i t a tn i  a ’ lengyel  
t r ó n ,  ’s e’ jó  n e m z e t  m eg n y e r i - e ’ i sm ét  lé té t  ’s 
függe t l enségé t?  F e l  fog-e k e ln i  a ’ s i r  m é ly sé ­
g é b ő l ,  új é l e t r e ?  Egyedü l  az  I s t e n ,  k i  m i n d e n  
t ö r t é n e t e k ’ ö sz vekö t t e t é sé t  kezében  t a r t j a  , o ld ­
h a t j a  meg  e ’ n a g y  p o l i t ika i  f e l a d á s t ;  de b i z o n ­
nya l  soha  sem lesz e nné l  e m lé k ez e t re  mél tóbb  
’s vonszóbb tö r t éne t .44

A ’ c sászá r ,  L engye lo r szágo t  i sm é t  h e ly re  
a k a r á  á l l í tani .  E z  ké t sz e r  lá t szék n é k i  l e h e t s é ­
g e s n e k ,  !807ben  és ! S l 2 b e n ,  és k é t sze r  k é n y -  
sze r í ték  őt  szerencsé t len k ö r n y i i lm é n y e k  , 
na gy  po l i t ik a i  z a v a r o d á s o k ,  e ’ t e r v ’ k iv i t e l é t  
e lha lasz tan i .  L engye lo r szág ’ h e ly re  á ll í tása  Au- 
s t r i á t  f e lboszon to t ta  ’s m in d e n  szerződést  P o ­
r o s z -  és Oroszországgal  l ehe te t l enné  t e t t  v o l ­
na.  A’ császár m in d  add ig  a k a r á  huzn i  a ’ l e n ­
gyel h a z a ’ he ly re  á l l í t á s á t , míg a ’ győzödelem, 
eszköz öke t  n y ú j to t t  vo lna  nék i  azon  h a ta lm as -



sagok k á r p ó t l á s á r a , k ik tő l  a ’ régi  lengyel  t a r ­
t o m á n y o k a t  e ike l le t t  volna venni .

Azon erős sz ándé kka l  t e h á t ,  hogy a ’ lengyel 
nemze t i sége t  előbb m e g a l a p í t j a , fogadá Posen-  
ban a ’ fő nemesség’ k ü l d ö t t s é g é t ,  ’s a ’ m e n ­
n y i r e  l e h e t e t t ,  fe lbuzdí lá  ő k e t ,  beszédje  ’s ígé­
re te i  egészen a lka lm asok  v a l á n a k , a ’ nemes  
L engye lek ;  r e m é n y é t ,  hazájok  új já születése  
felöl ,  táplálni.  L  r e m e n y  ind i t á  ő k e t ,  m inde n  
e re jőke t  Napóleon  segélésére  ford í tan i .  F e g y ­
v e r t  fogtak , *s D o m b r o w s k y  generá l ’ v e z é r ­
lése a l a t t ,  k i  a  f rancz ia  se reg’ sorába  m á r  r é ­
gen b e v é t e t e t t ,  e z r e d e k e t  k é p e z t e k ,  m el ly ck  
utóbb a ’ f rancz ia  s e regnek  fontos  szolgálato t  
tettek*

A francz ia  se regek  Varsóba  hémen tek  ; 
Lengye lo r szág  fő v á ro s a ’ megszállásáról  ve t t  
t u d ó s í t á s r a ,  a ’ császár dec. 2 k á n  k ö v e tk e z ő  
p roc lam a t ió t  in téző s e r e g é h e z :

„ K a t o n á k ,  m a ,  és ped ig  ezen ó rában  egy 
e sz te nde je ,  hogy  az  aus te r i i tz i  neveze tes  ü t k ö ­
z e t t é r e n  ál lot ta tok .  Megij edve  fu to t tak  szét  a ’ 
m u s z k a  ba ta i l lonok ,  v a gy  győzőik tő l  k ö r ü lv é t e t ­
ve  nyu j tá k  f egyve re ike t .  Másnap  a ’ béké rő l  szo- 
l a n a k ;  de  ezen  szó csalóka  vala . A ’ h a r m a d i k  
k oa l i t io  szerencsé t lenségébő l ,  a ’ ta lán  feddés­
r e  mél tó  nagy le lkűség  á l t a l , a lig m ene ke d -  
v é n , egy  n e g y e d ik e t  s z ű ré ne k  öszve.  D e  a ’ 
s z ö v e t s é g e s ,  k i n e k  t a k t ik á j á r a  ép í t ék  leginkább 
r e m é n y e i k e t , m ar  t e n k r e  té te te t t .  F r ő s s é g e i , 
f ővárosa i  , r a k t á r a i ,  f e g y v e r h á z a i , 2S0 zászló,  
700 á l g y u , ö t  nagy  hadi  e rő s ség ,  h a t a l m u n k ­
ban vannak .  Az  O d e r a ,  V a r i b a ,  vs Le ngye lo r ­
szág p u s z t á i , az  esz tendő  részének  rósz i d ő ­
járás  a ,  egy p i l l ana t ig  sem há t r á l t a th a t ák  g> ő-



z ö d d m i  futástokat .  M indennek  daczol ía tok,  m in ­
den (ntot t  e lő le tek .st

„ H í j á b a  a k a r t á k  a ’ M aszkák  e* régi ’s f e n ­
séges Lengyelország* fő-városát  véde lm ezn i*  a 
f ranczia  sas lebeg a ’ W is tu láná l .  A’ v i t é z ,  és 
szerencsét len  lengyel hiszi,,  liogy m időn  t i t e ­
ket l á t ,  S o b i e s k y ' s e r e g e i t  l á t j a , neveze tes  tá ­
borozásukból  v iszszaté rn i .u

„ K a t o n á k , n e m  fogjuk előbb le tenni  a ’ 
f e g y v e r t ,  min t  míg  egy közönséges békesség ,  
s zöve tségese in k ’ ha ta lm á t  meg  nem  e rő s í te t te ,  
b i z t o s í t o t t a , ’s. k e re s k e d é s ü n k n e k  szabadságá t  
s gy a rm a ta i t  vi szsza nem adta.  Az A lb i s ,  és 

Odera  mel le t t  P o n d i s c h e r y t ,  indiai  száll í tvá-  
f i y a i n k a t , a ’ jó r em é nység ’ fokú t ,  és a ’ spanyol  
gy a rm a to k a t  foglaltuk-el.  Ki  h íze lkedhe tne  az 
O r o s z o k n a k  azzal  a’ r e m é n n y e l ,  hogy a* sors '  
mérő  se rpenp jébe  ők ad ják  a ’ n y o m a t é k e t ?  Ki 
a d h a tn á  nék ik  azon j o g o t ,  illy igasságos p l á n o ­
ka t  megsemmisí teni '■? Nemde  ők-és  mi  vagyun k- 
e az anster l i tzi  ka tonák ?“  *),

*) Ezen szép proclamntio után , cgy  határozat kö­
vetkezők , mellyből nénielly helyeket kivonunk, és 
nr tnelly a’ seregeket uj győzedelmekre buzdító , 
midőn arról, teve őket bizonyosokká, melly nagy 

gondja légyen a* császárnak dicsőségükre,
I. C’z i  k k e l y .  A’-mi. jó  Páris városunk’ M ag­

dolna piacznn ,  koronánk’ kincse’ költségén, a’ 
nagy armadának szentelt emlék fog felállítatni - 
juclly elő oldalán, e’ felírást viselcndi: „ N a p ó ­
l e o n  c s á s z á r  a’ n a g y  á r ut ád a k a t o n a  i- 
n a k. “

II. C z i k k e l y. Az emlék’ belsejében , márvány 
táblákra iratnak mind azon katonák neve ik ,  kik 
az idilli, austerJitzi , és jénai ütközetekben j e ­
len vo ltak ,  külön k ü lö n ,  a z  e g y e s  árniáda testek 
és ozredok szerint rendezve, fel fognak íratni ,  
és pedig tömeges arany táblákra, mind azok ne-



Sándor  császár igyekeze t t  a v e s z t e s é g e t , 
mel lye l  serege az austerJi tzi  ü tköze tben  szen­
v e d e t t ,  a ’ m e n n y i r e  Je i ie tc ,  k i p ó t o l n i ;  n e m  
csak m in d e n  ez rede i t  tel lyes  s zám ra  emelé  , 
hanem hadi  k a r j a  e re jé t  szapor i tá .  A’ L e n g y e l ­

v e ik ,  kik a’ csatatéren meghaltak; ezüst táblákra 
jegyeztetnek ismételve azon katonák’ nevei , kiket  
mindegyik megye a’ nagy armadához szolgáltatott, 
külön külön egyes megyék szerint rendezve.

111. C z i k e l y .  A ’ teremben köröskörül bas-re-  
liefek fognak fe lá ll itatn i, inellyek a’ nagy armada’ 
minden ezredeinek ezredes kapitányait neveik­
nél fogva elöladandják; ezen basreliefek lígy lesz­
nek a lkalm azva, hogy az ezredes kapitányok , 
osztályos \s brigádás generáljaik körül , inindenik 
Külön külön az ár mád a testek rendje szerent . 
csoportot fognak képezni. Azon marsalok márvány 
szobi hí, kik armada testet vezereltek. va íry a9 na^y 
ármádához tartoztak, a’ terein’ belsejében fognak 
felál b'tatni.
i ÍX' L z i k k e l y .  A ’ nagy ármáda á l ta l ,  ezen 
kot táborozásban zsákmányolt fegyverek , szobrok 
s mindennemű em lekek, zász lók , és dobok, az 

ellenséges ezredek neve ive l,  a’ melíyektől azok 
e lv é te t tek ,  m egjegyezve, az emlék belsejében le ­
tetetnek,

. C V  k e l  y* Minden esztendőben, az auster- 
litzi ’s jénai ütközetek’ napján, az emlék kivilá-  
gittatik és hangászat adatik ; melly alkalommal,  
beszedek tartatnak a katonának szükséges erények­
r ő l , lígy szinte az ezen nevezetes napokon, a’ csa­
tamezején megholt vitézek’ dicséretére. Egy hó­
nappal előbb a’ környülményekre illő legjobb köl­
tő i ’s musika darabokra jutalmak tétetnek.

Egy 15i) dupla Napóleon aranyot érő arany emlék 
pénz adatik mind azon darabok' szerzőjének, inel­
lyek jutalmat nyertek. „ A ’ b e s z é d e k b e n  ’s 
o d a k b a n n y i 1 v á n t i 1 1 a t i k , a’ c s á s z á r t  
v a 1 a ni e 11 y m ó d o n  e m  l i  t é  n i .Cí

Napóleon parancsa kétségkívül tellvesítetett  
volna. A ’ nagy férfiút nem említették *olna , de 
minrtyájok’ szemei előtt lebegett volna.



o r sz á gba n ,  a' mus’z k a  sereggel e gybeke lé sben  
do lgozandó se reg ,  100,000. emberből  állott.  A’ 
császári  gárdáva l ,  mel ly  K on s t a n t in  he rczeg’ p a ­
r a n c s n o k s á g a  ala t t  v a l a ,  180 b a t a i l l o n r a ,  205 
s v a d r o n r a ,  és 588. á lgyúra  m ent .  E ’ se regnek  
Beningsen pa ra n c s o la ;  de  a ’ k i  egy császári  p a ­
rancs  k ö ve tkezésében  a ’ fő pa rancsnokságo t  Ka-  
m i n s k y  ( K a m i n s k o j / )  fe ldm arsalnak,  egy nyolcz-  
v a n  esztendős ö r e g n e k ,  a d á - á l t ,  —  k i  K a ta l in  
császárné hada iban  bá to rságo t ,  ’s e r ő t ,  ol ly tu ­
l a j d o n s á g o k a t ,  m e l ly e k e t  öregségében  még  is 
e l v e s z t e , m u la to t t  vol t.

A ’ f ranczia  sereg ké ny te len  l é v é n ,  t e m é r ­
dek  sok erősségekre  r á r o h a n n i , a’ S v é d e k e t ,  
F o m m e r á n iá b a n  zabo lában  t a r t a n i , a’ porosz  t a r ­
t o m á n y o k a t  m e g s z á l n i , ’s a'  balti  tenger  p a r t ­
j a i t  ő r i z n i , —  az el lenségnek csak 85,000.  e m ­
be rt  á l l í tha ta  szem közt .  Még há t rább  álla a’ pa t-  
t an fyusság ra  nézve  , m e l ly e l  az O roszok  m in d e n  
osz tá lya ikban  sz a p o r í to t t a k ;  de —  N a p ó l e o n  
v a la  vezére .

A’ hadi s e r e g ,  a ’ császár’ pa rancsá ra  m e g ­
indula.  M ura t ’ lovassága ,  s D avous t  marsai* 
had i  tes te képezé  az elősereget.  A ’ v a r s ó i 1 h id  
le ron tása  a 1 V i s z tu l á n ,  nem  t a r t ó z t a t á ő k e t ; —  
a ’ fo lyón  h a m a r  á l t m e n t e k ,  ’s Prágát  megszál-  
ták .  D a v o u s t ,  fő szálását e ’ k ü l v á r o s  e lőt t  v é ­
vé. M urat  to vábbra  c lő n y o m u l t ,  s csak a 1 Búg’ 
p a r t j a in  á l l a p o d a m e g ,  mel ly  folyó Ciallicziából 
e red , ’s Varsónál  a’ Vis tulába szakad .  A z o n ­
ban Ney a ’ sereg bal szárnyáva l  T bo rnná l  á l tme-  
ne a’ V i s tu l á n ,  a zu tán  S c h a r b u r g n a k , i n d u l t , 
hol is egy orosz hadi  tes te t  viszszav é r t , ’s ve- 
detei t  felállítá. Most  D a v o u s t ,  és Murát  e rő l te ­
tő k az á l tm enc te l t  a ’ B ú g o n , ’s c ’ folyó , a ’
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Narcvv , é3 a ’ VVkra’ öble mel le t t  á llásba he ly -  
he z ked te k .

N a p ó le o n ,  a ’ t é r re  m e g é r k e z v é n ,  p a r a n ­
csold,  az  e llenség által  Cza rnovánál  a ’ M a r i b a  
melle t t  felhányt  sánezokat  b é v e n n i ;  ama'  15,000 
e m b e r ,  k i k  e ’ sánezokat  v é d e l m e z e k ,  makacs  
ellentál lások* daczára  i s ,  v i s z s z a v e r e t t e k , ngy, 
hogy futással  keresvén  m c n c k e d n i , hat  álgytU 
oda  hagyni  ké ny tc len í t t e t t e k .  Részéről  Ney is 
m egve rő az orosz generál t  T o l s to i t ,  G u t z o , és  
Lau tenbu rg  közö t t .  B iezünnél  Bessiercs  győző- 
d e lm e s k ed e  R’Estocq porosz generálon.  Rapp  v 
és L e m a r ro i s  C u r s o m b o t ,  az  e llenség tüze ala i t  
e l fog lal ák ,  m íg  az  a l a t t ,  D ’Ahlm ann  az Orosza-  
k á t  Sonnáná l  megvert*. Ezen  győzöde lm ck’ kö ­
v e tk ezésében  , B e rn a d o t t c  , Ney  , Bessieres Bie- 
zünből  G r o d n ó b a ,  Soul t  C h ic a n o w b a ,  Augereau  
G o l y m in b a ,  Lannes  Pu l tu skba  m en tek  ; s hogy 

/ e ’ k é t  utólső hadi  t es te t  egyes í t sék ,  Davnnsfe 
G o lym in  , és P u l tu s k  k ö z t  v évé  út já t .  Ney a/, 
e l lenséget  D z i o l d o w n á l ,  és Mlavanál  egyesülve 
t a l á ld ,  az t  m e g t á m a d á ,  ’s hat  á lgyut  vevc-cl  
tőle. U gyan  az na p  láannes ,  Ben ingsennek  Pu l ­
tusk nál bésánczol t  egész hadi  tes tével  öszvecsa- 
pot t.  A’ csata  tüzes  ’s a ’ győzöde lcm ké tes  leve.  
Az Oroszok  e rősen és makacson  m uta ták  m ago­
k a t ,  és csak az éj ve te t t  véget  a’ csatának.  Az 
e l l enség ,  bá to r  véde lm e  által  megkülönbözte tő  
m a g á t ,  de  f é lv é n ,  hogy bal s zá rnya  békerí t te-  
t i k ,  haszná lá  az  é j s z a k á t ,  ’s jó  r endben  ()3tro- 
lenkához  v o n n i a  hátra .  A’ pul tuski  véres  csa­
tában  fnind a’ k é t  r ész  m a g á n a k  tula jdon í tá  n 
győzödelmet .  Kön igsbergben T e  D  e u m o t é n e ­
k e l t e k ,  az  a l a t t ,  míg a’ f ranczia  seregek az 
Oroszok tó l  e lhagya to t t  t ábor t  megszállók.  Ugyan 
azon időben  D a v o u s t ,  A u g e re au ,  és Murát  m ás  
ba d i t e s te ke t  t á m a d t a k  - m e g , mel lyek nagy el
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szántsággal  v e r e k e d t e k ,  de há trá lá soka t  siette* 
l é k ,  f é lv é n ,  hogy Sonl t  marsai  á ltal  c lszakasz-  
l a tn a k ,  ki  bajos u tak  m ia t t  há t r á l t a tva ,  csak las­
san  nyom nia  elő M akow hoz  ; ezen előre  nem 
lá to t t  lassúság m en té  meg  m in den  seregek’ rom ­
j a i t ,  mel lyek  a ’ F ra n c z i á k  ellen harcz'oltak.

E ’ m en e te lb e n ,  ’s c s a t á k b a n ,  m e l lyeke t  
r en d s z e ré n t  a ’ császár m aga  igazga to t t ,  az  Oro­
szok busz nap a la t t  90 á l g y u t , csak nem m in ­
den hadi szer táros  l á d á i k a t ,  1,200 s z e k e r e t ,  és
25,000 h o l t a k a t ,  m e g s e b e s í t e t t e k e t , ’s foglyokat  
vesz te t t ek .

Ez e n  számos szerencsét lenségek d a c z á r a , 
a f ranczia  s e r e g e t  b e v á r h a t t á k ,  és rendes  üt ­
köze tb en  m eggyőzhe t t ék v o l n a ,  de Lengye lo r ­
szág oda h a gyá sa ,  s a1 h á t r á lá s ,  mel lye t  még 
egy te temes  ü tk ö ze t  sem t et t  szükségessé,  a ’ Sán-  
d o r  által  e l fogadot t  táborozási  t e r v ’ 'k ö v e tk e z é ­
sei va lanak .  E z e n  fejedelem a k k o r  azon r e n d ­
szer t  a k a r á  k ö v e t n i ,  m el lye t  öt esztendővel  ké ­
sőbb haszná l t  i s ;  tudni  I l i k , a ’ f ranczia  sereget,  
az  orosz b i roda lom ’ s z e g é n y ,  és bajos  t a r tom á­
n y a ib a  csa ln i ,  a* s z ü k s é g ,  és szüne tné lkü l i  
c se tepa ték  által k i f á r a s z t a n i ,  ’s mind add ige rő -  
sen  meg nem t á m a d n i ,  m íg  a ’ bajos  m arsok  által ,  
a ’ vad  , és e lpusz t í to t t  országban meg  nem gyen­
gülne.  Bár  m el ly  igen elsül t is ezen t e rv  
J S 1 2 - b e n ,  k e d v e zv é n  a ’ rendk ívü l  k o ra  t é l ,  
m é g  is 1807-ben az,  a ’ császár okos vigyázata  ál­
lal  füstbe m ent .

A ’ há rom  holnapi  m ene te lek  által  e l fá rad t  
f rancz ia  se regnek  n y u g a lo m ra  vala szüksége.  
A ’ t a r t o m á n y ,  mcl lyben a - h a d ’ színmeze je  v a ­
l a ,  sem elcségel  a’ s e r e g n e k ,  sem a b r a k o t  a ’ 
l o v a k n a k  nem n y u j t a ;  az  u t a k a t  a’ lágy idő já ­
r a t l an n á  tet te  ; a ’ folyók  k iön tö t ték  , az  u tak  
e l sü l ly e d tek ,  vagy inkább  egészen e l tűn tek .  A '
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fö ld ,  t e t emes  mélységig egészen á l l l ágyul t ;  a' 
s z ín e ,  i szonyú  iszap es sár tengerl iez  h a s o n l í t a ,  
m e i iy  az á lg y u k a t ,  l o v a k a t ,  sőt  az e m b e rek e t  
is elnyelő.  Napóleon t eh á t  n e m  üzé az Oroszo­
ka t  h á t r á l á s o k b a n ,  h a n e m  megelégedék  , jó  ál ­
lás t f o g l a l n i , mel ly  vége t t  a 7 sereget  a ’ W istula  
mel lé  pa rancso lá  v o n u l n i ,  té l i  szá l l á sokba ;  fő 
szál lását  AVarsóba tévén.

M in d  a ’ k é t  had ise reg  csaknem egy h o lna ­
p ig  s e m m it  sem t e t t ;  de  decem ber  vége felé 
e lha tá rozák  m agoka t  az  orosz g e n e rá lo k ,  is­
m é t  támadólag  m unká lódn i .  T e r v e k  az va la ,  
hogy a ’ AVarsótól E lb in ig  nyú ló  f rancz ia  l iniát  
e l m e s s é k ,  ’s k é t  s z á rnyá t  egy át törés  á ltal  a ’ 
W is t i t l á n á l , szé t sz aka sz szá k .  E ’ véget t  d e c e m ­
ber  23-kán  a a jobb s z á r n y o n ,  mozogni  is k e z d ­
t e k ,  és Pon te  .«Corvo he rczeg csapa t ja i t  meg-  
t á m a d á k .

A ’ császár  eltaláld s z á n d é k j o k a t ,  a zé r t  p a ­
rancso lá  B e r n a d o t t e  m a r s a i n a k , a5 M istula felé 
h á t r a  vonu ln i  , hogy  az el l enséget  a ’ föl) óhoz 
csalogassa.  E z u t á n  elhagyd V a r s ó t , seregei t  ösz- 
v e v o n á , generá l  S a v a r y  pa ra nc snoksága  a la t t  
álló ö töd ik  hadi  t e s t n e k  az t  az u tas í tá s t  a d á , 
hogy a ’ felső B ú g o t ,  és Nareavet  v é d e l m e z z e , 
s úgy a zu tán  a ’ császári  gárdáva l  , a’ reserva- ,  
lovassággal ,  ’s D a v o u s t ,  Ney  és Augereau  m a r ­
sai tok  had i  t e s t e ik k e l  az  e llenség ellen előre 
n yom ul t .

Miután  az ellenség Pon te  - Corvo herczeget  
Mohrungennél  nagy ellevenséggel  m e g t á m a d t a  
v o l n a ,  h ir te len tnegá l lapodék.  A1 Napóleontól  
B e rnado t t e  m arsa ihoz  k ü ldö t t  t i s z t ,  a’ kozákok  
ke zébe  k e r ü l t ,  a ’ n é l k ü l ,  hogy s ikerü l t  volna 
n é k i ,  az  í ro t t  p a r a n c s o k a t ,  mel l)  e k e t  á l t a l a i n -

/



nic  kelle t t  v o l n a ,  e ls ikkasz tan i .  E ’ szerén t  
az  orosz generál  fe l fedezvén az őt" fenyegető 
v e s z é l y t ,  s ie tve vi szszavonul t .

Az Oroszoknak  nem va la  m i t  k é s n i ;  m er t  
j o b b  s z á r n y o k ,  a’ Napóleon’ közve te t t en  p a r a n ­
csa alat t  álló tes t  által  m á r  k ö r ü l v é t e t v é n k ö ­
zel  vala  a h o z ,  hogy a3 W is tn lá r a  ve t t e t ik .  L á t ­
ván  Napóleon , hogy  az ellenség ha d i  p lán já t  
v á l t o z t a t á ,  nem a k a r a  nék i  időt  e n g e d n i ,  más 
m unká la t i  a lapo t  f e l á l l í t a n i ,  ’s e le venen  ü ldö­
ző azt .

A ’ b e r g f r i e d i , d e p p e n i ,  és boffi csaták ál ­
tal , az  O r o s z o k  e l v e s z t é k  kö z& sü lé sö k e t  a 'B ú g ­
g a l , t á r a ik a t  az A l léná l ,  ’s pod jászszok ’ egy 
r é s z é t ,  mel lye t  a ’ f rancz ia  lovasság ve t t  e l t o ­
lok.  IIly módda l  e rede t i  m u n k á l a t i  sorokbó l  k i ­
v e t t e t v e ,  Königsbe rg  felé v i szszavonu l tak.  Vég­
r e ,  f eb ruár  7 -kén  m e g á l l a p o d ta k ,  ’s Ey lau  vá ­
rossá meget t  á llást  v e t t e k ,  azon s z á n d é k k a l ,  
hogy ál t a lányos ü t k ö z e t e t  t a r t sanak .

A’ vá ros  e lőt t  felá llott  e l ő - s e r e g ö k ,  egy 
véres  harcz  u t á n ,  m el ly  a ’ k ö v e tk e z ő  napi  ü t ­
k öz e t1 méltó e lő já téka  v a l a ,  m ég  a z n a p  eliize- 
te t t .  Nem kevésbé  k e m é n y  öszve ü tk ö zé s  v a la  
Ey launá l .  B a rk la y  de Tol ly  g e n e r á l , Gal l i t z in  
berczeg’ osz tá lya1 seg í t ségéve l ,  az éjji  hom ály ­
b a n ,  ké tsze r  b e nyom ul t  a v á ro s b a ,  és h a r m a d ­
szor  csak L e g r a n d 1 osz tá lya’ dühös v i tézségére - 
bagyá -e l ,  mel ly  a z t ,  v é g r e ,  es tvé l i  t iz ó r a k o r ,  
megszól ta .  A’ bergi  nagyherczeg  az el lenségnek 
ál ta le l lenében állott  f e l ,  s j e len té  a ’ császárnak 
az Oroszok1 hátrálását .  E y l a u 1 bevéte le  hihetővé 
tévé  ezen gyaní tás t .  Napóleon hi t t  n é k i ,  és a1 
vesződségbe  e lf á radva ,  e la lud t ;  m e r t  Varsóbó-  
]i e lmene te le  ól ta n a p o n k in t  busz órát  u tazo t t  f 
vagy dolgozot t .
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A' hadi  sereg egy hét óllá r ak tá ra k  nélkü l  
m a r s í r o z o t t , hó ’s jég mezőkön  kérésziü l ;  Soul t 
m arsa i  s e re ge i ,  E y la u t  é js zaka  os tromkézze l  
beve t t ék ,  és az illy móddal  elfoglal t  v áros  rabol- 
ta tása  valóban e lk e rü lhe te t l en  veit .  A z e z r e d e k '  
f e l e s z é t  m e n t  a ’ házukba .  F e l éb re d és ü k  r e t t e n ­
tő \ a ! a .  A ’ c sá sz á r ,  ki  napke l t e  eiótt f e lke l t ,  
m á r  seregei m eg tek in téséve l  fóg la la toskodék  , 
m időn  az álgyuzás elkezdődöt t .

Az orosz  generál  el l évén halát  ózva a ’ 
m eg ü tk ö z és re ,  a l t l á t t a ,  hogy minden t  el ke l l jen  
k ö \ e t n i c ,  E y lau  v i sz s z a v é t e l é r e , mel lye t  csu­
pán csak Soul t  m a r s a i ’ 18,000. emberből  álló 
hadi  teste  f e d e z e , D a v o u s t  D o m n a u b a  m e n t ,  
N e y , K ren tzburgba .

A ’ császár  a ’ legnagyobb sietséggel hiva oda  
Augereau  t e s t é t ,  Sou l t ’ se g í t s égé re , a ’ császári  
gá rdá t  az eylaui  t em ető ben  áll ttá fel. D avous t -  
hoz j>arancsot k ü l d ő ,  liogy s ie tve  fordul jon hal­
r a  , Ney m arsa in ak  pedig,  hogy jo b b ra  fo rdu l ­
j o n  át.

Az orosz  sereg 80 ,000 em ber re  m e n t ;  a ’ 
lovasság ,  két* erős  gyalog osztál lyal  egy b é k é l ­
te tésbe , a ’ s z á r n y a k o n ,  ta r ta l ékul  á l l í t t a to t t  
f e l ;  az egyéb gyalogság k é t  i i n e á t  f o r m á l t ,  fei- 
vál tó lag  k i fe j te t t  h a ta i l lonoka t ,  és m eg tám adó  
k o l o n n o k a t  k é p e z v é n ;  00 k ö n n y ű  á lg j ú  k é p e ­
ző a’ p a t t a n ty u s s á g o t , ’s ezen r e t t ene te s  reser -  
ván k í v ü l ,  150 t i z e n k é t  fon tos  , és 250 h a t fon ­
tosak  va lának  a* k é t  so r ’ e lőt t  szétosztva.

A’ sz. Hilaire  o sz tá ly ,  mel ly  Soul t  m a i ­
sai tes téhez t a r t o z é k ,  és az  É ) l a u i  temető t  meg­
szá l ló ,  egyedül  t a r t á  ki nagy bátorsággal az  el­
ső m e g tá m a d ta t á s t ;  csak az auzter l i tz i  vi tézi  le 
va lának  ké pe se k  i l ly  ü tközésnek  el l entál lani .  
8eii.lt m a r s a i ’ osz tálya  te temesen  s z e n v e d e t t .



midőn  a1 he ted ik  test (A ugereaué )  e lő re n y o m u ­
ld ,  hogy a“ f rancz ia  sereg1 közepé t  f o r m á l j a ,  V 
az  ellenség7 közepé t  megtámadja .  M urá t1 lovas ­
sága , Sz. H i l a i r c ’ osz tálya  által  megerős í tve , 
j o b b r a  nyú l t  k i ,  hogy Davous t1 el jövete lén  k ö n ­
ny í tsen .  A’ hó nagy  hu l lámokban  e s e t t ,  a ’ le­
vegő meghomályosui t ,  alig lá t tak  ké t  lépésnyire .

Az orosz generál  e lőre  lép teié  r e s e r v á j ó t , 
hogy Angereau t  homlok m e g t á m a d j a , a z a l a t t ,  
inig más osz tá lynak  meg vala h a g y v a ,  hogy  a1 
s z á r n y á n a k  essen. Szerencsé t lenségre,  A u g e r e a u ’ 
hadi  l e s t e ,  a 1 h o m á l y b a n ,  és hóban e l t é v ed v e ,  
az  orosz  rese rva  lovasság ,  és gyalogság közé  
juto t t .  A’ marsa i  csak a k k o r  vévé  ezt  é s z r e ,  
m id őn  az  el lenséges s v a d ronok  az ő első osz tá ­
lyá t  m eg tám adák .  Négyszöget  fo rm ált a to t t ,  do 
m á r  nem  vol t  idő a rra .  Az á l t n e d v es e d e t t  p u s ­
k á k  nem  sü l t ek  el, és a1 franczia  s e regek ,  m in ­
d e n  oldalról  m e g t á m a d v a ,  és 40 álgyu  által  lö ­
v e t t é l  v e ,  á ldoza t i  l e v é n e k  a* szerencsét len  el­
t évedésnek .  D e s j a r d in ’ osztá lya félig agyon lö­
v e t e t t ,  vagy l evága to t t ,  és H e u d c le t  generá l  
o sz tá lya  is szin te  igy j á r t .  D e s ja rd in  e lveszet t .  
Hetid e le t  pedig nehéz sebe t  k a p o t t ;  m aga  a ’ 
marsai  is k a p o t t  egy lövést.

Hogy  had i  t es té t  megszabadí t sa  , p a ra n c s o ­
ló a s c s á s z á r ,  a1 bergi  n a g y h e r c z e g n e k , üssön a ’ 
lovasság reserváva l  az ellenség k ö z e p é r e ,  a 1 
meljy  azután ke re sz tü l  tö re te t t .  A1 francz ia  lo­
vas  s e re g ,  dühös m e g t á m a d á s a k o r ,  ke re sz tü l  
tő re  a' két  első s o r o n ,  és a1 h a r m a d ik h o z ju to t í ,  
m ei ly  a z  erdőhöz  t ám a s zk o d é k .  Az orosz gya­
logság igen nagy  bá torságot  m u t a t a ,  el l évén 
s z á n v a ,  inkább  öszszevága t t a tn i ,  m in t  megad­
ni m a g á t ,  sorai t  i sm ét  b é z á r a ,  mihe lyt  a1 f r a n ­
czia sv a d ro n o k  ke re sz tü l  t ö r t e k ,  ’s túl m e n ­
tek raj ta.  —  A ’ franczia  se regek  fi is seregek-
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tál m c g t á m a d t a t v á n , ké n y te l en e k  va lának  visz- 
szavonulni .  C o rb in ea u ,  d’H a u t p o u l t ,  d 'Ahl- 
mani i  generá lok  , ’s több m ás  je les  vezé rek  a1 
csata té ren m a r a d ta k .  A’ hátrálás  szint  oliy ba­
jos  valai, m in t  a ’ m eg tá m a dá s ; ,  az  Oroszok v i ­
szon t  he jy re  áll íták s o r a i k a t , V hátulról  h o m ­
l o k  k i fo rdu lván  , c sak  isméte l t  ké tségbe  eset t  
m eg támadássa l*  hiel ly  a’ legnagyobb  elszántság­
gal ha j t a to t t  V é g re , to r t  m agának  u ta t  a ’ f ran-  
czia  lovasság.

A z o n b a n  egy orosz ko lonn . mei ly  Augcreau  
m a r s a i t  v i s z s z a v é r te ,  az  eylaui  nyugot i  ú ton 
m é n  vén , egész a1 t e m e tő i g ,  hol  a császár  egy 
álgyu te leppe l  á l l a ,  és a ’ régi  gá rdaJ hat  batail- 
lon ja ’ közelébe j u t o t t ,  m e l lye k  egy utolsó re- 
s e rvá t  fo rm ált ak .  Napó leon parancsolá  a’ sva ­
d r o n n a k ,  melly e ’ pi l l ana tban  az 6 s zem ély ére  
v a l a  köteles  v ig y á z n i ,  hogy e ’ ko lonn  hegyét  
t á m a d j a ,  s zabo lázza  meg  t i i zé t ,  ’s szerezzen  
id ő t  a ’ g r á n á to s o k n a k  az elérkezésre .  E  m egtá ­
m a d á s  s i k e r ü l t ; az  e llenség m egá l lapoda .  A’ g a r ­
dabel i  ha ta i l lon  m e g t á m a d á s a ,  mel ly  c s a k h a ­
m a r ,  a ’ p u s k á t  kezébe  f o g v a ,  e lő r e n y o m u l t , a z  
orosz  k o lo n n o k a t  h a t á r o z a t l a n o k k á  tévé. Bruyc-  
r e ’ b r ig á d ja ,  -Murai tól  k ü l d e t v e ,  azoka t ,  ugyan 
ezen  p i l l a n a t b a n , szélről  megtámadd .  Egy  pi l­
l a n a tb a n  vi szsza v e r e t t e k , s I ev a g d a l t a ü a k  az 
Oroszok .  E ' hadi  tes t ’ megsemmisí tése  elégséges 
k á rpó t l á s  vala  Augereau* szerencsét lenségéért .

Az alatt  $z. I l i l a i r e ’ osztálya  ’s M ura t ’ lo­
vasságának  egy r é s z e ,  kétséges s iker rel  harczolt  
az  e llenség’ bal s zá rnya  ellen.  A ’ csata’ k i m e n e ­
t e l e  bizonyta lan  v a l a ;  béké te len  vá rá  a ’ császár 
D a vous t  m egérkezésé t  a ’ jobb  szárnyon.  Egye ­
dül ezen m o z d u la t  sze rezhe tő  meg a ’ győzodel-  
m e t  a ’ F ra n cz i ák n a k .  Végre  egy ó ra k o r  megér-  
k e z ék  Davous t  a ’ t e t ő k o n ,  a ’ vele szem köz t  álló



orosz br igádokat maga előt t űzvén.  Midőn az 
ellenfél’ generál ja  m e g é r t é ,  hogy bal s zá rnya  
körül  v é t e t e t t ,  és mindenhol  b á t r a i t ,  egy osz­
tá ly  f ris  sereget  kü lde  n é k i ;  de D a v o u s t ,  Mil- 
haud  generá l ’ d r agonosa i ,  és Sa in t-H i la i re  osz­
t á lya  által  s e g í t t e tv e ,  ezen osztályt  ba lomra  bá­
livá , ’s az  egész orosz szárny  Kuts i tenig  v i ssza ­
veretet t .  Beningsen haszná lván  am a ’ szerencsét ,  
m e l lye t  a’ k ö z é p e n  Augcrcau  ellen n y e r t ,  egy­
m ás u tá n  m in d e n  haszná lha tó  s e r e g é t ,  a* vesze ­
de lemben  forgó bal szárnya3 segítségére küldé.  
I Ily sok  e rő ’ egyesülése végre megakasztá  D a­
voust’ e lő renyomulásá t .  A’ f ranczia  marsaT Ka­
va rodá sá t  nagyobbí t á  az  , hogy L'Estocq porosz 
generál ’ t e s t e ,  mel ly  Ney  m arsa i3 üldözése 
elöl m e n e k e d e t t ,  ép p e n  ezen  p i l l ana tban j e l e n t  
meg  a’ csatamezőn , ’s a ’ n é lk ü l ,  bogy üze í te t -  
n é k ,  az Oroszok l in iá ja  megé v o n u l t ,  ’s a3 bal 
s z á r n y á n a k  ujj segítséget  hozot t .  D a v o u s tn a k  
elke l le t t  hagyni  K u t s i t e n t ,  ’s e ’ helység megé 
az ank la pe n i  d o m b ra  á ü ö t t .  Az ellenséges sereg 
felénél  több va la  s z e m k ö z t  véle. Sze rencsé re  
N e y ,  ki e lőt t  a ’ Po roszok  mozgásukat  e l t i tko l ­
t á k ,  vélet lenül  tudós í ta to t t  az ü t k ö z e t r ő l , mel ly  
m e g e s e t t ;  sem álgyúzást  nem  h a l lo t t ,  sem a’ 
császártól  parancsot  nem  kapot t .  Azzonnal  el- 
h a t á r o z á ,  Schmodit tenbe  m e n n i ,  hogy magát  a’ 
f r ancz ia  sereg’ bal szá rnyához  csatol ja.  Az é j ­
sz aka  éppen véget  ve te t t  v o lna  a’ h a r c z n a k ,  a ’ 
n é l k ü l ,  hogy e lha tá rozó s ike re  le t t  v o l n a ,  m i ­
dőn m egérkezése  az O roszok’ jobb  s z á rnya  me- 
ge t t ,  e z e k e t ,  a3 választot t  he ly ’ e lhagyására ,  és 
az  é j ’ ol ta lma alat t i  há tr á lá s ra  kényszer í tő .

K öv e tk e ző  n a p ,  a ’ császár m in d e n  ponto-  
k a t  meglá togatot t ,  m e l lyeke t  a ’ különbféle  f r a n ­
cz ia ,  és m uszka  had i  t e s t e k ,  az  ü tköze t  ideje  
a la t t ,  megszá lva ta r to t t ak .  A’ mező  vastag hó- 

Napoleojt Élete. I1L~ ®



— s a ­
vai vala b e v o n v a ,  mel lyet  a ’ h o l t a k ,  sebesek , 
és m in dennemű rom ok  i tt  o t t  á l t t ö r t e k ; m i n ­
denfelé  hoszszú véres  suj tások vonul tak  a’ föld 
tejér  t aka ró ján .  Azon h e ly e k r e ,  hol lovassági  
megtámadások  e s te k ,  a’ t em érdek  sok eleset t  
l o v a k r ó l , r á  lehette ismern i .  F ra n cz i a  k a t o n á k ’ 

orosz foglyok3 osztályai  mindenfelé  be já rák  
a ’ vé rm ező t ,  ’s a ’ sebeseke t  fé l revi t ték a1 t ábor ’ 
ispotályba.  Borzasztó néző já ték  vala  ; a’ h o l t a k ’, 
m egsebes í t e t tek’, c s o n k í t o t t a k ’ , *s min den  n e m ű  
fegyverek ’ hoszszú  s o ra i ,  j e le lék  a ’ h e l y e k e t ,  
hol mindegy ik  osztály állott .  Az öszvetör t  had i ­
szer  ládák és á lgyúk  köz t  feküd tek  a’ h o l t a k ,  
a ’ megsebesí t e t tek felibe ha tá r ra  ha lmozva.

Napóleon minden  p i l l ana tban  megál lapoda,  
a ’ sehesí te t tekct  m egké rdez te té ,  ’s vigasztal ta tá .  
E ’ szerencsé t leneke t  bekö töz ték ; a ’ gá rda ’ va d á ­
szai , ezeke t  lova ik ra  v e vé k , ’s a’ császári  ház t iszt ­
je i  s i e t v e  t e l l y e s i t é k  Napóleon’ e m berbará t i  t e r ­
veit.  Az Oroszok a ’ halál h e l y e t t , mel lye t  a’ be- 
léjök öntöt t  gyáva  féle lem3 köve tkezésében  v á r ­
t a k ,  nemes  sz ívű győztes re  t a l á l t a k ;  bám ulva  
ve ték  magoka t  e lőt te  f ö ld r e ;  vagy  pedig hála- 
datosságok je léül  bádjadt  ka r j a ika t  ny ú j tá k  f e ­
léje.  A’ F r a n c z i á k  császár ja ’ s z á n a k o d ó ,  és v i ­
gaszta ló  t e k i n t e t e ,  enybí té  a’ halál’ fé le lmét.

E ’ s z om orú  látogatás mély benyom ás t  te t t  
N apóleon’ szivére .  Az emberi  érzés gyözödelmes-  
k e d e t t  a3 generá lon  , a’ szív fentebb hangon  szólt ,  
m in t  az ész. Generál ja i  közül  e g y ,  lá tván  őt  
olly sok öreg k a to n á k ’ elvesztőn s z o m o r k o d n i ,  
k i k  n é k i ,  m inden  időben a ’ legelevenebb b izony­
ságit  adták hozzá való r agaszkodásoknak  és bá­
t o r s á g o k n a k ,  r tiegjegyzé, hogy e ’ szerencsé t len­
ség nagy í tva  l é g y e n , ’s azon új  dissóségi f ény’ 
emlékeze te  á l t a l , mel lye t  az  eylaui  ütkeze t  r eá  
ve te t t , igyckezék  elméjéből  az t  k iv e rn i . „E g y  atya,
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felele. a’ császár , ki  gye rm eke i t  e lv e s z te , nett* 
lel többé gyönyörűséget  a’ győzöde len r  s ze ren ­
csés eseteiben ; ha a ’ szív tuegszól la l , még a ’ 
dicsőség sem vak í tha t  többé.1,4 Nemes és é rzé­
k e n y  szavak , mel lyek igazi mély  é rzés t  á ru l ­
n a k  e l ! E z e n k í v ü l ,  a7 hadi  sereg’ tudós í tásaiban 
ta l á lkoznak  nyomai  azon szomorú gondo la tok­
n a k  , mel lyek a ’ győztes’ szívét  roncsolák; ugyan 
is ezt  m o n d j á k :

„Az  eylaui  ü tköze t  után , a ’ császár  m in ­
den nap  több ó rát  töltött  a ’ c s a t a m e z é n , melly 
nék i  borzasztó néző já téko t  m u ta ta  , mel ly  élöl 
a z o n b a n ,  kötelesség! é rz e tbő l ,  el nem vonha tá  
magá t  Minden ho l taknak  bétemetésc  sok  mun* 
k á b a  kerül t .  T e m é r d e k  sok orosz t is z te k ’ hol t  
tes te i t  ta lá lák dí szjeleikke l .  Úgy t e t s z i k ,  egy 
herczeg Reppin is t a lá lkozot t  köz tök.  Az ü tk ö z e t  
u tán  negyvennyolcz  ó r á v a l , még  5000 sebe i  
Orosznál  több f eküd t  a’ mezőn  , k ike t  még nem  
lehete  e lh o rda tn i .  Pá l inká t  és k e n y e re t  k a p ta k ,  
’s egymás u tán  m in d  a ’ t ábori  ispo tá ly ba  vi-  
t e t t ek .44

„ K é p z e l j ü n k  m a g u n k n a k  egy óra  j á r á s n y i  
négyszegű he lyen  9 -  10,000 hol t  t e s t e t ,  4 —
5,000  eleset t  l o v a t ,  több sor  orosz  t a r i s z n y á t ,  
puska  as kard  d a r a b o k a t ,  a ’ földet  á g y ú g o l y ó k ­
ka l  , h aub i t zokka l  és had iszerrel  b é f e d v e , 24 
á íg y ú t ,  ’s mel le t tek  a 1 p a t t a n ty ú s o k  hol t tes te­
t e k ,  k ik  azon pi l lanatban  estek e l ,  m id ő n  
az á lgyúka t  onnan  e lv inni  i g y e k e z t e k ,  m i n d e z  
a ’ havas földön még inkább  szem betű nő  vala.  E* 
n é z ő j á t é k  a l k a l m a s ,  a’ f e j e d e l m e k ­
b e  a’ b é k e s s é g ’ s z e r e t e t é t ,  *s a’ h a d ' -  
t ó l  b o r z a d á s t  ö n t e n i . 44

Az eylaui  ü t k ö z e t ,  m el lyben a ’ f rancz ia  
sereg t i zenhat  r ész in t  a ’ csatamezőn m a ­
ra d t a k  , r ész in t  sebek  köve tk ezésébe  meghal t
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generál t  veszte  el, a’ ha rc z o lók ’ száma t e k in te t é ­
b ő l ,  a ’ legvéresebb , mel ly  a ’ császári  k o rm á n y  
a la t t  ada to t t .  A’ r evolu t io ’ minden  ü tkö ­
zetei  k ö z t  csak a ’ szerencsét len Novi i  ü tköze te t  
hason l í tha tn i  öszve vele. *)

M ind  a ’ k é t  részről  igyeke z te k  a ’ nap i  
vesztcssége t  e l r e j t e n i ;  d e ,  az  ü tk ö ze t ’ tartása* 
i d e j é r ő l ,  a’ ha rcz ’ m akacsságá ró l ,  úgy szinte  
a ’ fe lá l l í to t t  á lgyúk ’ számáról  Í t é lve ,  a ’ vesz ­
te sségnek  az Oroszok’ részé ről  legalább 30,000 
h o l t a k r a  és s e b e s e k r e ,  ’s a’ F r a n c z i á k ’ r észé ­
ről  legalább 16,000 ember re  ke l l e te t t  ütni .  E g y ik  
sereg ú g y ,  m in t  a ’ másik nem  számlál t  több 
harezolót  80,000nél.

Ugyan  azon okok  , mel l)  ékné l  fogva a 1 csá­
szár  az  e llenséget  a ’ pul ti iski  és go lymini  h a r -  
ezok  u t á n  ne m  ü z é , Ey launá l  is a r r a  b í rá k  ót, 
h o g y  hasonló  okos  módon  cselekedjék.  Az Oro­
s zok  há t rá lá sokban  m in d e n t  e l p u s z t í t o t t a k ,  az  
igen  langyos  i d ő ,  melly i smét  a ’ k e m é n y  h i ­
degre  k öve tke z e k  , megrongáló az u t a k a t ,  m in ­
den  közösü lés t  e í z á r a , 7s a ’ hadi  ’s é le lem 
s z e r e k ’ hoza tását  l ehe te t l enné  tévé. Azér t  e l ­
ha tá rozó  N a p ó l e o n ,  a ’ Vistu lához  k ö z e l í t e n i ,  
k edvezőbb  időre ha la sz tv án  az ellenséges á rm áda1

Egyetlen egy történet megfogást adhat az olva­
sónak az eylaui rettenetes vérontásról. Hugó ka­
pitány (az a u d e - i  megye mostani commandansa 
és feldmarsal) a’ temetőben egy gránátos száza­
dot vezérlett az 55. linia ezredből, melly az orosz 
pattanlyussng’ első tüzének vala kitéve, és 85 em­
berből 81-et elveszte. Minden tiszt megöletett, a’ 
kapitányt kivévén , kit egy puszka golyó találván, 
olly nehéz sebet kapott, hogy kigyógyulása más­
fél esztendeig tartott.



új m eg tá m a dá sá t ,  mel ly  az egészen semm ivé  
lé te i től  csak a m a ’ vé le t len esetek  * )  közii l  egy 
által  m e n e k e d é k  meg ,m ellyckct  sem lángész, sem 
tapasz ta lás  el nem  távoz ta tha t .  A1 f rancz ia  se ­
reg  P a s s a r g e - h o z  vonula  h á t r a ,  hol erős  állást  
v e t t ,  ’s téli  szál lásaira  ment .  A’ c sászá r ,  m i ­
dőn  had i  szállása Os t ro lenkába  á l t a l t é t e t e t t ,  a ’ 
k a t o n á k n a k  rö v id  nyuga lm a t  e n g e d e ,  mél lyé* 
a ’ k ö v e tk e z ő  s z a v a k k a l  ada  t u d t o k r a :

„ K a t o n á k !  E g y  kévésé  nyugodn i  ke z d ő n k  
tél i  s z á l l á s a in k b a n , m id őn  az el lenség az első 
h a d i  t es te t  m e g t á m a d á ,  ’ ’s az  alsó VistUlánál 
megjelene.  M i  elébe m en tü n k .  Üldözőnk őt  k i ­
von t  k a rd d a l ,  nyo lczvan  órányi  távo lyságra.  V á ­
r a i ’ sánczai  mögé f u t o t t , ’s a ’ Pregelen á l t a l , 
v iszsza  ment .  A' be rg f r i e d i ,  d e p p e n i ,  hofli csa­
t ában  , ’s az  eylaui  ü tköze tben  60 álgyút  és 
16 zászlót  vevőnk  el t ő l e , ’s 40,000nél  több 
e m b e ré t  ö l t ü k ,  sebesí te t t i ik  m e g ,  vagy  elfog­
tuk.  A m a 1 v i t é z e k ,  k ik  r észünk rő l  a ’ becsület  
m ez e jé n  m a r a d t a k ,  dicső halá lai ,  a valódi  
k a t o n á k ’ halálával h a l t a k  meg. Családaik ö rö ­
kös  joggal  b i r a n d a n a k  g ondoskodá sunk ra  s jó l -  
t évőségünkre .“

„M iu tán  az ellenség’ m inden  t e rve i t  s e m ­
mivé t e t t ü k ,  ismét  közel í ten i  fogunk a’ Vistu-  
l ához , ’s régi  szál lásain ' b a  megyünk .  A’ ki  n y u g ­
tu n k b a n  i t t  háborga tn i  m e r é s z e l n e , igen meg 
kel l ene ezen  t e t té t  b á n n i a , m e r t  túl a ’ Vistu -  
l á n ,  ú g ym in t  túl a’ D u n á n ,  a ’ té l ’ hó z iva ta ­
ra i  k ö z e p e t t e ,  úgy m in t  a ’ mosolygó ősz’ k e z ­
d e t é b e n ,  mi  mindég franczia  k a t o n á k ,  ’s a ’ 
nagy á rm á d a  franczia  ka to ná i  l eendőnk .44

#)  Azon stabalis tiszt’ e lfogatass, ki mar&al Bér 
^adotténak sietős levelet vitt vala.-
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Az a l a t t ,  m i g a ’ nagy á rm áda  , az  aus tr ia i ,  
m o r v a ,  porosz  és lengyel szép t áborozások  u tán ,  
m e l ly ek  esztendőnél  előbb győzödelmesen  be­
v é g e z t e t t e k ,  egy ö töd ik  és utólső táborozás ’ 
ba ja ihoz  m e g k ivá n ta tó  nyuga lom mal  élni ké -  
szüle , —  a ’ vi tézló IV d ik  G us távo t  St ra l sundnál  
meggyőző  M or t ie r  m a r s a i , a ’ Své de ke t  Pom- 
inerániából  kiüzé,  L e febv re  marsa i  pedig  Danz i -  
go t  ostromiá.  E k k o r  i sm ét  m egm uta tá  e ’ vén  
’s t isz tes  hadi  em ber  a ’ császári  bi rodalom k a ­
toná inak  , a ’ köz tá rsaság’ vén generá l j a ’ mérész-  
s é g é t ,  m u n k ás s á g á t ,  ’s t a l e n to m i t ;  e k k o r  v i ­
szon t  fel lelé e’ v i téz  m a r s a i ,  am az  i fjúi  m u n ­
k á s  erő t  ’s f á r a d h a t l a n s á g o t , mel lyek  álta l  m a ­
gát a ’ sambre- i  ’s maasi  ármádánál  k i t ü n t e t ő ; 
a ’ bá to rsz ivü  pár i s i  gá rda  segítségéve] , a ’ b á ­
rom  holnapi  r á robanás  minden v e s z ő d s é g i n e k ‘s 
veszede lm inek  elszivelése u t á n ,  egy más vén  
’s n y a k a s  v i t é z t ,  n a g y  F r i d r i k  ka toná já t ,  Kal -  
k r eu th  fe ld m ars a l t ,  a ’ porosz  á rm á d a ’ d í s z é t ,  
k a p i tu la t ió r a  kénysze r í tő .  U ra  lévén ezen h e ly ­
n e k  L e f e b v r e ,  a ’ császártól  danczigi  herczeg  ̂
czimet  n y e r t ,  egy mél tán  ’s becsülettel  szer ­
z e t t  m él tó ságo t ,  nem  nemesi  hanem  dicsőségi  
czimet.



Második táborozás Lengyelországban.

Jun. 4. Az ellenségeskedések újra elkezdődnek.
5. A ’ spandaui ’» lomitteni csata, 
fi. A ’ deppeni csata.
9.  A ’ guttstadti csata.
10. A ‘ h e i lsb erg i  ü tk öze t .
14. A’ friedlandi ü t k ö z e t  
16. Königsherg’ megszállása.
16. A ’ labiaui csata.
18. Koséi (Schlesiáhau) kapitulál.
19. A ’ császár némegy Tilsitbe.
24. Glatz (Schlésiában) kapitulál.
21. Fegyvernyugvás az orosz és franczia ármádak közt.
22. A ’ császár proklainatiój’a.
25. Napóleon’ és Sándor beszélgetése a' Niemenen.
26. Az  orosz császár Tils itbe veszi lakását.
28. A ’ porosz király ’s királyné Tils itbe mennek.

Jul. 7. T ils ít i  békekötés Franczia és Oroszország közt.
7. Napóleon Jeromos, vestphüi  királlyá proklamáliatik- 
9. Békekötés Franczia ’s Poroszország közt.
13. Svéd - Pommeránia’ elfoglalása,
13. A ’ fegyvernyugvás megsértése.
27. A ’ császár St. Cloudba viszszatér.

Aug. 15. Stralsund’ bevétele.
17. A ’ császár’ beszéde a ’ törvén} hozó testhez.

Sept. 9. Riigen szigete’ megszállása.
Aug- 19. A ’ tribunatus'eltÖrűltetése.
Nov, 23 —28. Parisban , a ’ csőszeií  gaidnnak innepek 

adatnak.



Második  táborozás  L e n g y e lo r s zá g b a n .

F r i e d i a n d i  Ütközet.  —  Ti ls i t i  békesség .

Az eylaui  ü tköze t  u t á n ,  négy  hónap  
olly a lkudozásokka l  t e l t e i ,  m e l ly e k n e k  czél ja 
egy ál t a lányos békesség v a la ,  niel lyet  azonban  
a ’ szövetséges ha ta lmasságok  nem őszintén ó h a j ­
to t t ak  ; de  illy haloga tás ra  szüksége vala  Orosz­
o r sz á g n a k ,  hogy  számos vesztesége t  az  ö ld ö k ­
lő harc / ,bán ,  k i p ó to l j a ,  Nagy  B r i ta n n iá b a n  a’ 
G0,0C0 ember t  e lő l t e r c m ts e , mel lye t  az  Pom-  
n ierán iába kü lden i  í g é r t ,  —  t o v á b b á ,  hogy a’ 
i rancz ia  á rm á d á t  hátulról  m e g t á m a d j a ,  az  a la t t ,  
mig  az Oroszok és Poroszok élőiről rá  esnének .

E '  b é k e k ö té s t ,  m e l ly e t  a1 d ip lo m at ia  
16 hé t  a la t t  eszközölni  nem t u d a , N a p ó le o n ­
n a k  ke l l e ték  t iznapi  t áborozás u tán  diktálni .

Jun .  4kén  i smét  e lkezdődének  az  ejlensé-  
p e skedé se k ;  az  Oroszok a ’ f rancz ia  ve de te t  v é ­
let len r n e g t á m a d á k , ’s v i sz szavere t t ek .  N é k i k  
m inden  n a p ,  egy ve sz te sége t ,  a ’ f rancz ia  se ­
r egnek  pedig egy győzöde lmet  hoza,  őkén  m a r ­
sai Soul t  k é t  erős  orosz osztályt  v e r t  viszsza 
Uomi t t enné l  az  a l a t : ,  mig Pon te  - Corvo he r-  
czeg ,  az  e llenséget  Spandauná l  megver te .  K ö ­
ve tkező  n a p ,  Jun.  6 k á n ,  marsai  N e y ,  a ’ Pas-  
sarge  mel le t t  D e p p e n n é l ,  á l lásában megtámad-  
t a t v á n ,  az  e l lenséget  v i sz sz a ve ré ,  ’s közülök
5,000 embert  m egö le ,  vagy  megsebesí te,  Ugyan 
az nap a ’ Soul t  vezér le t té  negyed ik  hadi  t e s t ,  
K a m in s k y  orosz generá l1 osztályát  W olf sdorf -
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nál m eg tám ad ta  ’s szétszórta .  A’ császár s ze ­
mélyesen  veze té  á rm ádája ’ m inden  mozgási t .  
E g y  25,000 emberből  álló e llenséges had i  t e s t ,  
mel iybeii  10,000 d e ré k  lovasság v a l a ,  a ’ Hei ls -  
berg felé nyomuló  F r a n c z i á k a t  u t jokba n  fel- 
a k a r á  t a r tó z t a tn i  ’s Glot taunál  állást  v e t t ;  de 
a ’ bergi  n a g y  h e r c z e g , k i  a ’ t a r t a l é k  lovasság­
ból álló e lőserege t  v e z e t é ,  egymásután m in d e n  
állásiból ki  üzé  a z t ,  ’s egy h a r c z u tá n ,  m el lyben  
az orosz gá rda’ lovas ezrede i  m egszabdal ta t tak ,  
Gu t t s t ad to t  elfoglalás

G u t t s t a d t b a , D a vous t  m arsa i ’ ha d i  t e s t é t  
v igyáza tu l  há t r a  hagyván a’ császár ,  az  ármá-  
da  többi  r é s z é v e l  az Alie'  bal p a r t j án  az el len­
séget  üzé- J u h . l O k é n ,  dél f e l é ,  a ’ f rancz ia  
e lő s e r e g , Hei lsbergnél  az  e l lenség’ útó se regét ,  
m e l lye t  herczeg Bagra t ion  v e z é r l e t t ,  ótól  é r ­
v é n ,  azt  vi szszaver te .  H e i l s b e r g ,  mel lyben a ’ 
szövetséges á rm á d a ’ r a k t á r i n a k  egy része ta -  
l á l t a t é k ,  s ánczokka t  va la  f e d v e ,  ezek  ped ig  
számos á lgyú te lepekke l  megrakva .  K é t  óra  tá j ­
b an  Soul t  m arsa i ’ had i  t e s t e ,  formálva v a l a ;  
mel ly  azonnal  elüzé az el lenséget az  e rdőbő l ,  
m el ly  az t  élőiről f e d e z é , ’s sánczaik  felé elé- 
nyomult .  A ’ las sanként  megérkező  f rancz ia  ár- 
m á d a ,  a’ városfelé  t a r t o t t ,  köze l  a ’ p a r t  m el ­
le t t  m e n v é n , ’s kénysze r í tő  a ’ szöve tségeseke t ,  
so ra ikba  vi sszavonulni .  Most ezen  so rok t ám ad-  
t a t t a k  meg. A’ g á rda ’ p u s k á s i , V e rd ie r  és Sa in t-  
H i l a i r e  osztályai  egész a’ pai l isúdákig e rősza ­
k osa n  előre  n y o m u l t a k ; sőt a ’ pár i s i  ez red  
ba jone t te l  egy redou to t  is b e v e t t ,  de a z t  i smét  
el kel le  hagynia .  Es tvél i  ki lencz óra  v a l a ;  a ’ 
n ev e k cd ő  homályosság  daczára  i s ,  még m inden  
po n to n  elevenen h a rc z o l t a k ,  de a ’ F r a n c z i á k  
még egy fontos  nyereséget  sem v ív ta k  ki.  A’ 
Hei lsbe rgné l  egyesül t  szövetséges s e r e g , nya-
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k a s  védelemre Játszék e lha tá rozva  lenni.  Szá ­
mos álgyútelepei  nagy  k á ro k a t  okoz tak  a* fran-  
czia seregnek.  Roussel generá l’ fejé t  egy álgyú- 
golyó é lv é v é ,  d ’ Espagne  generál  meg vala  se- 
b e s í t v e ,  Berg nagy  herczeg alól k é t  ló löve te t t  
e l ;  :az a rm a d a ’ lovassága a ’ legnagyobb e lk e ­
seredéssel  ha rc z o l t ,  ’s a ’ vasasok  több fényes  
m eg tám adások .á l t a l  k ü lönböz te te k  meg mago­
k a t .  A ’ h a to d i k  vasas  e z re d ’ ez redes  k a p i t á ­
n y a ,  d ’ A v e n e y ,  M ura ihoz  lo vago lvá n ,  véres  
k a r d j á t  m n ta tá  néki  ezen s z a v a k k a l : „ H e r c z e g ,  
must rá l ja  meg ke gye d  az én  e z r e d e m e t ,  nem 
fog ta lá lni  k a t o n á t ,  k in e k  k a r d j a  az  e n y im h e z  
nem  h a s o n l í t a n a / 4 Az éj ve te  vége t  a ’ d icsősé - 

> g e s , de vé re s  h a r c z n a k ,  ’s a ’ se regek  m eg tá ­
madás i  á l l ásaikban hál tak.  A’ köv e tk e z e n d ő  
n a p r a  kiki  ol ly ü tköze te t  j ö v e n d ö l t ,  mel ly  a,’ 
t áborozás ’ sorsá t  e lh a tá rozandó  vala .

A’ császár 11 kén  a ’ c sa tamezén  m a r a d a ,  
hol  a ’ legtöbb ká r t  s zen v e d i  e z r e d e k e t  m ust r á ­
l ó ,  n é k ik  becsület te l  teljes k a tona i  j u t a lm a k a t  
o s z to g a t a ,  ’s á r m í d á j a ’ kü lönbfé le  had  t e s t e i t ,  
az  ada ndó  ü tk ö ze t re  e l rendelé .  A’ szövetséges 
sereg nem liagyá el 1 i n i á j á t ; m er t  á t l á t á ,  hogy  
ezen o l ta lom ra  szüksége  légyen , a ’ m egvé re t -  
te tés től  m enekedésre .  L á t v á n  a’ c s á s z á r , hogy 
az orosz generá l  a ’ megtámadás t  n e m  a k a r j a  
k e z d e n i ,  parancso lá  D a vous t  m a r s a i n a k ,  t e ­
gyen  egy m o z d u lá s t ,  mel ly  az  eylau i  u t a t  e l ­
z á r j a ,  ’s rende lés t  t e t t ,  hogy  a’ He i lsbe rg  előt t 
lévő sánczoka t  a ’ k ö v e t e z ő  nap  új ra  megtá ­
mad ják .  L á tv án  az  ellenség e ’ r ende lé se ke t  , 
n em  tartó  e ’ s ánczoka t  elég r e t t e n t ő k n e k  a r r a  , 
hogy  őt  a’ f rancz ia  sereg dühös  vi tézsége e l ­
len ol ta lmazza .

Az orosz osz tá lyok estvél i  t iz  ó r ak o r  k e z d ­
tek az Alie’ jobb p a r t j á r a  á t s z á ln i ,  ’s H e i l v



b e r g e t ,  valamin!  az  egész hal par tot* a ’ F r a n ­
c / i á k n a k  á te nge dn i ;  a'  s e hes í te t r é ke t , a'  r ak -  
i á ru k a t  ’s amaz  erősítctjt r e d o u t ó k a t ,  inel lyek 
n é g y  hónap i  bajos m u n k a ’ mivei v a ló n a k ,  az 
ellenség* k é n y é re  hagyván.  Midőn a ’ f rancz ia  
s e r e g e k ,  I2kén  , n a p ke l t eko r  mozduln i  k e z d e ­
n e k ,  nem kévésé  b á m u l á n a k , hogy az e l lensé­
ges  sor felé m en tőkben  , ellenfáilásra  nem a k a d ­
t a k  ; Hc i l sbe rge t  ha ladék  nélkü l  megszál lottak.

IJei lsbergből  m c g i n d u l t a k o r , az  orosz ge­
n e r á l ,  F r i e d l a n d  felé t a r t o t t ,  hol ismét  át ak a r»  
m enn i  az A l lén ,  hogy a ’ í rancz ia  se reg e lő t t ,  
é l j  en K ö n ig s b e rg b e ; de ez igen késővala .  M á r a ’ 
császár ké t  hadi  tes té t  (Soul t  és D avons t )  rs 
a ’ re se rva  lovasságot  (M u ra to t )  e lkü ld te  v o l t ,  
hogy  F r i e d l a n d  és Künigsberg  köz t  he lye t  fog­
la l janak  ; á rm ádá ja  há t r a  lévő részével  az Oro­
s z oka t  i izé ,  hogy az e lha tározó ü tköze t re  k é n y ­
szer í ts e  ő k e t ,  mel ly elől Hei lsbergnél  k i té r tek .

F r i e d l a n d n á l  e l tökélő magában Beningsen 
g e n e rá l ,  ki a ’ f rancz ia  seregek  által öszve szo ­
r í t v a  iátá m agá t ,  ezeke t  bévárni  és ra j tok d i a ­
da lm askodn i .  Jun.  14. reggeli  három ó r a k o r ,  
az  egyesí te t t  g r á n á t o s o k ,  Oud inot  gene rá l ’, 
p a rancsnoksága  a l a t t ,  (L a n n es  marsai  hadi  t es ­
tébő l)  Pos thenen  faluból e lőre n y o m u lv á n ,  a ? 
m eg támadás t  e lkezdők.  N a p ó le o n ,  ha l lván  az  
á lg y ú z á s t ,  örömében  így k i á l t a :  „ E z  sze ren ­
csés nap;  a ’ marengói  ütközet* évi  n a p ja í “  Ugyan  
azon pi l lanatban támadá meg M or t i e r  m a r s a i , 
H e in r i c h sdo r f  falura  tám aszkodva  , az  e llenség1 
jobb szárnyát ,

\  f ranczia  osztályok,  még nem vo l tak mind  
csatarendben  felál l í tva;  az  ellenség számsze­
r in t i  nagyobb ere jé t  a ’ königsbergi  h id n a k  e rő ­
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szakos  elfoglalására a k a rá  használni.  E k k o r  
m in d e n  oldalról  erős á lgyúzás k e z d ő d ő k ,  ’s az 
szünet  né lkü l  t a r t a  es tvéli  öt  óráig. Az ellen­
ség m inden  oldalon v i sz szave t te t e t t ,  ’s m inde n  
erő lködései '  d a c z á r a , a ’ f rancz ia  sereg megta r-  
t á  állásait*

A ’ császár az  orosz á rm áda  állását  szemügyre  
ve t te .  A ’ bal  s z á r n y ,  Bagra t ion  generál ’ p a ­
rancsnoksága  a la t t i  négy  osztályból  á l l v á n , egy 
oldalról  az  Al léra  t á m a s z k o d é k ,  egy ké vésé  
F r i e d l a n d o n  fe lü l ,  más részről  pedig  a J p a ­
t a k r a ,  mel ly  a ? s ikon  kereszt i í l  f o ly v á n ,  e ’ 
s z á rnya t  a ’ jobbtól  elválasztó.  E z  u t o l s ó , h e r -  
czeg G or t schako f  pa rancsnoksága  alat t i  há rom  
osz tá lybó l ,  és számos lovasságból  á l l v á n ,  a ’ 
s í k o n ,  I í e in r i c h s d o r fh o z  által e l l e n b e ,  ter-  
t e r j e szkede  ki .  Közösülése '  könny í té se  v é g e t t ,  
az  e l l enség ,  szorosan  a ’ város  mel le t t  és bal 
s zá rnya '  k ö z e l é b e n ,  h á r o m  h ida t  v e r t  az  Allén 
keresz tü l .  A ’ császár á t l á t á ,  h o g y  ha  elhatározó 
ü t k ö z e t e t  a k a r n a  t a r t a n i , legelőször  ezen szár­
n y a t  ke l lene  viszsza v e r n i , hogy  F r ie d l a n d o t  
’s a ’ h i d a k a t  ha ta lm ába  e j t se ,  és hogy ezután 
a ’ jobb  s z á r n y a t , mel ly  az tán  az Alléra  szo- 
r í t t a t i k  ’s e l s z a k a s z t a t i k , ke l lene semm ivé  t e n ­

gn i .  H a l a d é k  né lkü l  p a ra n c s o k a t  a d a ;  mel lyek  
igy s z ó l t a k :

„ N e y  marsa i  fogja a ’ jobb szá rnya t  k é p e z ­
ni  , Pos thenentő l  S o r t l a c k ig ,  ’s Oudinot  gene­
r á l ’ m os tan i  á llására  tám aszkodni .  Lannes  m a r ­
sai  a ’ kö z é p  p on to t  foglal ja e l ,  mel ly  N e y  m a r ­
sai balján fog k e z d ő d n i , és H e in r i chsdorf tó l  
csak nem  Pos thenenne l  által  e llenbe te r jeszkedn i .  
O u d in o t ’ g r a n á to s i ,  m el ly ek  most  Lannes  
m ar sa i  jobb  s zá rnyá t  k é p e z i k ,  észre  vehe t le -  
nül  ba lr a  v o n u l a n d n a k ,  hogy az ellenség’ fi­
gye lmét  m a g o k r a  vonják.  Lannes  m a r s a i , a'

I



m en n y i r e  l e h e t ,  öszvehuzza  osz tá lya i t ,  ás ezen 
öszve l iuzódáskor ,  k ö n n y e n  f e l á l l h a t  k é t  l iniá- 
ban. A’ bal s z á rn y a t  M or t i e r  marsa i  k é p e z i ;  
ezen  szárny  H e in r i c l i s d o r f o t , ’s a ’ königsbergi  
u t a t  fogja megszá ln i ,  ’s innen  az Oroszok jobb  
s zá rnyának  által  e l lenébe ki te r je szkedn i .  M or t ie r  
marsa i  soha sem fog előre n y o m u l n i , m in thogy  
a ’ m o z d u l á s n a k , a ’ jobb szárnyból  kell  k i indu l -  
n i , mel ly  e’ v é g e t t ,  a ’ balra  fog t á m a s z k o d n i / 4

„ E s p a g n e  generá l ’ lovassága és G rouchy  
generál ’ d r ag o n o s i ,  a ’ bal  s z á rn y  lovasságával  
e g y b e k ö t t e t é s b en ,  m anöv r i roz n i  f o g n a k ,  hogy  
az e l l enségnek ,  a ’ m in t  l e h e t ,  á r t s a n a k ,  ha  
ez bal szá rnyunk  e leven meg támadása  álta l  ösz-  
v e s z o r í t a t v a , a ’ há tr á lá s ra  k é n y s ze r í t e tn é k .46

„ V i k t o r  generá l  ’s a’ császári  lovas ’s g y a ­
log gá rda  tesz ik  a’ t a r t a l é k o t ,  ’s G r ü n h o f n á l ,  
B o tke in ná l  és Pos thenen  m ege t t  fognak  fel ­
á l l í ta tn i .44

„ A ’ Lahoussaye  d ragonosok  osz tá lya ,  V i k ­
to r  generál tól  veszi  pa rancsa i t .  /

„ A ’ L a tour -M aubourg  d ragonosok ’ osztá lya 
N e y  m ar sa in a k  engede lmeskedend;  Nansou ty  ge ­
n e r á l ’ nehéz  lovassága ,  L annes  m arsa i  pa rancsá ­
tól fog f ü gn i ,  ’s a ’ t a r t a l é k  tes t  lovasságával  
a ’ kö z é p  pon ton  harczo ln i .44

, ,Én  a ’ rescrváná l  leendek .44
„M in d ig  jobbró l  kell  e lőre  n y o m u ln i ,  ’s 

a ’ mozdulás  k e z d e t é t  N ey  m ar sa l lnak  e n g e d n i ,  
k i  pa rancsa im  vétele  u t á n ,  köz ve t l en  elkez-  
dend i  m unká la t i t . 44

„Azon pi l lana tban ,  mel lyben a’ jobb  szárny  
az ellenség ellen előre fog n y o m u ln i ,  a ’ l in ia ’ 
m inde n  á lgyú inak  ke t tóz te tn i  kell  t i i zöke tazon  
i rányban  , mel ly  e’ s zá rny  m eg támadását  elő 
fogja segí teni .44



E n n e k  következésében Ney marsai  a' sorU 
lacki  e r d ő ,  va lam in t  egy előt te menő húsz ál- 
gyús battéria  által  f e d e z v e ,  hatodtól  óra tá jban 
m e g in d u l t ,  ’s az ellenség ellen m e n t ;  az orosz 
lovasság által azonnal  e l lcpe te t t ,  de  JLatour- 
Maubourg generál  viszszavervén  ő k e t ,  a m a r ­
sai folytatá mozdulat i t .  Az alatt Senafm on t  ge­
n e rá l ,  négyszáz lépésnyire  aJ l inia  e lő t t ,  egy 
30  álgyús telepet á l l í tván f e l ,  az ellenséges tö­
m e g e t ,  re t tenetes  kartács  tüzével  szét inorzsolá .  
E ’ s z e r é n t ,  e lö lről ,  ’s a’ szárnyon  meg támad- 
t a t v a ,  az  orosz bal s z á r n y , Ney marsai  j o b b ja  
felé t ámadó  mozgást  t e t t ; de azon pi l lanatban 
v i sz sz a ve re te t t ,  ’s a’ f rancz ia  bajone t tek által  
s z o ro n g a tv a ,  F r ie d la nd  felé s i e t e , sok em ber t  
v e s z tv é n ,  k ik n e k  egy része a’ folyóba ve t te te t t .  
A ’ marsa i  l á tván az ellenséget  F r ied land  felé 
f u tn i ,  bal szárnyának  pa rancso lá ,  r é sz e nk in t  
ford í tan i  h a r c z á t , ’s az e l lenséget egy e’ várost 
k ö rü lve vő  mély útba  előre tolá. A’ császári  
orosz gárda i t t  f eküd t  e l r e j t v e ,  ’s a’ m in t  a ’ 
f rancz ia  ko lonnokat  jőni  l á t á ,  nagy bátorsággal  
e lő roha na ,  ’s úgy m eg tám adá  ő k e t ,  hogy a so­
r o k a t  egy pi l lanatig m egrázá ;  de e k k o r  Dupont  
osztálya a’ t a r t a l é k b ó l , az orosz gá rdára  rohan t ,  
azon  Al t tö r t ,  ’s re t tene tes  vé ron tás t  vi t t  végbe 
köz tö k .

A’ császár e lér te  czél já t Az ellenség bal 
s z á rnya  Fr ie d landhoz  v e t t e t e t t , és egy szoros 
he ly re  az A l lé ,  és a* fent  emlí te t t  p a ta k  k ö z é  
bészorí ta tot t .

Minden oldalról  ka r t ácsokka l  l ö v e t t e tv e ,  
*s ezen nem kedvező t é r e n ,  kép te len  lévén v i ­
tézségének hasznát  v e n n i ,  ké ny te len  vala  az  
e l lenség,  futásban ke re sn i  szabadulását .  F r i e d -  
l ando t  a ’ f ranczia  vi téz  osztályok bevevék  : az  
utaka t  ho l tak f e d é k , ’s az  Oroszok s ie tének visz-



tsza a ’ fo ly ó n , á lg y ú ik a t ,  és t emérdek  fog lyoka t  
hagyván hátra.

Az orosz bal szárny"  s emmivété te le  a ’jobb  
szárny tól  m inden  segedelmet  e l v o n a , a ’ s íkság 
k ö z e p e t t e ;  mihe ly t  G o i t scbakof  gene rá l ,  ki  e’ 
s zá rnya t  v e z e t é ,  erről  tndó s í t a to t t , m eg táma­
dásitól  el á l l a ,  ’s F r ie d la ndba  v i sz s z a v o n u l t , 
azon  h i ed e l em b e n ,  hogy ot t  egy utó sereget ía- 
iá land , mel ly  \ál ta lmenetelét  b i z to s í t a n d ja ; de 
az O r o s z o k ,  futásokban a ’ hidat  leéget ték. Az 
égés még  a’ vá rosba  is b e l e k a p o t t ,  m e l lynek  
futó sánczai t  N e y  marsa i  Védelmező. Minden 
oldalról  s zo ronga t ta tva  , G o i t scbako f  olly p o n ­
ton  leié m a g á t ,  hogy kény te len  vala m á r  m a­
gát  megadni .

Szerencsé jé re  egy gázolható át járást  fede-  
ze  f e l ,  ’s osztályai  á tm en tek  az A l l é n ; de ezen 
gázoló olly m ély  v a l a ’s az á tmene te i  olly sietős, 
hogy hadi  t es t ének  fele ré szén t  bele f ű l t , r é ­
sz in t  e l foga to t t ,  vagy  megöletet t.  Csak ué hány  
álgyú t  lehete megmenten i ;  a’ többi a’ folyó bal p a r t ­
j á n  m ara d a  há tra  ’s a’ F r a n c z i á k 3 kezébe  esek.  
Es ivé l i  t izenegy óra  v a l a ,  az éjji homály t  csak 
a ’ F r ied land  felett  t eke rvénye se n  fellobbanó l án ­
gok v i lág i t ák ;  de a' győzedelem tel jes v a l a ;
17 ,0 00  h o l t  O rosz ,  és Porosz fedé az ü t k ö ­
zet i  t é r t ;  70 á lgyú ,  t em é rde k  hadi  szer  l á d a , 
több  zász ló ,  és 20,000 fogoly va lának  e ’ n a p ’ 
győzödelmi jelei .

Az el lenség , az ü tköze t  után a3 legnagyobb 
sietséggel  , 3s zavarodásban voná  viszsza m agá t  
a’ Nieinen fe lé ;  a ’ g y ő z te se k ,  m inde n  p i l lana t­
ban ke r í te t tek  foglyokat  ke z ük re ,  és h sd isze r  lá­
d á k a t ,  f e g y v e r t ,  ’s podgyász t  z sákm ányo l t ak .

A? g> őzede lmi tudós í tás ra ,  a ’ Poroszok  
Königsbergből  k im e n te k .  Soul t  azonnal  bem en t  
e'  v á r o s b a ,  hol  rendk ívü l i  k i n c s e t ,  t e m é j d e k



gaboná t ,  300 rako t t  ha jó t ,  mel lyck Oroszor­
szágból jö t t ek  , 20,000 o r o s z , és porosz sebest , 
szóval  m inde n t  t a l á l t ,  a ’ m i t  Anglia ,  ka tonák  
nem léte m i a t t ,  p é n z b e n ,  ’s más segítségben 
pazaro lva  kid de Oroszországnak ,  a ’ többek köz t  
még  a’ ha jókról  ki  nem r a k o t t  160,000. pus­
k á t  is.

M assena ,  r é szé rő l ,  Narevnel  sOmuleAVnél 
a z  ellenséget  v i sz s z a v e r te , ’s azt egész Osz trolen-  
ká ig  üldözte.  Schlesiában , N e i t z ,  Gla tz ,  és 
Kosé i  k a p i t u l á l t a k ,  a’ po rosz  k i rá lynak  m ár  
csak  Kolberg,  Graudenz ,  és a ’ Si lberbergi  erősség 
m arada .  A1 labiaui  c s a t a ,  hol F)a \ous t  g j o / ö t t , 
In s t ro rbu rg ’ megszál lása  Ney á l t a l , s Napóleon 
m egérkezése  T i l s i t b e n , r ekesz ték  bé a táboro­
zás’ hadi  tör téne te i t .

M á r  m os t  csak a’ Nicmcn vala  az egyet len 
k o r l á t ,  m e l ly en  a ’ f rancz ia  s e re gne k ,  még ál ­
tal  kel le  m e n n i , hogy a’ h á b o r ú t , az orosz bi­
ro d a lo m ra  átjátsza.  Az esztendő része ke d v e z e  
i l ly  v á l l a l a t n a k ,  a ’ f ranczia  had tele va la  bá­
to rságga l ,  ’s b i z o d a lo m m a l ; Sándor  ka toná i  el­
l e n b e n .  m i u t á n ,  ké t  egymás után köve tkező  
t áb o r o z á s b a n ,  az  el lenfélhez méltó bátorságot  
m u ta t t a k ,  csak nem e rkölcs te lenekké  let tek.  Á m ­
b á r  vi téz  k a to n á k  va jának , még is há trá l tak a’ 
szabadság’ l ia i ,  's az  emberek  köztt i  egyenlőség’ 
vé dő i  előtt.  Az orosz utó s e re g ,  Fr ied land t tó l  
k e z d v e ,  m á r  nem adá  több bizonyságát am a ’ 
s to ikus  r e n d í th e t l e n s é g n e k , mel ly  az Oroszok­
n a k ,  cgyébb a lka lom m a l ,  győztesök előt t t isz­
t e le te t  szerze.  Csak v i t t e  volna  a k k o r  Napóleon 
a ’ f rancz ia  sereget Oroszország sz iv ébe ,  úgy  
h ihető ,  t áborozása más  véget  ér t  volna,  m in t  a m a ’ 
v á l l a l a t ,  m el lye t  öt  esztendővel  később m e r é ­
szelt .  Az 1807 -ki háborúban ' ,  az Oroszok va ló­
n a k  a’ meg támadó  f é l ,  Js e’ babonás nép  lehajtó



f e j é t , s m egve re t t e í é sök  oká t  ön m a g o k n a k  tu- 
la jdoní ták.  A* franczia  sereg’ e lőmene te lének  nem 
á l l í t o t tak  volna el lene n e m z e t i  e l  f e n  t á l ­
l á  s t.

Sándo r  nem látá rémiílés  n é l k ü l , hogy  azon  
á r m á d a ,  mel ly  a ’ koal i t ió t  m eggyőz te ,  saját  
ön b i ro d a lm a ’ határ i  felé közel í te .  A ’ br i t t  ígére­
t e k ’ va rázsa  f e lo lda to t t ,  *s ezután m ár  nem  re-  
m ény lhe té  még  a’ m e g k iv á n ta tó  i d ő b e n , uj  el- 
Icntáliási  eszközöke t  gyűj ten i .  M egem lékezék  
Napóleon nagylelkűségéről  1806-ban,  *s e l tökéllé  
magában,  hogy másodszor  is a ’ F r a n c z i á k ’ császár ­
j á h o z  fo lyam odik .  Miután a ’ nék i  a ján lo t t  bé­
kessége t  olly nagy  nyakassággal  m eg ta g ad á ,  
nem kése t t  azt  ön maga  kérni .  Alá veté  magát  
m ind  azon f e l t é t e l e k n e k ,  meiJyeke t  e l lensége j ó ­
n a k  ta lá land elébe i rni ,  mel lyektő l ,  az  auster l i tz i  
győztes ’ i sm ér t  k a r a k t e r e ’ tek in tetéből ,  r e m é n y ­
i é ,  hogy kedvező leg  , ’s m érsék le te sen  fogná­
n a k  kiütn i .  Napóleon  nem fagadá-el  ez a lk a l o m ­
mal  is am a '  m é r s é k lé s t ,  meí iye t  az  orosz császár 
i r á n t  e lőbb ny i lván  muta to t t .  Azon pi l lanatban,  
mel lyben  az ő t ,  egy  ké t ségbe  eső ,  ’s m ár  
e lőre  meggyőzöt t  seregtől  e lválasztó gyenge k o r ­
láton , á t h á g h a t o t t , s e ’ t áborozás szerencsés  
s ike rü l t é t  ko r o n á z h a t t a  v o l n a , —  e k k o r ,  inon- 
d o n i ,  győzödelmi fu tásában  nagy le lküleg  meg- 
á l t a p o d a ,  Ss a’ k é t  ország  köz t i  béke ’ he ly reá l ­
l í tásá ra  az e lébe te r jesz te t t  első fel té te lekre  hal-  
gata.  Jun .  21-kén  előleges fegyve rnyugvás  í ra ­
to t t  a lá ,  m e l ly re  csak h a m a r  egy tar tós  szerző­
désnek  ke ifet t  va la  köve tk ezn i .

A ’ franczia  se regek foga ika t  c s ikorga t t ák  bé- 
k é í e l e n s é g ü k b e , ujj  ha rezok  u tán  szomjuhoz-  
ván.  M egnyugta tásokra  k ö ve tke z e ndő  szavaka t  
in téze hozzájok a ’ császár :

Napóleon Élete. III. 7



„K a tonák  , az orosz c s á s z á r r a l ,  Jun .  5-kéif 
kötö t t  fegyvernyugvás  szerződése ’ n a p j á n ,  az 
orosz á r i n á d a ,  szál l ása inkban m egtámada  ben­
nünke t .  Az ellenség csala tkozék tehe te t l ensé­
günkben .  Igen későn lat ta  ált,  hogy nyugvásunk  
az  o rosz lányéhoz  h a s o n l í t a , s m ár  most  bánja ,  
hogy azt  ineghábor i tá .44

„ A 1 gu í ls tad t i  ’s heilsbergi  h a r e z o k b a n ,  az 
ű rö k k é  em lékeze tes  f riedlanrii ü t k ö z e t b e n ,  szó­
v a l ,  tiz nap i  táborozás  a l a t t ,  120 á í g y ú t , 7 
zászlót  foglal tunk el , C0,CC0 Oroszt öl tünk  , sc- 
bes i te t tünk  m e g ,  ’s fogtunk  e l ;  az ellenséges 
a rm a d a ’ m in d e n  r a k t á r a i t ,  k ó r h á z a i t ,  t ábo ­
r i beteg h á z a i t ,  a ’ Königsbergi  e rőssége t ,  3C0 
h a j ó t ,  mel lyek e ’ k ikötőben f e k ü d t e k ,  s m in -  
r jennémü hadi  s ze rekke l  r akva  va lónak , "\égre, 
J 60 ,CCO p u s k á t ,  m e l íyekc t  Á ngüa  , e l lenségünk  
f e l f o g y  v r i  k e z e s é r e  ki i ldc ,  ve t tünk  el az  e l l enség­
től.  A1 Vistula  par t ja i tó l  a’ N iem en  par t já ig  sas ’ 
sebességével  s ie t tü nk .  Auster l i tznél  a k o ro n á ­
zás'  év i napját  innepe lé tek  : —* ez idén a’ m ásod ik  
koa l i l i ó  hábo rú já t  béfejezó marengói  ü tköze t '  
évi  n a p j á t ,  m é l tókép  innepc l té lek .

, F r a n c z i á k  , ti m ind  ön m a g a t o k ,  m i n d a z  
én  méltóságomhoz  illőleg v ise l té tek magatokat .  
M inden  borost)  ána i tokka l  fedve , s a’ t a r ­
tósság* kezességé t  magában ho rdozó  dicsőséges 
békés  ég u tán  Fraficziaói  szagba >i s z s z a te ié r ­
de tek .  I d e j e ,  hogy h a z á n k ,  Angl ia1 gonosz bé- 
folyásától  o l t a lm a z v a ,  a1 nyuga lo m nak  ö rv en d ­
jen.  J ó té te m é ny im  meg fogják b izony í tan i  há ­
l á m a t ,  ’s tel jes s z e r e l ő i e m e t , mel lyel  i r á n i a ­
tok v i se l te tem.44



H ogy  a ’ , s e regének  s z ü k s é g e s ,  '& m inden  
a lat tva ló i tó l  óha j to t t  békesség kö té s t  s i e t t e s s e , 
az  oroszczár  szóva l  k í v á n t  é r t e k e z n i  N a p o k o n  
császárral .

A’ [két  a rm a d á t  egymástól  e lválasztó folyó 
vá la s z ta to t t  az  ö szve jöve te l ’ helyéül ;

A’ f rancz ia  p a t t a n ty u s s á g 1 generá l ja  , Bi-  
b o i s s i é re ,  Jun.  2-1-kén,  a ’ folyó k ö z e p é n ,  ’s 
m in d  a 1 k é t  pa r t tó l  egyenlő t á v o l y s á g b a n , tu-  
t a ly t ' á l l í t a t n i  f e l , m el lyen  egész m ívésze t te l  ’s 
p o m p á v a l ,  a 1 m ih t  a ’ r e n d e l é s e k ’ sebes vol­
t a  e n g e d é ,  egy sá to r t  i it tete a ’ k é t  császár s z á ­
m ára .

A’ k ö v e tk e z e n d ő  n a p ,  Jnn.  25 kén  dé lu ­
t án i  egy ó r a k o r ,  N a p o k o n ,  M u r á t ,  B e r th i e r  
és  Bessiéres  m a r s a lo k 1, D uroc  ge ne rá l1, és Cau-  
l inc ou r t  fő lovászmes te r ’ k í sé r e té b e n  , h a jó n ,  
fnellyet] a1 g á rda  hajóssa i  k o r m á n y o z ta k  , bée- 
v e z e t t ,  s ezen  sá to rba  men t .  Sá ndo r  császár  
u g y a n  azon  p i l l ana tban  eveze  el a 1 jobb p a r t ­
t ó l ,  K o n s t a n t i n  nagy  he re z é g1, f ieningsen fÓ 
generá l1, L a b a n o w  herczeg’ , O u v a r o w  generá l ,  
’s L ieWen g r ó f  generál  - segéd’ k í sé re tében .

M ind  a 1 k é t  hajó egyszer re  é rk e z e  o d a ; a 1 
k é t  császár megölelő e g y m á s t ,  m ih e ly t  k i l é p ­
t e k  a ’ t u t a j r a ,  ’s egyedü l  m en ő n e k  be a1 Sátor­
b a ,  hol k é t  ó ráig  beszé lget tek egymássa l ,  mel ly  
a lka lomm al  S á n d o r ,  N apó leon  császár i rán t  e le ­
v e n  v o n s z ó d ás t ,  ’s egyenes le lkű  csudá lkozás t  
m u t a t a ;  m on d v án  a ’ többek  k ö z t ;  , ;melly  igen 
büszke  légyen  a b b a n ,  h o g y  szerencséje  l e h e t ,  
az  uj jabb idő hőséhez  közelíteni.** Vége lévén 
a ’ b e szé lg e té sn ek ,  a ’ ha ta lm a sságoka t  oda  k í ­
sérő s z em é lyek  v e z e t t e t t e k  be. S á n d o r  s ie te  a' 
f ranczia  g e ne rá lokna k  , egész t i s z t e l e t é t , m el ­
lye l  azok  benne  g e r j e s z t e t t e k ,  k i j e l e n t e n i ,

* . 7*
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N a p ó l e o n ,  részé ről  s z íve s ,  és jóságos hangon 
szóla K on s t a n t in  n a gy  herczeghez  , ’s Beningsen  
fő g e n e rá lh o z ,  k i  az  e lobbeni  t áb o r o z á s o k b a n ,  
az  orosz á r m á d a ’ szerencsé t lensége d a c z á r a ,  be ­
látás t  és t ehe t sége t  muta ta .  B e n ingsen ,  bár  N a ­
pó leon tó l  m eg g y ő z c t t e t e t t ,  még  is magas m e g ­
különböztetési!  generál  vala .  A ’ k é t  császár  i s ­
m é t  c só n a k a ik ra  s z á l v á n , fő szá l lása ik ra  visz-  
sza tér t .

A’ k ö v e t k e z ő  n a p ,  Sándo r  császár Ti ls i tbe 
vévé  l a k á s á t ,  mcl ly  v á r o s ,  ne u t r á ln a k  n y i l a t ­
k o z t a t o t t  ki .  A ’ porosz  k i r á l y ,  ’s k i rá lyné,  k i k  
N a p ó le o n  győzöde lm ci  á l t a l ,  b i roda lm a ikbó l  
k i ü z e t t e k ,  k ö v e té k  őt  e ’ vá rosba .  N apó leon  
t is z te le t t e l  ’s l ee reszkedésse l  fogadá az i fjú k i ­
r á ly n é t  , ki  ol ly nagy  mérészséggel  ’s v igyáz a t ­
l anságga l ,  e l l enségképen lépe  fel el lene.  F r a n -  
czia ország’ f e j e , úgy t e t s z e t t ,  a ’ nemesi  udva -  
r iság régi  h i r é t ,  mel lyel  a ’ f r a n c z ia  n e m z e t ,  
több  század  ól ta  bir t ,  igazoln i  tö rekedek .  A ’ szép 
Am ali a  egy p i l l ana t ig  csa la tkozék  azon t e k i n ­
t e t b e n ,  m i t  ő Napóleon tó l  r e m é n y i h e t e ;  de 
h a m a r  á t l á t á ,  hogy  a ’ császár  s ima  , és nyá jas  
udva r i sá ga  po l i t iká ja ’ é rd e k i n e k  szabad folyást 
engede.  F r i d i i k  k i rá ly  i sm ét  v i sz s z a n y e ré  b i ­
r o d a l m á t ,  de csak S á n d o r  kérésére .  J uh  7- kén  
Oroszországgal ,  ’s 9 -k én  Poroszországga l  b é ­
kesség  kö t te te t t .

E gye dü l  Poroszország  okozá  a ’ h á b o r ú t ,  ’s 
v a l a k i n e k  k e l l e t t  v i selni  a ’ hábo rú ’ köl tségeit .  
Poroszország  igen ellenségesen m u ta tá  magát  
F ra n cz i ao r s z ág  e l l e n ,  hogy  sem re m é n y ie m  le- 
h e t e , hogy va laha  őszin te  szöve tségese légyen  
F ra n cz i ao r s z ág n a k .  A' császár e l tökélő  m a g á ­
ban szövetségi  r e n d s z e r é t ,  Poroszország  k ö l ­
tségén megerős í ten i .  E z  m úlh a ta t lanu l  szüksé-
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ges vala.  Fe lá l l t t á  a ’ varsói  h e rc z e g s ég e t , m in t  
Lengye lo r szág ’ jöv en d ő  új já szüle tése ’ a l a p j á t ,  
mei iy  ú j já szü le té s t ,  ő ,  a k á r k i  m i t  m o n d j o n ,  
soha  sem veszté  el szemei  elöl. A ’ ra jna i  s zö ­
v e t s é g e t , a ’ ve s tpha l i  kirá lysággal  n a g y o b b í t á ,  
m el ly  a ’ porosz  t a r t o m á n y o k b ó l ,  az  Albis bal 
pa r t j á t ó l ,  M a g d e b u r g i g , a ’ Hessenkasse í i  v á ­
lasztó fejedelemség  b i r t o k á b ó l , és a Rraun-  
s chweig i  herczegségből  t é t e t e t t  öszve.  E ’ k i ­
rályság  J e ro m o s  t e s tv é ré n e k  a d a t o t t ,  u tóbb még 
HannoV eráva l  nagyobb í tva ,  a ’ m i t  N apó leon  T i l - . 
s i tben  m a g á n a k  f e n t a r t a ,  hogy  az Angliáva l i  
m egbékü lés re  egy m ódo t  f en ta r t son .  A ’ r a jna i  
szövetség m ár  előbb S a xon ia  á l ta l  megerősí tő-  
t e t t ;  a ’ vá lasztó  f e j e d e l e m ,  k i rá ly i  cz im et  v é ­
vé f e l , ’s ehez  még a ’ va rsó i  nagy  he rczeg  czi­
m e t  n y e r é , n a gy  a t t y a  Lengye lo rszág  t rón ján  
ül t  v a l a ,  ’s e ’ vá lasztás  N apó leon  részérő l  azon 
e l töké l i é s t  j e l e n t é , hogy ő ezen t rón t  ismét  fel 
a k a r j a  á ll ítani.  Az orosz  c s á s z á r , T i l s i tbe n ’ el­
i smerő  a ’ N apó leon  t e s t v é re in e k  a do t t  f e jede­
lem ségeke t  , ’s ke le t i  Poroszo rság ’ e l fogadásá­
val  , ő is szin te  részesü l t  a ’ had i  z s á k m á n y ­
b a n ,  m el lye t  a ’ szerencsét len  h á b o r ú ,  mel ly-  
n e k  vesz tességében  o s z t o z é k , h ív  s zöve tsége­
sétől  , u po rosz  k i r á l y t ó l , e l rab lot t .

N apó leon  császár  Pár isba  vi szsza té re .  A* 
császári  g á rd a ’ k a t o n á i n a k , a ’ na gy  á rm á d a ’ 
ezen méltó  k é p v ise lő ine k  v i s z s z a t é r t e , a ’ fő ­
vá rosban  pom pás  i n n e p lé sekke l  innepe l te t c t t .  
E z  valódi  nem ze t i  innep  v a l a ;  a ’ n é p ’ ö r ö m e ,  
a ’ polgá r ’ m e g e l é g e d é s e , a ’ k a to n a ’ l e lkesedé ­
se , m inden  vol t  itt. M e g p róbá l juk ,  azt  egy 
ké pbe n  lefesteni.

i

á
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Ama so rompóhoz  k ö z e l ,  mel lyen a* 10,000 
gárda ka tonaság  b e m e n t , Pár is  v á r o s a ,  i szonyú  
»agy  gyözedelmi k a p u t  á li í tata.  Csak  egy bol­
toza t i  j á r á sa  v o l t , de  busz em ber  egymás  m el ­
le t t  k ö n n y e n  ált mel ie te ra j ta .  F e n t ,  ezen az  
egyszerű  ’s nemes  e m l é k e n , a r a n y o z o t t  n é g y ­
lovas kocsi  Játszott .  A ’ hom lok  oldalán fe l í rá so­
k a t  1 ebe te  o l v a s n i , m e l lye k  a ’ táborozás’ nagy  
tö r t é n e t i r e  e m lé k ez te té n e k  ; és ám bár  se osz lo­
p o k  se más é k e s s é g e k ,  m e l lyeke t  az  ép í t és i  
m es te rség  igen is g y a k r a n  p a z a r o l , n e m  t é t e t ­
t e k  , az  em lék  m é g i s  va lódi  n a g y s á g ,  ’s nemes  
egysze rűség ’ k é p é t  viselé.  Reggeli  k i lencz  ó r a ­
k o r  m ár  i szonyú  né p töm e g  bu l lámza  a ’ gyözö-  
de lm i  k a p u  k ö r ü l ;  h a r sá ny  ö römkiá l t ás  h i rde tő ,  
dél  f e le ,  a ’ v i t é z e k ’ k ö z e l l é t é t ; ezek  m eg je le n ­
t e k , ’s egyesí te t t  sassa ik  csak h a m a r  egye t l en  
egy  csopor to t  f o r m á l t a k , mel ly  a ’ ko lo n n  elő t t  
mene.

Pá r is  v á ros sá ’ t i s z t j e i , a ’ császári  g á rd á n a k  
elébe m én é n e k ,  m el lye t  Bessiéres  marsa l l  vezete .
A ’ se regek  m e g á l l a p o d v á n ,  egy á l t a lányos  dob­
v e ré s  csende t  pa rancso la ,  ’s a ’ Sza jná i  p rae fec tus  
megi l le j iődöt t ,  de  t i s z tánhangzó  szóval  , k ő v e t ­
k e z ő  be széde t  t a r t a  :

„ J é n a i ,  e y l a u i , é s f r i é d l a n d i  b ő s ö k , a ’ b é ­
k e  k i v í v ó i ,  h a lh a t a t l an  kösz öne t  n é k t e k !“

„ A ’ h a z á é r t  g y ő z t e t e k ,  a ’ h a z a 'ö r ö k ö s í t e n i  
fogja g y ö z ö d e lm i t e k ’ e m l é k e z e t é t ;  n e v e i t e k ,  
m á r v á n y o n  és érczen , a ’ legtávo lyabbi  utóvi lág-  ' 
n a k  m e g h a g y a t n a k ; t e t t e i t e k ’ e lbeszélése l eg ­
később m a r a d é k i n k  b á t o r s á g á t , e lhu n y to k  u tán ,  
még  soká  fogja f e l h ú z d / t a n i , és igy pé ld á to k  
által  niég soká  fog já tok  ho l to tok  u tán  is o l ta l ­
m azn i  a m a ’ n a g y  o r s z á g o t , m e l lye t  vi tezség tek-  
k e l ,  olly d icsőén  v é d e lm e z te te k . “
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„V i téz  k a to n á k  ! I t t  e m e l k e d i k  , a' n agy  
A rm adának  szen te l t  győzedelmi  k a p u ; ,  t i  r á t o k  
v á r ;  fogadjá tok bol tozat j a i  a la t t  a 1 t i t e k e t  i l l e ­
tő rész t  azoit b o r o s t y á n o k b ó l ,  m e l lyeke t  a ’ fő 
város  e’ győzhe te t l en  á rm ádának  s z á n t :  így k e z ­
d őd jék  v i sz s z a té r t e t e k ’ i n n e p e ;  j e r t e k ,  ’s ama '  
b o r o s t y á n o k ,  m e l lye ke t  a ’ nép há lada tossága  
k o s z o rú v á  f o n t ,  legyenek  a m a ’ császári s a so k ra  
t ű z v e ,  mel lyek gyöt tes  fe je i tek fölött lebegnek .‘i

Bessiéres  m él tókép  ’s kevés  s z a v a k k a l  vá- 
laszola.  Beszéd jében  köv e tk e z ő  he lye t  j e g y z é k  
m e g :

„ A m a '  nagy  k a to n a i  család’ legidösb g y e r ­
m e k e i , gyönyörűséggel  é rz ik  m a g o k a t  i sm ét  
azon  vá ros  kebe lében  l é t e z n i ,  m e l lyne k  lakosi ,  
felséges u ra lk o d ó n k  i rán t i  s z e re te t ’ , vonz ódá s ’ 
éa hivség '  p o n t j á b a n ,  m i n d e n k o r  v e t é l k e d t e k  
vé lek .  Mindég a ’ l eg töké le tesebb  cgyesség fog 
a ’ nagy város  l a k o s i ,  ’s a’ császár i  gá rda ’ k a t o ­
nái köz t  u r a l k o d n i ,  mive l  m in d k e t tő jü k  h a s o n ­
ló érzéstől  le ikes í t e tnek .  H a  sa ssa ink  v i szon t  az  
e llenség ellen m e n n e k ,  e m lé kez vé n  esküvés i ink-  
röl  , hogy a z o k a t  halál ig  v é d e l m e z z ü k ,  az t  sem 
fele j t jük  e l , hogy  az a z o k a t  ékesí tő  k o ronák  , 
ke t tő sen  k ö t e l e z n e k  b e n n ü n k e t  védelmükre.**

E z e n  be szé de k  u t á n ,  a' Pa r is  vá rosá tó l  
n y ú j to t t  k o r o n á k  a’ császári  gá rda  sassaira  fel­
függesz tet tek .

Pár is  vá ra s sa ’ t iszt j e i  e z u t á n ,  a' győződéi-  
m i  k a p u ’ belsejében feláll ítot t  ké t  állás'  e gy iké ­
re  m en tek .  A1 m á s o d i k ,  számos  m uzs ika i  k a r ­
ral  vala  m e g r a k v a ,  k ik  m in d já r t  a ’ c h a n t  d ti 
r e t o u r  ( vi szsza té r t i  é n e k e t )  z e n g e k ,  naelly 
ez  i nnepé lyes  a lk a lo m ra  k é s z í t e t e t t ,  ’s mel ly­
n e k  sz ó b e l i ,  *s m us ika i  foglalat já t  az in tézet  
k é t  tag ja inak  ( A r n a u l t u a k ,  és M e h u h u k  )  k ö ­
szönök.



A császári  gá rda  köve tk ező  r endde l  léptete  
c l : a gá rda  p u s k á s a i ,  a ’ gyalog v a d á s z o k , a* 
gyalog g r á n á t o s o k , a ’ lovas v a d á s z o k , a1 ma- 
m e l u k k o k ,  a dragonosok,  a ’ lovas gránátosok,  
a  válogatot t  gensdarmes- i  t e s t (G e n d a r m e r i e  d ’ 
élite ). M inden  ezred e l ő t t , az azt  vezér lő  ge­
n e r á l o k ,  ’s fő t isztek m enőnek  elől.

I l iy  r e n d d e l ,  ’s szám talan  népra j tó l  kö rü l ­
v é v e ,  a ’ gá rda  a ’ Tu i lc r ia i  pa lo ta  elébe j u t a , 
m c l lybe  a carousse i1 győzedelmi kapu ján  m é ­
né b é , sassai t  a palotában  l e r a k á ,  a* császár i  
k e r t e n  keresz tü l  l é p t e t e , hol fegyvere i t  ny a lá ­
bokban  le raká  , ’s az e l isaeumi  m ezőre  méné.  
I t t  m in den  hadi  t e s t e k ,  mel lyekhol  á l l a ,  nem 
k ü lönben  a pár i s i  gá rda ’ egy o s z tá !ya  a’ szá­
m o k r a   ̂ k é sz í te te t t  nagy vendégséghez ü l t e k , 
m el lyné l  a ’ vendége lést  a ’ vá ros  t iszt ié i  »'lá- 
t a k - e l .  J

A’ köv e tk e z ő  n a p ,  m inden  j á t éksz ínben  
ingyen i  e lőadások  fo ly ta ták  a z i n n e p e t . K é t  n a p ­
pa l  u t á n a  a ’ tanács  ö szvegyü l t ,  hogy az áriná-  
d á n a k ,  csudálása’ ’s há lada tossága’ bizonj 'ságát  
adja. E gy  vendégség  ada to t t  a ’ császári  gá rdá­
n a k  a luxem burg i  pa lo ta  ke r t j ében.  A’ sena ­
tus e lö lü lő je ,  ez a lk a l o m m a l ,  köve tk ező  beszé­
d e t  intéze Bessiéres m arsa ih oz :

„M arsa i  u r , győzhete t len császári  g á r d a \u
„ A  sena tus  é lőtökbe j ö ; gyönyörűséggel  

l a t j a  c s a r n o k i t ,  a’ nagy  ármáda* képviselőivel  
m eg te ln i ;  gyönyörűséggel  szemlél i  magát  a m a ’ 
v i tézek tő l  k ö r ü l v é t e t n i ,  k ik  A u s te r l i t z né l , J é ­
n á n á l ,  E y l a u n á l , és F r i e d l a n d n á !  h a r c z o l t a k , 
k ö r ü l  vé te tn i  a’ győzede lem ’ kedvencze i tő l .  G yőz ­
he te t len császári  g á r d a ,  kell né ke d  te t szeni  e* 
k ö r n e k .  Ez e n  bol toza tok  olly sokszor  vi szhan-  
goz tak az ö röm K ia l ta s tó l , mel ly  ha lha ta t l an  ha-



fii t e t t e i t e k e t ,  .’s a ’ nagy  á rm á d a ’ minden  győ- 
zode lm i t  innepelé .  Győzödelmi  jelei  te íc ékes í t ik  
fa la inkat .  A’ szen t  s z a v a k ,  mel lycke t  a 1 mo- 
narcl iák l eg n a g y o b b ik a , győzöde lmi kocsijáról  
’s a1 v i t é z e k  nevében  hozzánk  in tézni  kegyes 
v a l a , háladatosságból  e ’ pa lotába bév é se t t e k ,  ’s 
k ö z tü n k  i sm ét  többeke t  fel lel tek am a ’ férfiak 
k ö z ü l ,  k ik  császá runk’ m en y k ö v é t  ho rdoz tá k  ’s 
re t tentő se regei’ m erész  m ozdu la t i t  igazgatták.

„  Képviselői  a’ vi lág’ első á r m á d á j á n a k , 
vegyé te k  s z á n k b ó l ,  a ’ t i ,  ’s m inden  fegyver ­
tá rsa i tok  részére  a1 n a g y ,  és jó  nép’ szen t  foga­
d á s á t ,  m e i iynek  s z e r e t e t e , ’s b á m u lá s a ,  nék -  
t ek  az utóvi lág1 szerencse kivál tási t  jövendöl i /*

H a  a ’ hize lkedés a ’ k a to n á k a t  f e lke re ­
s ő ,  k ö n n y e n  g o n do lha tn i ,  hogy az  a’ csá­
szár tól  nem m a r a d a  el. Az ország1 m inden  
te s t e ze t e i t ,  a ’ fe lmagasztalás’ ve té lkedése  lel ­
kes í tő ,  m e l ly ,  kétség kívül  igen t e r m é s z e te s ,  
és szép let t  volna,  ha  néhány  esztendővel  utóbb,  
ezen  hatalmas férf iak’ g y a l á z a t j á r a , gúnyolódá­
s o k k á  ’s ká rh o z t a t á s o k k á  ál t  nem vá l tozo t t  vo l ­
na. Békéve l  ha lgatá  a ’ császár m in d  ezen beszé­
d e k e t ,  a ’ n é lk ü l ,  hogy meg hagy ta  vo lna  m a ­
gát  á l ta lok vak í t an i .  Kevés  idővel  u t ó b b , m a ­
ga a’ császár  is elébe ter jesztő a ’ tö rvényhozó  
t e s tn e k  a ’ most  köve tkeze t t  t ö r t éne tek1, ’s F r a n -  
cziaország boldogsága’ r a j z o la t j á t ,  de  m in d e n  
d a g á l y ,  fe l fuva lkodot t ság ,  ’s kevélység n é l k ü l , 
és pontos  rö v id s é g g e l ; így szólván  :

„ K ö v e t ,  és népképvise lő  u r a i m ,  utolsó 
üléstek  ó l ta ,  az  uj h á b o r ú k ,  uj d i a d a lm a k  , uj 
békekö té sek ,  a1 po l i t ika i  E u r ó p a ’ áb ráza t j á t  meg­
v á l toz ta t ták /*

, ,H a  a ’ b randenbu rg i  ház, mel ly  legelőször  
e s k ü d ö t t  öszve függet lenségünk e l l e n , je lenleg



még u r a l k o d i k ,  az t  egyedül  csak a m az  egye?' 
nes  szivü ba rá t ságna k  k ö s z ö n i ,  mel lyet  az éj- 
s z a k ’ hata lmas  ura  belém ö n tö t t ,  — F ra n c z i a  
he rezeg  fog az Albis  mel le t t  u ra lkodn i ;  uj a la t t ­
valói é rd e k é t ,  e r e d e t i ,  ’s szen t  kötelességivei  
fogja  egyesí teni  tu dn i .  —  A’ saxonia i  h á z ,  öt­
ven esztendő  m ú lva  i sm ét  v i szszanyeré  függet­
lenségét  , mel lye t  e lveszte t t  volt. Varsó v á ro s ­
s á ,  a’ Danzigi  nagyherczegség l akos i ,  hazájo-  
k a t  ’s joga ika t  i sm ét  v i szszanyer ték .44

, ,F rancz iaország  a’ német  n e m z e t e k k e l ,  a ’ 
ra jna i  szövetség’ tö rvénye i  által,  Spanyolország ,  
H o l l a n d , Svc i tz  , ’s Olaszország nem ze te i ­
v e l ,  szövetségi  r e n d s z e r ü n k  ál ta l  egyesí tve 
van.  Qroszprszággal i  ujj e g y b e k ö t t e t é s ü n k , e'  
k é t  nagy  n e m z e t1 v i szonyos  t isztelete  által pe- 
«sétel te te t t  meg,44

„ M in d e n  t e t t e i m b e n  , népe im'  boldogságát 
t ar tan i  szem em  e l ő t t ,  mel ly  nékem  d rágább ,  
saját  dicsőségemnél.  —  É n  óha j tom a ’ békessé­
get  a’ tengeren.  Soha  semmifé le  ha rag  nem fog 
e lha tá rozás im ra  béhatni .  Soha sem fogok ha? 
r a g a d h a tn i  egy n e m z e t r e ,  m e l l y ,  az őt  s íet té tő 
p á r t o k ’ á ldozat j a  l évén  , ön dolgai á l l apot jában,  
v a la m in t  szomszédéiban  m egcsa la tkoz ik ;  de bár  
mel ly  véget  nyer jen  i s ,  az  e lőrelátás  ha tá raza -  
ti s z e r é n t ,  a1 tengeri  h á b o rú ,  n é pe im ’ mindég 
úgy  fogják ta lá lni  , hogy én mindég ugyan az 
m a r a d o k ,  ’s né pe im e t  mindég  hozzám  m é l tó k ­
n a k  fogom találni ,  —  F ra n cz i ák  ! Magatok’ v i ­
seleté  az  utolsó i d ő k b e n ,  m el lyekhen  császár­
tok öt száz ó rány i ra  va la  távol  t ő l e t e k , i rán ta ­
tok  való t is z te le temben,  ’s ka ra k t e r t ek ró l i j k ed -  
vezó vé lekedésem ben  megerősí tő  ; azon g o ndo ­
lat  „ k ö z t e t e k  első l e n n i / 4 büszkeséggel töltöt te  
el k e b le m e t .44



„ H a  e1 tíz hónapi  t á v o l l é t e m b e n , mcl ly  
a  V e sz e de lm e k’ ideje  v a la ,  l e lke tök előt t lebe-  
gék , i rán tam  m uta to t t  szere tő ie tek  b izonysá­
gi , engem ’ igen mélyen é r d e k e l t e k ,  ’s j a v a t o k ­
é r t  legnagyobb ip a r k o d á s ra  t ü z e l t e k ;  m inden  
m i  s z e m é ly e m ’ megta r tásá ra  e z é l o z h a to t t , csak 
an n y ib a n  é r d e k e l t , a ’ m enny iben  ti r ész t  ve- 
vé tc k  b e n n e ,  ’s j ö v e n d ő  so rso tokra  bcfolyásr  
sál  birhata.  T i  e g y  j ó ,  é s  n a g y  n e m z e t  
v a g y  t o k , “ —
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C hr  o n o l o g i a i  á t  t e  k i n  t ét .

Ország-igazgatás .  —  B ayonne - i  tö r t éne tek .
IS07. Aug. 12. Jeromos Napóleon' házassága Katalin vürtem-  

bergi herczegnével.
19. A ’ tribunatus’ e ltörlése .

Sept, 2. Kopenhaga’ lövöldöztete'se.
J8. Junot’ hadteste’ f a ’ portugali had’ ) bemente Spa­

nyolországba.
30. Ferdinand , asturiai herczeg , atyja ellene őszre - es- 

kiivésről vádoltaiik ’s elfogatik.
Nov. 5. Atyja megbocsát neki , ’s ismét szabadon bocsájtatja. 

5. A ’ számvevő-szék’ behozatása.
15. Napóleonnak Olaszországba utazása.

Dec. 17. JYlajlandi határozat,  m elly minden , angoly lobogó 
alatt  e lfogatott ,  neutralis hajót,  szabad prédának n y i ­
latkoztat.

1808. Jan. 1. N a p ó le o n ’ v isz sza térte  Párisba.
1. A ’ kereskedői-törvénykönyv’ végrehajtása.

16. A ’ bank’ szabá ly i’ helybehagyása.
30. M oncey’ hadteste’ bemenetele Biscayába.

Feb. 2. Duhesme’ hadteste’ bemente Kataioniába.
17. Pampeluna fellegvára’ véletleh elfoglalása.
29. Barcellona’ fellegvára’ váratlan elfoglalása.
29. F igu ieras’ és San Sebastiannak őrizettel megrakása. 

Martz. 19. Lázzadás Aranjuezban. — IV. Károly’ lemondása. 
21. IV. K áro ly ’ ellenmondása saját lemondása ellen.
23. Murát’ bemente Madridba.

April.  10. VII. Ferdinánd’ elutazása Madridból.
14. Napóleon Bayonnyéba érkezik.
20. Ferdinánd szinte  oda érkezik.

Május. 2. Lázzadás Madridban.
5. IV. Károly  lemond a' spanyol koronáról.
0. VII Ferdinánd 's az infansok szinte  lemondanak.
6. József Napóleon Spanyolország’ és India’ királyának 

kikiáltatik.
15. A ’ bayonne-i junta  megnyittatik.
28. Saragossa’ első ostroma.

Jul.  7. A ’ bayonne-i gyűlés tagjai Józsefnek s az alkotmány-  
nek a’ hűségi esküt leteszik.
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Az ország' igazgatása. —  Bayonne-i tör­
ténetek.

A1 nagy  liadi m u n k á la to k ’ igazga tása ,  a ’ 
háború ’ ne hé zsé ge i ,  ’s b a j a i ,  nem v o n á k  el 
Napóleon* figyelmét a’ pol i t ika i  do lgok tó l ,  ’s 
Francz iaország  belső igazgatása’ gondjai tól .

A’ lengyel táborozás ’ i d e j e k o r ,  ’s az a l a t t ,  
mig az orosz ’s po rosz  se regek  a’ f ranczia  ár-  
m á d a  ellen l iarczo l lak , Orosz - s Angolország,  
ugyan azon időben  a’ T ö rö k ö t  m e g t á m a d á k , 
hogy a ’ F r a n c z i á k k a l i  szövet sége’ megszegésére  
kénysze r í t sék .  S á n d o r ’ seregei M oldáv iá t  e lle­
p e k ,  ’s egy angol  hajós  sereg az á tmenete i t  a ’ 
D ardane l lákon  e rő l t e tő ,  ’s K ons t a n t in á p o ly  sze- 
m e l á t t á r a ,  a ’ Su l tán ’ se rai l ja  e lőt t ve té  k i  ho r ­
gonyait .

A’ tilsit i  békesség ,  az Oroszok’ hadi  sze­
rencsé jé t  haszon ta lanná  tévé  ; *s, az án g o ly a d m i-  
r a f  m erész  vá l l a la ta ,  hálá  a ’ f rancz ia  k ö v e t  
ügyességének , s ike re t l en  m a r a d a ,  az o t taman-  
ni  kapunál .  Sebast iani  generál  ú j r a , feléleszt© 
a ’ T ö r ö k ö k 1 bátorságát ,  k ik  m u n k á s s á g o t ,  ’s el ­
ha tá rozo t t  k a r a k t e r t  m u ta t t a k  's röv id idő alatt ,  
m in d e n  p o n to n  á lgyú te lepeke t  á l l í tot tak - f e l , 
inel lyek a ’ hajós  seregen u ra lk o d tak ,  úgy,  hogy 
az ellenséges ha jók erősen löv e t t e tv e ,  k é n y te ­
lenek va lának  veszede lm es  horgonyhely őket  s ie t ­
ve  el hagyni .  Yiszszam ene té lök  a ’ D a r d a n e l l á ­
kon  keresztül  bajosabb v a l a , az ezen tenger
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szoru la tba  vol t  benyomulásoknál ;  ók te temes  ká r t  
s z en v e d tek  általa.

Azot í  e x p e d i í i ó ,  m e l ly e t  az A ngolok  ez 
idő  tájban E gy ip to m  ellen k ü l d ö t t e k ,  ne m  d i ­
csekedhe tek  jo b b  s i k e r r e l ;  Rosset t é t  bi j jába  tá­
m a d ó k  m e g ,  ’s m in d e n  barezban , ugyan  azon 
M a rn c h i k á o k  altal  ve re t te k  meg, k i k e t  a' f ran-  
czia  ka toná k  olly gyak ran  meggyőztek .

N e m  sokára  ezen expedi t ió  után , K o p p e n ­
h á g a  á lg y u z t a t a s a , ’s a’ dán ha jós  s e r e g n e k ,  
e lő re  való had izenés  n é l k ü l ,  let t  e lvétele ,  meg-  
m u t a t á k  E u r ó p a ’ f e j e d e l m i n e k ,  mit  t a r t h a t l a k  
a ’ london i  k a b in e t ’ embersége felől. A ’ ne m z e te k  
j u s s a i n a k  e’ szembeöt lő  m e g s é r t é s e , a ’ dán  k i ­
r á l y t ,  ’s az  orosz császár t  a r r a  b i r á ,  hogy a’ 
■Napóleon által  Nagy b r i t t a nn ia  ellen ha j í to t t  blo- 
k á d a - h a tá ro za t  m e l lé  á l l j a n a k ,  *s az an go l  ha ­
j ó k  e lő t t ,  az  európa i  szá raz fö ld ’ m in d e n  o r ­
s z ága inak  k ik ö tő i t  e lzár ják.

E g y e d ü l  a ’ portugal l i  u r a l k o d ó  h e rc z e g ,  a ’ 
k r i t t  béfolyás  által l eb i l inc se lve , 'tagadá - meg 
azon  időben a 1 szárazföldi  r en d s z e rh e z  j á ru l tá l ,  
m id ő n  az t  egész E u r ó p a ’ e lfogadá. A’ m in t  m o n ­
d a ,  a ’ n e u t r a l i t á s t  óhajtó  F ra n cz i a  , ’s Angol- 
or szag köz t  f e n t a r t a n i ; de vo l taképpen  , nem 
va la  más  czél ja  e ’ p o l i t i k á n a k , m i n t  Portngall iác  
az  Ango lok’ igája a la t t  m e g t a r t a n i , kik m in den  
szerződések  e re jéné l  fogva ,  az ország’ egész 
k i  - ’s bevi te li  ke re skedésé t  kezükben  tár ták.

Napóleon nem nézheté-e l  c* sz ín le l t  n e u ­
t r a l i t á s t ;  elég erős  vala  , m agának  csak ba rá to ­
k a t , ’s e l lenségeke t  a k a r n i , ’s a ’ portugal li  m in i s te ­
r iu m  tói k í v á n d , hogy Angliától  s z a k a d j o n - e l .  
l í i j j á b a  igyekezék  az u ralkodó herczeg, k ike rü lő  
felelet  által  m enekedhe tn i .  . Napóleon fény ege- 
t ó d z ö t t , hogy d ip lom at ia i  m i d i  léseinek *f« c t -
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veres  kézze l  erő t  adand  ; a ’ G i ronde ’ p a r t j án  Ösz- 
vevonu l t  sereg csak az t  y á r á ,  hogy  in ts em  Mi- 
l ielyt a ’ l issaboni  u d v a r ’ k incm clég í tő  felelete 
a ’ császári  kab ine tbe  m e g é r k e z é k , ezen sereg’, 
m e l lye t  J u n o t  v e z é r l e ,  pa rancso t  v e t t ,  a ’ Bi- 
dassoán  á t k e l n i ,  ’s azon ái-máda- tes t te l  öszve- 
kö t te té s i jé n ,  mel lye t  Spanyolországnak  , F r a n -  
cziaországgali  szövetsége’ határozat ihoz* k é p e s t , 
á l l í tani  k e l l e t t ,  Por tugá l ia  e llen inunkálódni .

A1 c sászá rnak  Par isba  v h z sza jöve te le  u tán ,  
né h á n y  n a p p a l , a ’ vcstphá l i  k i rá iy  a ’ v i i r tem-  
bergi  k i rá ly1 l eányá t ,  K a ta l in  herczeg  aszszonyt ,  
ki  sz in t  olly s z é p ,  m in t  szere tő ire  mél tó ’s e-  
szes  vala , feleségül  vévé,  Ez e n  t isz te le t re  mél ­
tó e rényes  aszszony , a* hűséges szere te t  által , 
m e l lye t  szerecsét len fér je i ránt  b i z o n y í t a ,  n e ­
m én e k  , ’s k i rá ly i  c saládjának becsületére vált .

A’ t r ibuna tus '  e ltör lése,  's a' t ö rv ényhozó  tes­
tei  le t t  egyesí tése ,  a ’ legfontosabb pol i t ika i  cse­
lekedet  v a l a ,  mcl ly  Napó leonnak  Pa r isba  visz- 
sza lé r t é t  je lesí t i .  E z  igen fontos vál ioztatása v a ­
la  a ’ V l l l - d i k  esztendei  consul i  - a lk o tm á n y ­
n a k ,  mel ly  (néhá ny  senatus  végzés m e l l e t t , )  
egye t len  egy a lap tö rvénye  va la  Napóleon u rá l-  
kodásának .  A' T r ibuna tu s  több a lka lommal ellene 
bzegezé magát  a1 k o r m á n y n a k ,  és illy opposi t io ,  
a’ koali t iós  háború  idejében,  az ország feje e lő t t ,  
a' hazaá ru lá s ’ ha tá rához  közel j á r n i  l á t s z o t t ,  
E g y é b b e rá n t  a’ császári  k o r m á n y ’ ezen te t téről ,  
k i i l ö n b fé l e k é p , 's nem éppen igen kedvező leg  
ítélnek.

N apó leon  a 1 fővárosban  az ország’ igazga­
tására  , ’s á rm á d á ja ’ r endbe  szedésére  fordí tó  
idejét.  A’ császári  gá rda ’ , ’s pár is i  ő r iz e t ’ g y a ­
kor i  m uská lá sa i ,  nem  csak a ’ h a d a k o z ó  i f júság­



n a k  nvú j ta  é rd e k e s  n é z ő já t é k o t ,  hanem  a ’ ka» 
to n á k ’ sze re tc té t  is tápláld hazájok  , ’s császár- 
jok  i ránt .  —

A ’ mi illeti a ’ k o r m á n y ’ hasznos c s e l e k ed e t e i t ,  
a m a ’ t e r e m té se k e t  ’s h a t á r o z a t o k a t , m el iyek  a' 
ny i lvános  holdoglé tre  c z é l o z t a k , nincs  h e ly ü n k  
a z o k a t  m in d  k i f e j t e n i , ’s csak röv id  e lőadások­
r a  szo r í t juk  m a g u n k a t , m ik  h a tá ro z t a t t a k  , ’s 
h a j t a t t a k  v é g r e ,  a ’ császári  k o r m á n y  a la t t  1805- 
d i k t ő l , 1808-dikig.

A z  o r s z á g ’ a l k o t m á n n y á .  —  A’ s ta ­
tus  pecsé t je ’ fo rm ája .  —  A ’ ny i lv ános  h i v a t a ­
lok pecsé t je ’ , ’s bi l iege’ fo rm ája ,  —  Á’ n a p o k  
m e g h a t á r o z á s a ,  m e l lye ke n  a 1 h a t á r o z a t o k  v é g ­
reh a j th a tó k .  —  A ’legtöbb adó t  f izetők’ j e g y z é ­
k e ’ refo rmálása .  —  A’ gregori  h a l e m ^ n c m ’ vi- 
szon t i  béhozása .  —  A ’ megyebél i  gyűlések h a t ­
ha tó s á g a  ’s ta r tása .  —  A ’ czászárok t e m e tk e z é ­
se. —  A’ tö rv é n y h o z ó  tes t ’ meguj ji tása.  —  A’ 
becsü le tr end  v i t é z i n e k ,  k i k  a ’ választó  ko l lé ­
g ium ’ t a g j a i , e lsőbbségi  jusai .  —  A’ s ta tu s ta ­
nács’ a lkotása.  —  Űjj nem esség ’ felállítása.

E z  új nemesség '  behozásáról  né há ny  év ó t a ,  
igen  szigornál)  í té l tek .  Mindazá l t a l  nem  kell  
e l f e le j ten i ,  hogy N a p ó l e o n ,  nem ességének  be ­
csületet  ’s r an g o t  ugy a n  s z e r z e , de elsőbbségi  
j o g o k a t  nem  ada.  Midőn en n e k  béhoza tásá t  e l ­
h a t á r o z d ,  a ’ po l i t ika i  okok  ez in té z e t  m e l ­
le t t  szól tak.  Az örökös  nemesség’ felá l l í tásának 
k e l l e t t  volna  ujj F ra ncz iao r sz ágo t  E u r ó p á v a l ’s 
a' régi  F r a n c z i a  országgal l a s sank in t  öszvebé-  
ké l t e tn i .  A ’ szo lgá latér t  n y e r t  n e m e s s é g e t , 
a ’ hübé re n  (Teudumon) a l a p ú k n a k  alája  veté .  
Egész  E u r ó p á b a n  nem esek  u r a l k o d t a k ,  k i k  a ’ 
f rancz ia  zendü lé snek  fegyver€*s kézzel  á l l ának  
e l l e n t ,  ’s F ra ncz iao r sz ág  m in denho l  ezek által  
leié e lzá rva  b e fo ly á s á t ; F r a n c z i a o r s z á g ’ boldog-
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tagúra  t ehá t  nagy  fontosságú tárgy vala ,  e' harca» 
n a k j  vége t  ve tni .

A ’ ké tf é le  nemesség öszye olvasztása vé* 
g e t t ,  hely esnek taláiá a császár ,  m e g h a t á r o z n i , 
hogy m in d e n  család’ f e j e ,  inelly e ldődei k ö z t  
egy f rancz ia  m a r s a i t ,  vagy  m in i s te r t  számlál t ,  
a ’ marsa l l i  cz ím et  e lnyerhesse.  Egy; ő s a p a ,  ki  
a d m i r á l , |  generá l  h a d n a g y ,  vagy érsek vo l t  
v o l n a ,  j u s t  ( A nsp rüc he )  a d o t t  vo lna  grófi 
cz ímre , ’s a ’ t. A ’ szükséges első szü löi iség’ 
fe lá l l í tá sa ,  e légséges le t t  vo lna  e ’ végre.  I i ly  
t ö r t é n e t i  n e m e s s é g n e k ,  a ’ m ú l ta t  fe ledékeny - 
ségbe ke l l e t t  h o z n i a ,  ’s egysze r ’smind a' j e l e n ­
k o r é r t  ’s j ö v e n d ő é r t  kezeskedn ie .  Egy 'M ent  mo- 
r e n c y ,  he rczcg l e t t  v o l n a ,  nem  mivel  Mont* 
m o re n c y  v a l a ,  h a ne m  mivel  e ldődei  köz t  egy' 
e lőkelő volt.  Az országnak t e t t ,  becsülette l  tel-  
lyes  szolgálatok á l t a l ,  m in d e n  polgár  egyenlő 
r a n g o t ,  ’s cz ímet  sze rezhe te  magának .  E ’ t e ­
r e m t é s ,  va lam in t  a m a z ,  a'  becsület  lég ióé ,  va-  
lódi lag szabad lc lkü  v a l a ;  ugyan  is nem  va la  ez 
e g y é b b , polgár i  k o r o n á n á l ;  a ’ n é p n e k  sem vol t  
más  megfogása róla.  V a l a k ik  e ’ m eg k ü lö n b ö z ­
te t é s t  e lnyerek  , m ind  t e t t e i k  által  érdemle|Lték 
az t  m e g ;  m in d e n k i  megszerezhe tő  e z t ;  s e n k i ­
n e k  sem vála sére lmére.  Olly i d ő b e n ,  —  midőn  
a z t  h i t t é k ,  hogy az a r i s tok ra t i a  e lk e r ü lh e t e t ­
len dolog l é g y e n ,  mivel az’ a ’ szükség  esetében,  
va gyonosság ,  vagy  h iva ta lo k  álta l  ö n k i n t  s zá r ­
m a z i k ,  —  e k k o r ,  m o n d o m ,  a ’ császári  n e ­
mességnek ' ,  t a l e n to m o k ’ ’s n a gy  t e t t e k ’ a r i -  
s tok ra t i á já na k  kel le  lenni .

A z  i g a z g a t á s ’ s z e r k e z é s e .  —  A* 
köl tségek l a j s t roma’ béhozaíása a ’ helységekbe.  
—  L y o n ’ , M arse i l e ,  B ordeaux  ’s a ’ t. városi 
szerkezése .  •— A’ generál  t i t o k n o k o k  behoza-  
tása  a’ p raefecturákná l .  — A’ k a n to n o k  előlii- 
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l ó i , a* in a i r e k  ’s segédek '  Öt esztendő utáni  
megúj í tások.  —  A* he ly ségeknek  hagyo t t  l»a* 
g y o m á n y o k ’ e lfogadása ’ módja .  —  Az igazgató» 
h iv a t a lo k  ha tósága.  —  A’ F rancz iaországga l  
egyesí te t t  új  t a r t o m á n y o k '  felosztása meg)  é k re  
s a ’ t. (180Sban a'  császári  b i roda lom ’ megyéi* 
szám a lí26ra ü tö t t . )

, \
A’ t ö r v é n y k e z é s *  s z e r k e z é s e .  A’ bé- 

k ebirák* vá lasz tása’ módja.  -— A* jegyzők* s z e r ­
k e z é s e .  —  A* t ö r v é n y s z é k e k  fen y í t ék e  's p a p i  
ura lkodása .  —  Fő  császári  t ö rvényszék .  —  Co- 
mit é  des con ten t ieox  a ’ s ta tustanáosban .  —  A* 
számvevő  szék* felállítása. —  Juges audi-  
letirs s a* t.

P o l g á r i  t ö r v é n y h o z á s .  —  N apó leon  
t ö r v é n y k ö n y v e  (Code  N apó leon )  —  A ’ polgár i  
t ö rv é n y k e z é s i  rend* könyve .  —- A* p e rk ö l t s é ­
gek  l a j s t r o m a ,  vé tségi  do lgokban .  —  A ’ k a ­
m a t  megál lapí tása .  —  Az országos kincstár* hy -  
po théká ja  a ’ számadó  t i s z te k ’ jószágaiban  ’s a ’ t.

A’ b ü n t e t ő  *s p o l i c z i a i  f e n y i t ő  
t ö r v é n y h o z á s .  —  Policzia.  —  Csak n e m  
minden  t ö r v é n y e k , m e l lyek  a* büntető  t ö rvény-  
könyvben  (C ode pé na l )  he ly t  n y e r t e k . —  A ’ t ö r ­
vénykezés i  köl tségek* felvé tele  módja.  —  A* 
helységek* policziája.  —  H í r l a p o k .  —  T e m e t ­
kezés .  —  F e n y í t é k -  s dolgozó házak .  —  J á ­
tékszín.  —  J á t é k h a z a k .  —  G y u la d á so k ,  ásá- 
s z o k , h idászok  ( sapeu r  pompie res ) .  —  Üti  l e ­
velek.  —

M e z e i  ’s e r d e i  t ö r v é n y h o z á s .  — 
V a dá sz a tok ’ pol icziája. -— Baromorvos i  oskola.  
—  F ő  - ’s s z o m s z é d in a k ’ épí tése.  —  L ó f u t t a ­
tás. *-*■ A’ m é n e s e k ’ szerkezése .  —  Kiszár í tá s  
*s m iv e lh e tóvé  tevés . —  J uh  tenyésztés .  —  A ’ 
szántó eszközök  tökél le tes í tése .  —  Főosko lák .



—  S e lyem bogarak .  —  Buzér% p a m u t '  ‘s a ’ t. 
mivelése.

K e r e s k e d é s i  t ö r v é n y h o z á s . — Ke* 
r cskedés i  tö rvén )  könyv .  —  R ako d ó h e ly ek .  —  
H a lá s z a t  a ’ t enge rben.  —  K éz im ű  gyárok .  —  
K ere sk e d ő i  k a m a rák .  —  F uva rozás .  —  F a b r i -  
k á k  a ’ k iv i te l r e .  —  Vásárok,  ’s a ’ t.

A ’ k e re s k e d é s ’ boldogsága igen sz ivén  fe ­
k ü d t  a ’ császárnak.  —  Ön erszényébő l  segí tő 
az  ország’ nagy  kézi  m iv e i t ,  ™ n e m e s  j u t a l m a ­
zások álta l  buzdí tá  fel a ’ k e r e s k e d ő k e t ,  k i k  
r e n d j ü k n e k  , egyenes  sz ív ok  ’s bé lá tások  ál t a l  
becsü le tére  szolgá lának .  —  1806ban a ’ po rosz  
táborozás  k e z d e t e  e l ő t t ,  a1 császárné’ ’s u d v a ­
r a ’ egy r é s z e ’ k í s é r e t é b e n ,  Jou)  ba a ’ b i e v r e - i  
völgybe  m e n t ,  hogy ot t  O b c r k a m p f  ú r ’ szép 
ezicz kéz igyárá t  meglátogassa.  — A ’ császár 
m inden  dolgozó szobát  hé já r a ,  m ipden  egyes 
do lgoka t  gondosan  megvisgála  , ’s a ’ bánásm ó­
d o t ,  ’s a ’ f o g an a to t ,  úgy  m e g í t é lő ,  m in t  a k á r ­
k i  dologhoz értő.  —  E z  in té z e t ’ a la p í tó ja ,  
egysze rűen  ’s s ze rényen  felele ké rdése ir e .  —  
N ap ó le o n  e lé rkezvén  azon r é t r e ,  hol a ’ s zöve­
t e k e t  s z á r í t á k ,  h i r te len  m e g á l l a p o d a , Ober -  
k a m p f  u r a t  bá mulva  megnéző  ’s m o n d á :  „ H o g y  
h o g y ,  k e g y e d n e k  nincsen  becsületlégíói  cs il ­
l ag a ?  „ N i n c s e n ,  felséges U r a m;  e ’ becsü le tet  
m indazá l t a l  leg inkább  óha j to t t am  vo lna.“  —  
I t t  az  e n y i m ,  m onda  a ’ császár ,  ön csil lagát 
gomblyukábó l  k io ldván  , ’s a ’ gyá rm ivesnek  oda  
n y ú j t v á n : G y ö n y ö r k ö d ö m  én a z o k ’ megjutal-  
m a z á s á b a n ,  k i k  ha z á jokna k  úgy szo lgá lnak ,  
m in t  kegyed.  Kegyed m űhe lyekben ,  jó ‘s bá tor-  
ságos móddal  győzik  meg  az  ellenséget . Lég-  ' 
alább e’ h a d a k o zá s  egy csepp vé rébe  sem ke rü l  
n é p e m n e k / 4
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N y i l v á n o s  o k t a t á s ,  s z é p  m e s t  ő r ­
s é  g e k ’s t u d o m á n y o k .  —  A’ gy ógyszer-  
n e s t c r s é g ’ oskolája.  —  Sa in t -C yr i  oskola.  — 
Törvény -osko lák .  —  A’ t ehén  himlő oltás1 k öz é p ­
pon t i  társasága. — Tiz  évi  ju ta lo m  tételek.
—  Császári  e g y e t e m , 2150  szabadasz ta l  felál ­
l í t á sa  45 L yceum ban .  —  Jus a da t ik  minden  
c s a l á d n a k ,  m el ly nek  hé t  éló gye rm eke  \ a n ,  
egye t  a ’ s ta tus  kö l ts égén  neve l te tni .

N  y  i 1 v á tí t^s d o l g o z a t a  k. —  Bányák.
—-  Utak .  —  Csa to rnák .  — Töl tések .  —  H i ­
dak .  —- Ugróku tak .  —  E m lé ke k .  —• Oszlopok.
—  Győzüdelmi  kapuk .  —  Par i s ’ k ik ö v e z e t t  
pa r t j a i .  —  S z iv a ty u k  ’s hydrau l ica  masinák.  —  
K ik ö tő k .  —  Kereskedő i  c sarnokok .  —  Museu-  
m ok .  —  T em p lo m o k  , ’s a’ t

N y i l v á n o s  á p o l ó  i n t é z e t e k .  —  
Szá l lások ’s kó rházok .  -— Kölcsönöző házak.
—  I n gyen i  gyógyszerek.  —  Jó tévőségi  házak.
—  Szü lőházak.  —  Kölcsön adas a’ szőlőhegyek 
b i r t o k o s in a k  1 a ’ t.

E z ,  röv id  fel jegyzése a ’ fő igazgatás’ a m a ’ 
t á r g y a i n a k ,  m e l ly e k ,  az  a r m a d á t ,  tengeri  d ő l - '  
g o k a t ,  g y a r m a to k a t  ’s pénz  ál lapot já t  illető 
igazgatási  ha tá roza tok  m e l l e t t ,  azon  ó ráka t  
h é t ö l t é k , m e i lyeke t  Napóleon  a' h á b o r ú n a k ,  
va gy  p o l i t iká na k  nem szentelhete .  Lángesze  
e g y s z e r r e ,  sok ’s különbféle  nemű dolgoka t  
foga  f e l ; m inden t  egysze r re  folyamatba tuda  
hozni .  T á bora iban  úgy fogla la toskodék  ő a ’ k o r ­
m ánybe l i  d o l g o k k a l ,  v a la m in t  palo tá jában  a ’ 
h iva ta lo s  tudósí tás  u t á n ,  m e l lyF rancz iao r szág -  
n a k , újj győzöde lmet  h i r d e t e , olly ha tá roza ­
t o t  s z e r k e z t e t e , mel ly  hasznos  u t a k  csinálá- 
s á r a ,  v a gy  tökéle t l en  rendszabások  igazí tására  
czélozot t .  —  A’ ny i lvános igazga tás ’ valamelly 
ágának  j o b b í t á s á t ,  olly mél tónak  t a r t á  figyel­



m é r e ,  min t  az e llenségin való g y ő z o d d m e t , s 
a'  f r a nc z ia m ivé sze t i  szorga lom’gyarap í tá sa ,  n e m  
va la  kevésbé  fontos  ő e lő t te ,  min t  birodalma* 
ter jesztése.  Nem az ő á l h a t a t o s , ’s még is olly 
soká  balul é r t e t t  a k a ra t j á n a k  köszön ik -e  a m a  
szép nyom ta to t t  s z ö v e t e k e t ,  ’s a m a 1 veres  r é ­
pából  k é s z í t e t t ,  finom izü c z n k r o t ,  mel ly  a* 
belső szükségre  v a ló t ,  az  iszonyú adótól  meg­
m e n t e t t e ,  mel lye t  a1 g y a rm a to k 1 *s angol  I n d ia ’ 
m űgyára i  czukorfőzése inek  ^Wetni kellett .

N apóleon  a 1 pénz  - á l l apo t1 igazgatására  is 
fordí tó  f igyelmét , m e l ly e t ,  u r a lkodása  k e z d e ­
tén olly rósz á l l apo tb an  lelt,  ezt  te temesen  nseg- 
jobbí tá .  E ’ t ek in te tb e n  Bresson1 F r a n c z i a -  
o r s z á g 1 f  i n a n c z i a i t ö r t é n e t é b e n ,  e* 
fontos  és h i t e l e s m u n k á b a n  , igen é rd e k e s  egyes 
do lgoka t  lelhetni .

„ M inden  éven , úgym ond ,  m eghatározd  N a ­
póleon , m inden  m in i s te r iu m 1 esztendei  h i t e l é t ,  
v a la m in t  m in den  szo lgálaté r t  teendő k iadásoka t .  
M inde n  h ó n a p b a n ,  bizonyos h a tá r o z a t  á l t a l ,  
megál lapí tó  az  egyes su m m á k a t ,  m el ly eke t  m in d ­
egy ik  m in i s te r iu m n ak  ’s s z o lgá la tna k ,  a1 h óna p  
fo ly t á b a n ,  a 1 kincstárból  ki k a p n ia  ke l l e ték .  
E s z te n d ő t  á t  t ehá t  t i z e nké t sz e r  néz e -á l t a l ,  a '  
császári  k o r m á n y ’ f e j e ,  egy m unkás  ó r á b a n ,  
m in d e n  k i a d á s o k a t ,  m egha tározó  a1 sum m á ka t ,  
m e l lye ke t  m indegy ik  t i s z t a 1 k ö ve tke z ő  h ó n a p ­
ban  k i a d h a t o t t ,  ’s a1 m en n y i r e  l e h e t e ,  ig y ek e ­
z e t t  megta r t an i  a1 su lyegyent  a1 kiadás ’s hévé­
tel  k ö z t ,  a1 f izetéseket  h a l a s z tv á n ,  vagy s ie t ­
t e t v é n ,  az  egyes p é n z t á r a k ’ tőke  alap ja i t  na- 
gyobbí tván vagy  k i s s e b í tv é n ,  a 1 m in t  a1 héjövó 
p é n z e k  hősége,  a1 szükség1 s ü rg e t é s e , ’s am a ’ 
változások k i v á n á k ,  m el ly eke t  a1 n a p 1 t ö r t é n e ­
te i  okoz tak .  Végtére  a 1 k incs tá r1 m in i s t e r e ,  a ’ 
f inancziák’ generál  e l l e n ő r j e , csak a nny iba n  fi-



ze th e té  ki a r 'hozzá u tas í to t t  k i r e nde l t  fizetése­
k e t ,  a ’ m enny iben  az u t a s í t ó ,  ’s k i rende lő  m i­
n i s t e r  az esz tendő’ kiadási  l a j s t r o m á h o z , ’s a ’ 
szám ára  m egny i to t t  hónapi  hi te lhez ta r t á  magát.

Az adózások ’ beszedése soha sem vol t j o b ­
ban  e l i n t é z v e ,  sem a ’ számadás vezetése  p o n ­
tosabb ’s r e n d e s e b b ,  min t  a ’ császári k o r m á n y  
alat t .  Néhány  fő országt isz tek ugyan  sze rez te k  
m a g o k n a k  te temes  v a g y o n t ,  de  csupán csak az 
idegen  f e j e d e lm e k ’ köl tségén , csaknem lehe­
t e t len  va la  a ’ S ta tus t  megcsa ln i ,  vagy  meglop­
n i ;  a ’ számvevés  oily de ré k  ’s oüy  e gysze rű ,  
hogy  Napóleonnál  mindég  va lának  l a j s t r o m o k ,  
ho l  a ’̂  bevé te l’ ’s k iadá s ’, a ’ há tr a lé vő  p é n z e k ,  
a ’ r en d e s  és r e n d k ív ü l i  segéd fo r r á so k ’ á l l á s a , 
p o n to s a n  fel va lának  jegyezve.**

A ’ császári  ház ’ kiadási  hasonló nagy  r e n ­
del ’s t aka rékosságga l  va lának  rendezve .  A ’nagy  
m a r s a i  k ö l t s é g e ,  a1 r e n d s z e r é n  t i  k i a d á ­
s o k r a ,  lS06*ban csak 2,770,841. f r a n k r a  ütött .  
M indazá l t a l  a ’ s zo lg á la t ,  a ’ F r a n c z i á k  császár­
j á h o z  illő fénnyel  lá t ta tot t  e l ;  és ne hid je  s e n ­
k i ,  hogy  a ’ r endk ívü l i  k a m a r a i  jó szágok’ k i n ­
c se ,  ezen különös  kincse N a p ó l e o n n a k , mel ly  
a ’ győzöde lem által  olly g y a k ra n  nagyobbodo tt ,  
személyes  k i ad á s o k ra  f ö r d í i a t o t t : ez nemesebb  
czélra  vala  s z á n v a :

„100 ,0 0 0 ,0 0 0 -n á l , úgym ond továbbá Bres- 
s o n ,  több fo rd íra to t t  Pár is  vá rosa  szépí tésére .  
A’ L o u v r e , és Versai l les  düledékikbői  fel emel ­
k e d t e k ,  60,000,000-on felül fo rd í ta to t t  a ’ fe|e- 
delmi lakás  k i igaz í t á sá ra ,  30,000,000,on fe lü l ,  
házi  bú torai ra .  A’ korona  g yé m á n t ja i ,  mel lyek  
a ’ béké t lenség  idejében elzálogosí ta t tak ,  k ivá l ­
t a t t a k  , ’s ú jakkal  szapor í to t ta k .  Miiseumaink,  
győzödelmi j e l e in k ’ iszonyu  r a k h e l y e ,  a ’ mi- 
v é s z e t , ’s régiség m inde nné m ü  tárgya iva l  gaz-
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d a g í t a t t a k ,  m e l lyeke t  igaz úton , v agy  pé n z z e l ,  
v a g y  közönségesen  tudva  lévő fel té te lek által  
b é k e k ö té s e k n é l ,  mel lyeknél  fogva e ’ mesier-  
m i v e k ,  t a r tom ány  á tengedés  vagy  adó he ly e i t  
a d a t t a k , —  szerez te t tek .  így  több száz mil l iomok 
á l t a l ,  j u t a  F ra ncz iao r sz ág ’ fénye  a ’ legfelsőbb 
jfokra;  ’s a ’ mit  el nem  kell  f e l e j t e n i ,  a ’ f ény ­
űzésé k i a d á s o k , az  esztendei  kö l ts égek közt; 
n e m  f o g la l t a t t a k ; ezek  a ’ k o r m á n y ’ feje k ü lö ­
nös a lap  tőkéibő l  f i ze tőd tek ,  az  a l a t t ,  mig a 1 
ren d k ív ü l i  k a m a r a  j ó s z á g o k b ó l ,  kifizetni’ r e n ­
delt. pénzek  a ’ L ou v re  befe jezésé t ,  ‘s a ’ Versai l -  
les-i  vá r  k i jav í t á sá t  biztos í ték.  A1 ne m z e t ’ d i ­
csőségére , s boldogságára fo rd í to t t  ol ly sok  
mil l ióm k ö z t ,  az ember iség b a r á t i ,  nem h a gy ­
j á k  t e k in te t  né lkü l  a ’ V e n d é e b a n ,  az ezen t a r ­
to m á n y ’ sebeinek  bégyógyí tására  k iosz to t t  sum ­
m á k a t ,  és a ’ 12.000,0 0 0 - t ,  m e l ly ek  az á r v á k ’, s 
s z e g é n y e k ’ s z á m á r a ,  m e n e d é k  h e ly e k ’ ép í t é sé ­
r e  f o r d í t a n a k .

A' báseli szerződés ól ta ,  Spanyolor szág  m i n ­
dég jól  egye té r t e t t  F ra n c z i a o r s z á g g a l , s Napó­
leon’ t rón ra  lép te ,  még inkább  szorosabban egy­
bekötő a’ ké t  országot . A’ császár  az éjszaké h a ­
ta lmasságoktól  m e g tá m a d ta tvá n  , a / t  gondo ló ,  
h o g y a 5 spanyol  szövetség’ őszinteségére , ’s hiv- 
ségére számot  t a r th a t ;  de JSOö-ban,  azon p i l ­
l a n a t b a n ,  midőn Poroszország’ hi r te len t  e l lensé­
geskedése i ,  új koali t iót  l á tszának  hi rde tn i  F r a n ­
cziaország e l l e n ,  —  a* békés fej edelemnek  egy 
kü lönös p roclamatió ja  j e l e n e  m eg ,  mei ly  m i n ­
den Spanyol t  fegyve rre  hívot t  egy nem  neveze t t  
e l lenség ellen. Napóleon nem c s a l a t k o z i k ; el- 
i sméré  az angol befolyás’ mi vét , de  gyanúját  el- 
t i tkőiá . Poroszország még nem vala m eggyőzve ,



Oroszország pedig fenyegetődzék.  E ’pi l lanatban,  
po l i t ika  ellen, sőt veszedelmes  lett volna a’ hábo­
rú déli  Európával ,a '  m enny iben ,  a ’ szövetséges k i ­
rályok hasznára  igen erős  fé l rem encte l l  oko z h a ­
tot t ,  ’s a : f rancz ia  császári  országot  nagy zavaro-  
dásba hozhat ta  volna.Napóleon késede lmeskedék .  
Sem mi  aggodalmat  sem m u ta tván  a’ proclamatio 
mia t t ,  csak azt  kérdező,  minő  szándékka l  bocsát­
ta tot t  az ki. A3 jéna i  győzöd elem éppen okko r  
ha tá rozd  el Poroszország3 so rsá t ,  ’s a' spanyol  
m i n i s t e r ,  pa jzsa’ gondat lan felemelésén meg­
i j e d v e ,  azt  vá laszo ld,  hogy a’ maroccói  császár ’ 
fegyveres m e g tá m a d á s á tó l , és Poi tuga lP  részé­
ről némelly  katonai  mozdulatoktól  fé l t ;  a ’ f ran ­
czia  m onárcha  te t te tő  m a g á t ,  min tha  megelé ­
gedne e ’ felelettel .

Idő közben  a ’ tilsiti  dicsőséges békeköté s  
időt engedet t  a ’ császárnak , mind  Spanyolország  
e l l e n ,  mel ly  a’ p r o c la m a f io t  k ibocsá to t t a ,  m in d  
Ángolyország e l l e n ,  mel ly  Spanyo lo rszágot  em e ’ 
veszé lyes  ny i la tkozás ra  f e l i n g e r l e t t e , bosszuál-  
lásról gondolkozni .  Á t t l á t a ő ,  hogy a déli E u r ó ­
pával  kö tö t t  szövetség nem bir  előbbi á l landósá­
gával  többé. Spanyolország ,  mel ly  ke re skedésé t  
’s gya rm a t ja i ’ segédfor rásai t  a ’ s záraz fö ld i- rend­
szer  f C o n t ine n ta l sy s te m )  által tö n k re  téve lát ­
t a ,  a’ Francziaországgal  kötöt t  szövetség’felbom­
lására vá rakozók ,

E ’ felbomlást  megakárá  Napóleon e l ő z n i ; ő ,  
m in t  m o n d d ,  XIV.  La jos ’ m unkájá t  a ka rd  ismét  
e lk e z d e n i ,  ’s e’ véget t  a ’ déli  s tá tusok közt  egy 
szoros szövetséget  f e l á l l í t a n i , s m ind  ezen s ta ­
tu soknak  u ra lkodójává  egy famil iájabel i  hercze-  
get t enni .  Mivel ő a ’ nép ’ választása által magát  
XIV.  Lajos’ ko roná ja  örökösének tar to t ta ,  m ind  
azon o rszágoknak  ura lkodó ja  k íván t  l e n n i , mel* 
lyek e’ m ouarchának  k ö v e tő j i ’ örökségét  tevék .



A’ Portugall iával  volt  háború a lk a lm a t  n y ú j ­
tot t  n e k i , hogy seregeket  küldjön Spanyolor ­
szágba. Egy  a ’ béke hcrczeg G o d o y j a l —  e’ m in ­
denha tó  min is ter re l  kötöt t  szerződés még a ’ spa­
nyol  hadi-sereget  is rende lkezése  alá bizá ,  ’s e’ 
szerződésben 30,000 császári  se regnek Spanyol -  
országba beuiehetése ki vala kötve.  E J se regnek 
az a’ szín lett rendel te tése  v o l t ,  hogy Portugá l ia  
ellen m u n k á l ó d jé k ,  valósággal pedig a z ,  hogy 
a ’ félsziget’ bi r toká t  biztosítsa.

A’ f rancz ia  seregek  bementek  S panyo lo r ­
s zágba ,  még  pedig olly nagy s z á m m a l , hogy e z ,  
a'  szerződésben ki te t t  számat  kétszeresen  is fc- 
1 ül múlta.  Ezek  Barcel lona ,  F ig n ie r a s ,  Pampe-  
lona ,  és San Sebast ian vára i t  c l fog lal ák , s m in t  
olly szövetségesek nyom ul tak  e lő re ,  kik csak 
el lenségek k íván tak  lenni. A’ Spanyolok  nem 
{Ilyeneknek nézték őket.  Ollyas országokban  , 
hol va lamelly kedveitez  u r a l k o d i k ,  a ’ ko rona ­
örökös ez uto lsónak  el lensége szokot t  lenni.  —  
F e r d i n a n d ,  akko r i  as tur ia i  herczeg ( k o r o n a ­
ö r ö k ö s ) ,  azon szán d é k b ó l ,  hogy a ’ béke-herczeg 
ellen magának gyámolt  s z e re z z e n ,  a’ f rancz ia  
császár'  barátságát  k e r e s t e ; Napóleon p e d ig ,  az  
a la t t  i s ,  mig Godoy-jal  t i tkon  é r t e k e z e t t ,  IY. 
K á ro ly  fiának java l la t i t  v issza nem v e t e t t e ;  ne­
hány  t i t kos  ügyész levelezet t  e* kirá lyf ival ,  s 
a ’ n é p ,  az ezen ügyészek által e l ter jesz tet t  hí r  
által  el vakít  v a , azt  h i t t e ,  hogy a' császári  se ­
reg csak azér t  nyomul Spanyolországban  előre,  
hogy ezt  a' k e dve nc / /  zsarnoksága  alól fel­
s z aba d í t s a ,  ’s a* t ö rvé nyhoz ás ,  és s tá tusigazga­
tásban óha j to t t  ú j í t ásoka t  megkönnyebbí ts e .M ég  
a' fe l legvárak’ hir te len elfoglalása sem semm is í ­
t ő - m e g  e kedvező  vé le m én y t ;  e* k ö rnyü lm é ny  
egyedül  azon kívánság’ köve tkezésének  t e k i n ­
t e t é k ,  hogy a* béke-herczeg’ emberei  ellen e*
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által  kezesség biztosítassék.  A' F rancz iák  tehát 
t e s t v é r e k ,  és szabad í tok  gyanánt  fogadtattak.

l lo g y  e ’ barátságos fogadást megfoghassuk,  
azon panaszos ál l apo tra  szükség t e k i n t e n ü n k ,  
inel lybc a ’ kcdvcncz1 országlása Spanyolorszá ­
got  hc lyhez te t te  volt. —  Az országiás1 e rőmíve  
egészen fel vol t  b o m o lv a ,  ’s a’ ny i lványos  igaz­
ga tás1 m inden  ágai szörnyű zavarban  vol tak.  A ’ 
s z á ra z fö ld i ' é s  tengeri  k a t o n á k ,  úgy szinte  az  
igazgatási ,  és tö rvényszék i  t isztviselők nem kap-  
fák-k i  zsoldjoka t  ’s fizetéseiket . A1 s t a t u s n a k ,  
i s z o n y ú  adósági1 terhe  m ia t t  l e n y o m a tv a ,  nem 
va la  többé hitele.  Szóva l ,  a 1 nyi lvános igazgatás 
olly nagy z avarban  v o l f ,  hogy Spanyolország1 
és Ind ia1 m inden  segédforrásai  sem elégíthet ték- 
ki  a ’ m in d e n n a p i  szügségeket.  —  Il ly  kö rnyü l-  
m é n y e k  köz t  t e rm észe te s  vol t  az ország1 igaz­
gatásában  k íván t  változás.

E z e n  kívül  Napóleon e k k o r  a1 spanyol  nép 
c sudálkozásának tárgya vol t.  Képe  minden  há z­
ban t a l á l t a to t t ,  neve  ’s dicsérete  m inden  a jakon  
zenget t .  A1 Spanyo lok  i sm e r t é k  győz öde lm e i t ,  
nagy  igazga tás i-rendszabás i t ,  ?s polgári  t ö rvény-  
k ö n y v é t ;  benne  az ana rchia  legyőző jé t ,  s a va l ­
lá snak  Francz iaországban  visszaáll í tóját  l á t t á k ,  
’s azt  r e m é n y i e t t é k ,  hogy ó az ifjú királyfi i r á n ­
ti barátságból  ’s tu la jdon  h i r e 1 é r d e k é b ő l , Spa ­
nyo lo rszágban  szántólly szabá lysze r in t i  tar tós  
országlást  a lapi tand  , m in t  F rancz iaországban.

A 1 f ra ncz ia  s e regek1 közelgése f e lhev í t é  
az  a s tu r ia i  herczeggel  t a r t ó k 1 fejeit.  Az u d v a r  
a k k o r o n  Aran juczben  t a r tózkodók ;  egymás után 
k é t  lázzadás  i i tött -ki .  Az első megfosztó IV K á ­
ro ly t  s z e re te t t  k e d v e n c z é tő l ; a 1 másik k o r o n á ­
jától .  Részvé t len m a r a d t - e 1 F e rd in a n d  em e 1, s a ­
já t  pár t j a  által  t ám asz to t t  za va rokba n  ? ő maga 
legalább m in dég  ezt  á l l í tot ta  a t y j a  b e v e s s z e m -



re liánvásl el lenőre is ; de m ind  a ’ mel le t t  h a s z ­
ná l ta  e* zavaroka t .  Az ősz k i rá ly  kén te len  vol t  
l e m o n d a n i ,  ’s VII  F e r d i n a n d  e g y ,  az  ú jabb 
i d ő k o rb a n  pé ldá t lan bi tor lás’ köve tke z é sé be n  
k i rá lya  lön.

M u r á t ,  bergi  na gyhe rc z eg ,  a ’ f r a n c z i a h a d  
f ő p a r a n c s n o k a ,  A r a n d a  de D uero -ban  vá ra ko -  
zé k  N apó leon ’ parancs ira .  M ih e ly t  az első moz­
gásoka t  Aranjuez-ben m egha l lo t ta ,  M adr id  fe­
lé ú tn a k  in d u l t ,  hol se rege ’ elején m ar tz  23 -kán  
bemenete l t  t a r to t t .  A ’ ny i lvános f igye lem, egé­
szen  F e r d in á n d  k i rá ly ra  függesz tve ,  k i  más 
n a p r a  v á r a t o t t ,  e’ t ö r t é n e t  által  nem t á v o z o t t -  
el k e d v e l t  czéljától.  A’ F r a n c z i á k  b e m e n e te l e ,  
csak  gyenge  é rz ede lm e t  ge r j esz te t t  a ’ M a d r i d i ­
a k b a n .  Az öreg k i rá ly  azonnal  egy e l l enm on­
dást  k ü ldö t t  M ura thoz ,  k énsze r i t e t t  l em ondása ’ 
t á r g y á b a n ,  ’s az t  k í v á n t a ,  hogy N apó leon  csá- 
czárhoz  m ehessen ,  k in ek  el jöve tele  vá ra to t t .  
M u ra t  e’ fontos  köz lem ény t  t i t o k b a n  t a r t o t t a ,  
’s  F e r d in a n d d a l  nem m in t  k i r á ly ly a l ,  h anem  
m in t  királyfival  bá n t ,  a ’ k i rá ly i  m egt is z te l te té ­
s e k e t  azon időre ha lasz tván ,  ha  m ajd  Őt a ’ császár 
k i rá ly n a k  cüsm erend i .

E z  el i smerés’ s ie t te tése  m i a t t ,  F e r d i n a n d  
r eá  engedé magát  b e s z é l t e t n i , hogy N a pó le on ­
n a k  Bayonne ig  elébe menjen .  IY  K á r o l y ,  M a­
r i a  Lu iza  k i rá lyné  az  a n y j a ,  ’s az  in fansok  az 
ő tes tvére i  nyom ban  k ö v e t t é k  őt  e ’ városba.  
I t t  az  öreg k i r á l y ,  m in t  monarcha ,  ’s a t y a m e g -  
b á n ta t v a ,  a" f rancz ia  császár t  k iváná  házi  pe re i ’ 
«eligazításában békeb i rónak .  H e v e s  j e l e n e t e k  es­
t e k  közö t t e  ’s fija közt.  E ’ v iszá lkodásoknak  
k öve tkezése  a z  l e t t ,  hogy IV  Károly,  VII.  F e r ­
d i n á n d ,  és m in den  in fansok  l em o n d o t t a k  t ö ­
k é le t e s e n ,  s  fo rm aszer in t  a ’ k o r o n á r ó l ,  a n n a k
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s z á m á ra ,  k i t  a’ f rancz ia  császár j ó n a k  ta lá land 
Spanyo lo rszág ’, és I n d i a ’ k i rá ly án a k  k inevezn i .

Mihely t  szabadon  r ende lkezhe te t t  a1 császár 
e’ k o r o n á v a l ,  B a yonne -ban  egy ne mze t i - jun tá t  
h ivot t -öszve .  E ’ j u n t a ,  az ország’ nagyja i  (g ran-  
dók ) ,  a’ nemze t i  t anácsok1 k ü l d ö t t j e i ,  ’s majd 
m in d  azon  je les  emberekből  á l lo t t ,  m el ly eke t  $
Spanyolország  a ’ p a p s á g ,  k a to n a s á g ,  ’s t isz t­
vi selőkből  e lőm uta tha to t t .  — A’ császár k i n y i l a t ­
k o z t a t ó ,  hogy sz ándé ka  v o l n a ,  e gy ike t  t e s tv é ­
rei  közül  a 1 spanyol  t ró n ra  e m e l n i , ’s hogy  az 
új  felségnek a ’ nem ze t i  a k a r a t  gyámolá t  meg­
s z e r e z z e ,  ’s a1 bayonne-i  t ö r t é n e t e k ’ s ik e ré t  a ’ 
szabad  vá la sz tá s ’ s z e r t a r tá sa  által  f e l szen te l je ,  
felszólí tó a ’ kaszt i l i a i  t an á c s o t ,  a ’ M a d r id b a n  
felál l í tot t  o r sz á g lá s i - j u n tá t , a ’ fővárosok’ t a n á ­
c s a i t ,  ’s a ’ bayonne-i  gyű lés t ,  vá la sz tanának  
k i rá ly t  az  ő családja’ herczegi  k ö z ü l ; nem t i t -  
ko tváo -e l  e g y s z e r s m in d  e lü t tö k ,  hogy neki  v a ­
lami kedves  v o ln a ,  ha a ’ választás b á t y j á r a , 
J ó s c f r e ,  a k k o r i  nápolyi  k i r á l y r a ,  e s n é k ;  az o n ­
ban nem k ívánó ,  úgymond ,  választási  szabad-   ̂
s i g u k a t  korlátozni .  Egy, herczég sem vol t  a l ­
ka lm asabb  Spanyolországra  n é z v e ,  m in t  Jósef .  
i sm e re t e s e k  vo l tak  sze l íd sége ,  r é n y e i , becsü­
letes n é z e t e i ;  o rszágigazgatása  is nápo ly i  bir-  
tok ib an  kedvező  r e m é n y e k e t  nyú j to t tak .  Az 
or szág’ tes teze t i  ’s a ' s p a n y o l  városok innepé lyes  
fe l í rásokban k ív án tá k  őt  a ’ császártól  k i r á ly ­
nak ,  5s egy 1 SOS-ki ju n iu s  6-án költ  császári  
h a tá ro za t  által Spanyolország’, és Ind ia  k i rá lyá ­
nak  kik iái ta tot t .

J ó s e f  Napóleon  m ásnap Bayonne-ba  m eg­
é r k e z e t t ,  ’s e lfogadó a’ nek i  a jánlot t  t r ó n u s t ,  
miután egy ok levé lben  Napó leonnak  eme’ szava i t  
olvasó: „ M i  Spanyolország’ k i rá lya ’ b i r t o k i ­
nak  E u r o p a ,  A s ia ,  Afr ika  ’a Am er ikában  f ü g -

i A
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g e t l e n s é g é t  ’s i n t e g r i t á s á t  b iz tos í t juk ,“
.— k i n y i l a t k o z t a t v á n  e g ysze r sm ind ,  hogy d a* 
s p a n ) o l  király 1 széke t  csak azon remél»»)el  fo- 
g a d j a - e l , hogy ő h o ldogn la nd , a lat tvalóéi  bol­
dogságok’ ’s jó l l é tük ’ b iz tos í tá sában .

M ihe ly t  az  új k i r á l y ’ e l é rk ez t e ’ h i re  e l t e r ­
j e d t ,  s ie t tek  a ’ spanyol  n a g y o k ,  ’s m in den  r a n ­
gú s p a n y o l o k  nek i  kódo lása ika t  megtenni .  R é ­
mes  bánás módja ,  nyá jasága,  ’s édes szagai  m i n ­
den sz íveke t  m egnye réne k  neki .  A ’ g randezza-  
n a k  egy kü ldö t t sége  j e len t-meg  előt te . A z o k ­
k o r  B a j o n n e - b a n  öszvegyül t  nagyok  k ö z t  S p a ­
nyolország* legneveze tesebb  leifiai  t o l t a k  je len,  
u. ni. C a s t e l -F ra n k o ,  In fan tado ,  F r i a s , dél Par-  
q u e ,  B i j a x ,  és Ossuna  h e r c z e g e k , F la r i z a s ,  e* 
S a n ta - C r u z  m arqu i s  k ;  F e r n a n d  N u n e z ,  Orgaz,  
és San ta-Co lona  grófok.  Azon beszédben,  m e l l ­
ben I n f a n t a d o h e r c z e g ,  m in d n y á jo k ’ n e \ é b c n a z  
új k i rá ly n ak  szerencsét  k í v á n t ,  köv e tk e z ő  hely 
tüne  leg inkább  k i :  „ A ’ Spanyo lok  Felségen* 
u ra lkodásá tó l  \ á r j á k  boldogságukat .  S z ú  óha j tva  

* v á ra t ik  Fe l sé ge d ’ j e l enlé te  S pa nyo lo r sz á gban ,
hogy az  ideák  ta r tós  i rány* k a p ja n a k  , m in d e n  
é r d e k e k  öszveegyenl í tessenek ' ,  ’s a ’ n jn g a l o s n ,  
n»elly a ’ h a z a ’ új jászü letésére  a n n y i r a  s züksé ­
ges ,  he l j r cá l l í t a s sék .  S i re !  a ’ spanyol  g randok  
mind ig  a’ m onarcha  i ránt i  hűség á l t a lkü lönböz-  
t e t t é k -m e g  m a g o k a t :  Fé lséged  tapasz ta ln i  lógja 
e’ hűsége t  v a la m in t  személyes  ha j landóságun­
k a t  is.“

A’ sereg’ fe l í rá sa ,  dél Pa rque  herczeg által  
e lő a d v a ,  úgy szinte  a ’ s tá tus tanácsé ,  a ’ kasz-  
l i l iai  t an á c s é ,  ’s az inqui s i t i oi - tanácsé,  hason­
ló hódo lás i ,  és hüségi  Ígére teke t  foglal tak ma- 
gokban.  F e r d in a n d  k i r á ' y n a k  egyik előbbi mi­
n i s t e r e ,  Cerval lo  P é t e r ,  k i  u r a ’ é rd e k e i t  leg­
n y a ka sa bba n  vddé  N apó leon  e l l e n ,  igy i r t  egyik
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magános  l eve lében :  „Sze rencsém  volt  a5 k i r á l y ­
n a k ,  k i  t egnap  é rkeze  Nápolyból ,  b e m u ta t t a tn i ,  
s az t  h i s z e m ,  Jiogy az ő csupa je len lé te ,  v a la ­

m in t  j ó s á g a ,  és ne m e s l e lk e ,  meily első t e k i n ­
t e t r e  k i t ű n i k , e legendő l e e n d , a 1 t a r to m á n y o ­
k a t  fegyveres  e rő ’haszná lása  né lkü l  lecsi lapitni .“

Jósef  i rán t i  új s z e re te tő k ’ hevében  m in d e n  
S p a n y o l o k ,  k i k  Bayonne-ban  a ’ nemzet i -gyű lés  
e lke z de ndő  m u n k á l a t i r a  v á r a k o z ta k  , haszná ln i  
k ív á n á k  az i d ő t ,  hogy  az új felségnek ha j l an­
d ósá gok ’ fényes  j e l é t  adják.  E z é r t  egy felszólí ­
tás t í r t a k ,  ’s i n té z te k  m in d e n  h o n t á r s a ik h o z ,  
m el ly ben  i n t é k  e z e k e t ,  hogy  az új u r a l k o ­
dá s n a k  csendesen vessék  alá magokat .

V é g r e ,  a ’ spanyol  n é p 1 jövő  a lk o tm á n y a ’ 
m eghányása  ’s megalapí tása  u t á n ,  a ’ ju n t á n a k  
m in d e n  tagjai  le tevék a 1 hűségi  e skü t  az új k i ­
r á l y n a k , ez p e d i g ,  ke z é t  az  evangél iu m ra  t a r t ­
va  , a r r a  e s k ü d ö t t ,  hogy az a lk o tm ány i  s z e r ­
ződést  szenti]! m e g t a r t j a ,  és Spanyo lo rszág ’ 
boldogságára u ra lkodand .  J ó s e f  N a p ó l e o n ,  c ’ 
becsü le te s ,  ny i l ts zivü  ’s l e lk i i smere te s  férf iú ,  
va lóban  m in t  becsületes em ber  úgy vol t  e’ g y ű ­
lésben , mel lyben  egy nagy  n e m z e tn e k  m a g v a  
vala  egyesülve.
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